
Obrazac 3.
FINANCIJSKA AGENCIJA
OIB:85821130368

Zagreb, Ulica grada Vukovara 70

Nadležni trgovački sud Trgovački sud u Zagrebu 

Poslovni broj spisa St-283/2026

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEK ZA PRIJEM, EVIDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLAĆANJE 

ZAGREB 2

1 6 -03- 2026
PREDSTEČAJNE NAGODBE 

PRIMANJE 1 OTPREMA POSTE 
KLASA:
UR. BROJ:

PRIJAVA TRAŽBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv
Wiener osiguranje Vienna Insurance Group dioničko društvo za osiguranje 

OIB
52848403362

Adresa / sjedište
Zagreb, Slovenska ulica 24

PODACI O DUŽNIKU:
Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

TERMOTERRA d.o.o.,
OIB

06446316904
Adresa / sjedište
Topusko, Donja Čemernica 151 

PODACI O TRAŽBINI:
Pravna osnova tražbine (npr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 
postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vodi)

• Ugovor o osiguranju imovine od svih rizika, broj police 08-0604201-01, s 
odgovarajućim brojem ponude 0809-50141068

Iznos dospjele tražbine 1.998,00 (EUR)
Glavnica 5.994,00 (EUR)
Kamate 19,44 (EUR)
Iznos tražbine koja dospijeva nakon otvaranja predstečajnog postupka 

3.996,00(EUR)



Dokaz o postojanju tražbine (npr. račun, izvadak iz poslovnih knjiga)
• Opći uvjeti- imovina -WU 08.09.13.1 6-02-24
• Opći uvjeti-all risks -20090101
• Klauzula-isključenje cyber rizika WU 08.09.16.001-24
• Potvrda o uplati prve rate od 23.09.2025.

VjerOVHikTfagpglažFovršnoni ispravom DA /(^^a iznos 0,00 (EUR)
Naziv ovršne isprave 

/
PODACI O RAZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova razlučnog prava
/ ’ 7 .......................................................................................................................................................................................... "

Dio imovine na koji se odnosi razlučno pravo
/

Iznos tražbine / (EUR)
j

Razlučni vjerovnik odriče se prava na odvojeno namirenje ODRIČEM / NE ODRIČEM
•i
(

Razlučni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na ikoji se odnosi njegovo 
razlučno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUČNOM PRAVU:

Pravna osnova izlučnog prava
/

Dio imovine na koji se odnosi izlučno pravo
/

Izlučni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlučno pravo radi 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjesto i datum
Zagreb, 11.03.2026.

Potpis vjerovnika
i

Sanela Babić, mag. iur.
punomoćnik po zaposlenju



WIENER' 
OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP

Zastupstvo:
Suradnik;

Zamjena police: 
Br. ponude:

4351
3834

08-0577042-01
0809-50141068

POLICA OSIGURANJA IMOVINE OD SVIH RIZIKA
Polica broj 08-0604201-01

Svi podaci koji se obrađuju temeljem ovog dokumenta nužni su za sklapanje i izvršenje ugovora o osiguranju.

Ugovaratelj: TERMOTERRA d.o.o.
DONJAČEMERNICA151, 44415TOPUSKO

Osiguranik: TERMOTERRA d.o.o.
DONJA ČEMERNICA 151, 44415 TOPUSKO

Mjesto osiguranja: 44415 TOPUSKO, DONJA ČEMERNICA 151

Početak jednogodišnjeg osiguranja: 23.09.2025. Istek: 23.09.2026.

OIB;

OIB:

Cjenik:

Grupa:

06446316904

06446316904

AR

Paket AR

RB. PREDMET OSIGURANJA OSIGURANA SVOTA (EUR) %0 PREMIJA (EUR)

PREMA UVJETIMA OSIGURANJA IMOVINE OD SVIH RIZIKA 
OSIGURAVA SE:
GRAĐEVINSKI OBJEKTI VRIJEDNOSTI 3.017.295,21 EUR 
OPREMA VRIJEDNOSTI 3.514.503,55 EUR 
ZALIHE ROBE 134.070,17 EUR 
PREMA PRILOGU 7.994,20

UKUPNO 7.994,20

Premija za razdoblje 
od 23.09.2025. do 23.09.2026.
plaća se u sljedećim rokovima:
Rata Iznos rate (EUR) Dospijeće

1. 668,20 23.09.2025
2. 666,00 23.10.2025
3. 666,00 23.11.2025
4. 666,00 23.12.2025
5. 666,00 23.01.2026
6. 666,00 23.02.2026
7. 666,00 23.03.2026
8. 666,00 23.04.2026
9. 666,00 23.05.2026
10. 666,00 23.06.2026
11. 666,00 23.07.2026
12. 666,00 23.08.2026

ZA NAPLATU (EUR):
SASTAVNI DIJELOVI UGOVORA O OSIGURANJU:

1. Opći uvjeti - imovina - WU 08.09.13.16-02-24

2. Opći uvjeti - ali risks - 20090101

3. Klauzula - isključenje cyber rizika - WK 08.09.16.001-24

7.994,20

NAPOMENA:

Temeljem članka 40. Stavka 1. točke a) Zakona o porezu na dodanu vrijednost, PDV se ne obračunava. 
Ostali nenavedeni dopunski rizici nisu pokriveni ovom policom osiguranja.
Mjerodavno pravo: Ugovorne strane kao mjerodavno pravo suglasno ugovaraju pravo Republike Hrvatske.

VVIENER OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP d.d.

ZAGREB 7
Član Uprave: Član Uprave:
Alan Jelovečki ,   Božo Šaravaniaa/

Za osiguratelja

Mjesto izdavanja; ZAGREB 
Datum izdavanja: 25.09.2025

GLASOM PONUDE
Za ugovaratelja

08-0604201-01 1/1



Prilog polici br. 08-0604201-01 Str.1

RB. PREDMET OSIGURANJA OSIGURANA SVOTA (EUR) o/00 PREMIJA (EUR)

1 FLEXA (požar, udar groma, eksplozija, pad letjelice na svotu 
osiguranja bez franšize

6.665.868,93 2.763,69

2 Oluja, tuča, podlimit 265.445,62 EUR, bez franšize 377,01
3 Udar motornog vozila, dim, probijanje zvučnog zida, podlimit 

132.722,81 EUR bez franšize
13,68

4 Demonstracije, zlonamjerna oštećenja, štrajk i 
onemogućavanje rada radnika, podlimit 132.722,81 EUR 
bez franšize

22,34

5 Manifestacija,Demonstracija,Zla namjera, podlimit
132.722,81 EUR, bez franšize

22,34

6 Izljev vode iz vodovodnih i kanalizacijskih cjevi, podlimit
132.722,81 EUR bez franšize

145,78

7 Curenje spremnika i cjevovoda , podlimit 132.722,81 EUR 
bez franšize

35,75

8 Poplave, bujica i visoke vode, podllimit 132.722,81 EUR, bez 
franšize

536,19

9 Klizanje tla i odron zemljišta, podlimit 132.722,81 EUR, bez 
franšize

7,82

10 Pritisak snijega, snježna lavina, podlimit 132.722,81 EUR bez 
franšize

18,85

11 Lom stroja, uključivo i mehaničku opremu građevinskog 
objekta podlimit 265.445,62 EUR bez franšize

3.269,98

12 Provalna krađa uključujući vandalizam i razbojstvo, podlimit 
66.361,40 EUR, bez franšize

264,82

13 Lom stakla, podlimit 6.636,14 EUR, bez framšize 69,82
14 Ostale neimenovane i nepoznate opasnosti, podlimit

132.722,81 EUR bez franšize
94,95

15 ostali troškovi i izdaci, podlimit 132.722,81 EUR, bez franšize 351,18

UKUPNO 7.994,20



WIENER®
OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP

Zastupstvo:
Suradnik:

4351
3834

Zamjena police: 08-0577042-01

PONUDA OSIGURANJA IMOVINE OD SVIH RIZIKA\

Ponuda broj 0809-50141068

Svi podaci koji se obrađuju temeljem ovog dokumenta nužni su za sklapanje i izvršenje ugovora o osiguranju.

Ugovaratelj: TERMOTERRA đ.o.o.
DONJA ČEMERNICA151,44415 TOPUSKO

Osiguranik; TERMOTERRA d.o.o.
DONJA ČEMERNICA 151,44415 TOPUSKO

Mjesto osiguranja; 44415 TOPUSKO, DONJA ČEMERNICA 151

Početak jednogodišnjeg osiguranja: 08.09.2025, Istek; 08.09.2026.

OIB:

OIB:

Cjenik:

Grupa;

06446316904

06446316904

AR
Paket AR

RB. PREDMET OSIGURANJA OSIGURANA SVOTA (EUR) %0 PREMIJA (EUR)
PREMA UVJETIMA OSIGURANJA IMOVINE OD SVIH RIZIKA
OSIGURAVAŠE:
GRAĐEVINSKI OBJEKTI VRIJEDNOSTI 3.017.295,21 EUR
OPREMA VRIJEDNOSTI 3.514.503,55 EUR
ZALIHE ROBE 134.070.17 EUR 
PREMA PRILOGU 7.994,20

UKUPNO 7.994,20

Premija za razdoblje 
od 08.09.2025. do 08.09.2026. 
plaća se u sljedećim rokovima:
Rata Iznos rate (EUR) Dospijeće
1. 668,20 08.09.2025
2. 666,00 08.10.2025
3. 666,00 08.11.2025
4. 666,00 08.12.2025
5. 666,00 08.01.2026
6. 666,00 08.02.2026
7, 666,00 08.03.2026
8. 666,00 08.04.2026
9. 666,00 08.05.2026
,10. 666,00 08.06.2026
11, 666,00 08.07.2026
12. 666,00 08.08.2026

NAPOMENA:

ZA NAPLATU (EUR);
SASTAVNI DIJELOVI UGOVORA O OSIGURANJU:

1. Opći uvjeti ■ imovina - WU 08.09.13.16-02-24
2. Opći uvjeti - ali risks - 20090101
3. Klauzula - Isključenje cyber rizika - WK 08.09.16.001-24

7.994,20

Temeljem članka 40. stavka (1) točke a) Zakona o porezu na dodanu vrijednost, PDV se ne obračunava.
Rok za prihvat ponude je 8 (osam) dana od dana Izdavanja ponude.
Stranke su suglasne da sve eventualne pogreške u primjeni Uvjeta i Cjenika nastale na ponudi prilikom ugovaranja osiguranja osiguratelj ispravi kod 
izdavanja police osiguranja.
Ostali nenavedeni dopunski rizici nisu pokriveni ovom ponudom osiguranja.
Potvrđujem kako je ovaj proizvod u skladu s mojim zahtjevima i potrebama te kako su mi dovoljno vremena prije sklapanja Ugovora, a s ciljem donošenja 
informirane odluke predani pripadajući uvjeti osiguranja i klauzule, Dokument s informacijama o proizvodu osiguranja (0809-01-IMAR), Opće informacije 

'ugovaratelju, Klauzula o obaviještenosti ugovaratelja osiguranja te Informacije o obradi podataka.
Mjerodavno pravo; Ugovorne strane kao mjerodavno pravo suglasno ugovaraju pravo Republike Hrvatske.

VViENER OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP d.đ, 

ZASRE8 7

Za osiguratelja

Mjesto Izdavanja: ZAGREB |©FlllOi®! t& c
Datum izdavanja: 08.09.202$ T ------- -—

Za ugovaratelja
0809-60141068 1/1



Prilog ponudi br. 0809-50141068 Str.1

RB. PREDMET OSIGURANJA OSIGURANA SVOTA (EUR) o/00 PREMIJA (EUR)

1 FLEXA (požar, udar groma, eksplozija, pad letjelice na svotu 
osiguranja bez franšize

6.665.868,93 2.763,69

2 Oluja, tuča, podlimit 265.445,62 EUR, bez franšize 377,01
3 Udar motornog vozila, dim, probijanje zvučnog zida, podlimit

132.722,81 EUR bez franšize
13,68

4 Demonstracije, zlonamjerna oštećenja, štrajk i 
onemogućavanje rada radnika, podlimit 132.722,81 EUR 
bez franšize

22,34

5 Manifestacija,Demonstracija,Zla namjera, podlimit
132.722,81 EUR, bez franšize

22,34

6 Izljev vode iz vodovodnih i kanalizacijskih cjevi, podlimit
132.722,81 EUR bez franšize

145,78

7 Curenje spremnika i cjevovoda , podlimit 132.722,81 EUR 
bez franšize

35,75

8 Poplave, bujica i visoke vode, podllimit 132.722,81 EUR, bez 
franšize

536,19

9 Klizanje tla i odron zemljišta, podlimit 132.722,81 EUR, bez 
franšize

7,82

10 Pritisak snijega, snježna lavina, podlimit 132.722,81 EUR bez 
franšize

18,85

11 Lom stroja, uključivo i mehaničku opremu građevinskog 
objekta podlimit 265.445,62 EUR bez franšize

3.269,98

12 Provalna krađa uključujući vandalizam i razbojstvo, podlimit
66.361,40 EUR, bez franšize

264,82

13 Lom stakla, podlimit 6.636,14 EUR, bezframšize 69,82
14 Ostale neimenovane i nepoznate opasnosti, podlimit

132.722,81 EUR bez franšize
94,95

15 ostali troškovi i izdaci, podlimit 132.722,81 EUR, bez franšize 351,18

UKUPNO 7.994,20



VViENER^S 
OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP

VVIENER OSIGURANJE VIENNA INSURANCE GROUP d.d. 
SLOVENSKA ULICA 24 
10000 Zagreb 
OIB: 52848403362

IZVADAK OTVORENIH STAVKI NA DAN 27.02.2026.

Naziv ugovaratelja: 
Adresa ugovaratelja:

OIB:

TERMOTERRA d.0.0. 
Donja Čemernica 151 
44415 Topusko 
06446316904

Polica Rata Dospijeće Faktura Iznos
obroka Iznos duga

08-0604201-01

4 23.12.2025 25873757 666,00 666,00

5 23.01.2026 26010098 666,00 666,00
6 23.02.2026 26054269 666,00 666,00

7 23.03.2026 26155923 666,00 666,00
8 18.03.2026 26228522 666,00 666,00
9 18.03.2026 26228522 666,00 666,00
10 18.03.2026 26228522 666,00 666,00

11 18.03.2026 26228522 666,00 666,00

12 18.03.2026 26228522 666,00 666,00

Sveukupno: 5.994,00

Mjesto i datum izrade izvatka: Zagreb, 12.03.2026

Izvadak izradio: 
Antonio Dilber

WIENERT^IGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP d.d.

ZAGREB 9

Izvadak ovj^fjo: 
Nikola Ra

VViener osiguranje Vienna Insurance Group d.d.

Slovenska ulica24, HR-10000 Zagreb 
Tel: 072100200 • Fax; +385 1 3718 603 
e-mail: kontakt@wiener.hr • www.wiener.hr

Poslovni račun Erste&SteiermSrkische Bank d.d. Rijeka - za neživotna osiguranja: HR4924020061100291680 • za životna 
osiguranja: HR6224020061300000187 • Dioničko društvo upisano kod Trgovačkog suda u Zagrebu M8S;080G26313- 
Temeljni kapital; EUR 31.439.352.00 uplaćen u cijelosti • Broj izdanih dionica: 374.278 u nominalnom iznosu od EUR 84.00 
■ MB;1159941 • OIB:52848403362 • Predsjednica Uprave; Tamara Rendić, Član Uprave: Božo Šaravanja. Član Uprave: 
Alan Jeiovečki • Predsjednik Nadzornog odbora; Christoph Rath

mailto:kontakt@wiener.hr
http://www.wiener.hr


VVIENERkS’ 
OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP

VVIENER OSIGURANJE VIENNA INSURANCE GROUP d.d. 
SLOVENSKA ULICA 24 
10000 ZAGREB 
OIB: 52848403362

OBRAČUN ZATEZNIH KAMATA NA DAN 27.02.2026.

Naziv ugovaratelja: 
Adresa ugovaratelja:

OIB:

TERMOTERRA d.0.0. 
Donja Čemernica 151 
44415 Topusko 
06446316904

Glavnica Datum
dospijeća

Datum otvaranja 
postupka Iznos

666,00 23.12.2025 27.02.2026 12,22
666,00 23.01.2026 27.02.2026 6,48
666,00 23.02.2026 27.02.2026 0,74

Ukupno: 19,44

Mjesto i datum izrade izvatka: Zagreb, 12.03.2026.

Izvadak izradio: 
Antonio Dilber

mr-Mp:- »iGURAHJE 
V ItK 'ti mutiRANCE GR06'! >= Izvadak ovjerio: 

Nikola^ffašalić

VViener osiguranje Vienna Insurance Group d.d.

Slovenska ulica24, HR-10000 Zagreb 
Tel: 072100200 • Fax; +385 1 3718 603 
e-mail: kontakt@wiener.hr • www.wiener.hr

Poslovni račun Erste&Steiermžrkische Bank d.d. Rijeka - za neživotna osiguranja: HR4924020061100291680 • za životna 
osiguranja; HR6224020061300000187 • Dioničko društvo upisano kod Trgovačkog suda u Zagrebu MBS:080026313- 
Temeljni kapital; EUR 31.439.352,00 uplaćen u cijelosti • Broj izdanih dionica; 374.278 u nominalnom iznosu od EUR 84,00 
■ MB:1159941 • OIB;52848403362 • Predsjednica Uprave; Tamara Rendić, Član Uprave; Božo Šaravanja. Član Uprave: 
Alan Jelovečki • Predsjednik Nadzornog odbora: Christoph Rath

mailto:kontakt@wiener.hr
http://www.wiener.hr


WIENER 
OSIGURANJE
>^ENNA INSURANCE GROUP

OPĆI UVJETI ZA OSIGURANJE IMOVINE

UVODNE NAPOMEME
Ovi se Opći uvjeti primjenjuju na osiguranje imovine, osim na 

one vrste osiguranja imovine u kojima se izričito isključuje njihova 
primjena.

U ovim Općim uvjetima znači:
“Osiguratelj" - VViener osiguranje Vienna Insurance Group d.d. 

s kojim je sklopljen ugovor o osiguranju,
“Ugovaratelj osiguranja”- osoba koja s osigurateljem sklapa 

ugovor o osiguranju,
“OsiguraniK- osoba čija je imovina osigurana i kojoj pripadaju 

prava iz osiguranja,
“Premija" - iznos koji se udružuje i plača za osiguranje po 

ugovoru o osiguranju,
“Svota osiguranja"- iznos na koji je imovina odnosno imovinski 

interes osiguran, ako iz sadržaja ugovora o osiguranju ne proizlazi 
što drugo,

“Potvrda o pokriću” - potvrda koja privremeno zamjenjuje 
policu,

“Polica” - isprava o ugovoru o osiguranju 
„Osigurani slučaj" - ostvareni događaj na osiguranoj stvari. On 

mora biti budući, neizvjestan i nezavisan od isključive volje 
ugovaratelja i osiguranika.

I. OPĆE ODREDBE 
Sklapanje ugovora o osiguranju 

Članak 1
(1) Ugovor o osiguranju imovine može sklopiti svaka osoba ili 

se može sklopiti u korist svake osobe koja ima opravdani interes na 
predmetu osiguranja.

(2) Ugovor o osiguranju sklopljen je kad je ponuda o osiguranju 
prihvaćena.

(3) O sklopljenom ugovoru o osiguranju osiguratelj je obvezan 
bez odgađanja ugovaratelju osiguranja predati uredno sastavljenu 
policu osiguranja ili neku drugu ispravu o osiguranju (list pokrića i 
si.). (4) Usmena ponuda dana osiguratelju za sklapanje ugovora o 
osiguranju ne obvezuje ni ponuditelja ni osiguratelja.

(5) Pisana ponuda učinjena osiguratelju za sklapanje ugovora o 
osiguranju veže ponuditelja, ako on nije odredio kraći rok, za vrijeme 
od osam dana otkad je ponuda prispjela osiguratelju.

(6) Ako osiguratelj u tom roku ne odbije ponudu koja ne odstupa 
od njegovih uvjeta za osiguranje, smatrat će se da je prihvatio 
ponudu i da je ugovor sklopljen.

(7) U tom slučaju ugovor se smatra sklopljenim kad je ponuda 
prispjela osiguratelju.

Ako osiguratelj povodom primljene ponude zatraži kakvu 
dopunu ili izmjenu, kao dan primitka ponude smatrat će se dana kad 
osiguratelj primi traženu ponudu ili izmjenu, odnosno kad bude 
izvješten o prihvaćanju njegovih uvjeta.

(8) Odredbe iz st.(5) ovog članka primjenjuju se i kad se mijenja 
postojeći ugovor o osiguranju.
(Članak 925 Zakona o obveznim odnosima)

Polica i druge isprave o osiguranju 
Članak 2.

(1) U polici moraju biti navedeni: ugovorne strane, osigurana osoba, 
odnosno osigurana stvar Ili drugi predmet osiguranja, rizik obuhvaćen 
osiguranjem, trajanje osiguranja i vrijeme pokrića, iznos osiguranja ili 
da je osiguranje neograničeno, premija ili doprinos (ulog) i nadnevak 
izdavanja police.
(2) Osim podataka iz stavka 1. ovoga članka, u polici osiguranja 
osoba moraju biti i potpisi ugovornih strana.
(3) Polica osiguranja može biti privremeno zamijenjena listom pokrića 
ili drugom ispravom o osiguranju u koju se unose bitni sastojci 
ugovora.
(4) Osiguratelj je dužan upozoriti ugovaratelja osiguranja da su opći 
i/ili posebni uvjeti osiguranja sastavni dio ugovora i predati mu njihov 
tekst, ako ti uvjeti nisu već otisnuti na polici.
(5) Ispunjenje obveze iz stavka 4. ovoga članka mora biti navedeno 
na polici.
(6) U slučaju neslaganja neke odredbe općih ili posebnih uvjeta i 
neke odredbe police primijenit će se odredba police; u slučaju 
neslaganja neke tiskane i strojem pisane odredbe primijenit će se 
pisana odredba, a u slučaju neslaganja ovih s rukopisnom odredbom, 
primijenit će se rukopisna odredba.
(7) Prema sporazumu ugovornih strana polica može glasiti na ime 
određene osobe, po naredbi, na donositelja ili za račun koga se to
U primjeni od 01.04.2024. 1/6

tiče.
(Članak 926 Zakona o obveznim odnosima)

Sklapanje ugovora u ime drugog bez ovlaštenja 
Članak 3.

(1) Tko sklopi ugovor o osiguranju u ime drugog bez njegova 
ovlaštenja, odgovara osiguratelju za obveze sve dok ga onaj u čije je 
ime ugovor sklopljen ne odobri.

(2) Zainteresirani može odobriti ugovor I nakon što se dogodio 
osigurani slučaj.

(3) Ako je odobrenje odbijeno, ugovaratelj osiguranja duguje 
premiju za razdoblje do dana obavijesti o odbijanju odobrenja.

(4) Ali ne odgovara za obveze iz osiguranja poslovođa bez
naloga koji je obavijestio osiguratelja da istupa bez ovlaštenja u ime i 
za račun drugog..............
(Članak 928 Zakona o obveznim odnosima)

Osiguranje za tuđi račun ili za račun koga se tiče 
Članak 4.

(1) U slučaju osiguranja za tuđi račun ili za račun koga se tiče, 
obvezu plačanja premije i ostale obveze iz ugovora dužan je ispuniti 
ugovaratelj osiguranja, ali on ne može ostvariti prava iz iz osiguranja, 
čak i kad drži policu, bez pristanka osobe čiji je interes osiguran i 
kojoj ona pripadaju.

(2) Ugovaratelj osiguranja nije dužan predati policu 
zainteresiranoj osobi dok mu ne budu naknađene premije što ih je 
uplatio osiguratelju, a i troškovi ugovora.

(3) Ugovaratelj osiguranja ima pravo prvenstvene naplate ovih 
tražbina iz dugovane naknade, a i pravo zahtijevati njihovu isplatu 
neposredno od osiguratelja.

(4) Osiguratelj može isticati svakom korisniku osiguranja za tuđi 
račun sve prigovore koje na temelju ugovora ima pravo prema 
ugovaratelju osiguranja.
(Članak 929 Zakona o obveznim odnosima)

Trajanje ugovora o osiguranju 
Članak 5.

Ugovor o osiguranju može se sklopiti:
1) s određenim rokom trajanja,
2) s neodređenim rokom trajanja, koji se nastavlja iz godine u 
godinu.

Osigurani slučaj 
Članak 6.

(1) Osigurani slučaj je događaj prouzročen osiguranim rizikom.
(2) Rizik koji je obuhvaćen osiguranjem ( osigurani

rizik) mora biti budući, neizvjestan i nezavisan od isključive volje 
ugovaratelja osiguranja ili osiguranika.
(Članak 922. stavak 1 i 2 Zakona o obveznim odnosima )

Smatra se da je u osiguranju stvari nastao osigurani slučaj 
onog trenutka kada se jedna od osiguranih opasnosti iznenada i 
neočekivano počela ostvarivati na osiguranom predmetu i oštećivati 
ga odnosno ostvarivati šteta.

Smatra se da je u osiguranju životinja nastupio osigurani slučaj 
onog trenutka, kad je kod osigurane životinje nastupilo uginuče, 
izvršeno prisilno ubijanje ili ugibanje, odnosno kad je životinja 
prodana po prethodnom odobrenju osiguratelja ovlaštenom 
otkupljivaču radi prisilnog klanja ili prisilnog ubijanja, kao posljedice 
osigurane opasnosti.

Kod osiguranja zdravstvene zaštite životinja smatra se da je 
osigurani slučaj nastao onog trenutka kad je životinja oboljela, 
odnosno u vrijeme izvršenja ugovorene zdravstvene usluge.

(3) Ugovor o osiguranju je ništetan, ako je u trenutku 
njegova sklapanja već nastao osigurani slučaj, ili je taj bio u 
nastupanju, ili je bilo izvjesno da če nastupiti, ili je već tada bila 
prestala mogućnost da on nastane,

(4) Ali ako je ugovoreno da će osiguranjem biti obuhvaćeno 
određeno razdoblje koje prethodi sklapanju ugovora , ugovor će biti 
ništetan samo , ako je u trenutku njegova sklapanja zainteresiranoj 
strani bilo poznato da se osigurani slučaj već dogodio, odnosno da je 
već tada bila otpala mogućnost da se on dogodi.
Članak 922, stavak 3 i 4 Zakona o obveznim odnosima)
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Svrha osiguranja imovine 
Čianak 7.

(1) Osiguranjem imovine osigurava se naknada za štetu koja bi 
se dogodiia u imovini osiguranika zbog nastupanja osiguranog 
siučaja.

(2) iznos osigurnine ne može biti veći od štete koju je 
osiguranik pretrpio nastupanjem osiguranog siučaja.
(3) Pravovaijane su odredbe ugovora kojima se naknada 
ograničuje na manji iznos od iznosa štete
(4) Ako se u tijeku istog razdobija osiguranja ostvari više 
osiguranih slučajeva jedan za drugim (uzastopne štete), 
osigurnina za svaki od njih određuje se i isplaćuje u potpunosti 
s obzirom na cijeli iznos osiguranja, bez njegova umanjenja za 
iznos prije ispiaćenih naknada u tom razdoblju.

(Članak 949 stavak 1,2, 4 i 6 Zakona o obveznim odnosima)

U slučaju uništenja stvar ( totalna šteta ) ili kada se stvari po 
ugovoru o osiguranju smatraju uništenima, osiguranje prestaje za 
uništenu stvar.

Izmjena uvjeta osiguranja i premijskog sustava 
Članak 8.

(1) Ako osiguratelj izmijeni uvjete osiguranja, ili premijski 
sustav, dužan je o tome pismeno ili na neki drugi pogodan način 
izvijestiti ugovaratelja osiguranja najkasnije šezdeset dana prije 
isteka tekuće godine osiguranja.

(2) Ugovaratelj osiguranja ima pravo otkazati ugovor o 
osiguranju u roku od šezdeset od dana primitka izvješća. U tom 
slučaju ugovor o osiguranju prestaje istekom tekuče godine 
osiguranja.

(3) Ako ugovaratelj osiguranja ne otkaže ugovor o osiguranju u 
roku iz stavka (2) ovog članka, ugovor o osiguranju se početkom 
slijedećeg razdoblja osiguranja mijenja u skladu s izvršenim 
promjenama u uvjetima osiguranja, odnosno cjeniku premija.

II. OBVEZA OSIGURANIKA. ODNOSNO UGOVARATELJA 
OSIGURANJA

Dužnost prijavljivanja 
Članak 9.

Ugovaratelj osiguranja dužan je prijaviti osiguratelju prilikom 
sklapanja ugovora sve okolnosti koje su značajne za ocjenu rizika, a 
koje su mu poznate ili mu nisu mogle ostati nepoznate.
(Članak 931 Zakona o obveznim odnosima)

Namjerna netočna prijava ili prešućivanje 
Članak 10.

(1) Ako je ugovaratelj osiguranja namjerno učinio netočnu 
prijavu ili namjerno prešutio neku okolnost takve naravi da osiguratelj 
ne bi sklopio ugovor da je znao za pravo stanje stvari, osiguratelj 
može zahtijevati poništenje ugovora.

(2) U slučaju poništenja ugovora iz razloga navedenih u stavku 
1. ovog članka osiguratelj ima pravo zadržati i naplatiti premije za 
razdoblje od dana podnošenja zahtjeva za poništaj ugovora, ali je u 
obvezi plačanja osigurnine, ako do tog dana nastupi osigurani slučaj.

(3) Osigurateljeva pravo da zahtijeva poništaj ugovora o 
osiguranju prestaje, ako on u roku od tri mjeseca od dana saznanja 
za netočnost prijave ili za prešućivanje ne izjavi ugovaratelju 
osiguranja da se namjerava koristiti tim pravom.

(4) Ako je osiguranjem obuhvaćeno više predmeta osiguranja, 
ugovor ostaje na snazi za one predmete osiguranja na koje se ne 
odnosi namjerno dana netočna prijava ili prešućena okolnost 
ugovaratelja osiguranja.
(Članak 932. st. 1,2,3 i 4 Zakona o obveznim odnosima )

Nenamjerna netočnost III nepotpuna prijava 
Članak 11.

(1) Ako je ugovaratelj osiguranja učinio netočnu prijavu ili je 
propustio dati dužnu obavijest, a to nije učinio namjerno, osiguratelj 
može, po svom izboru, u roku od mjesec dana od saznanja za 
netočnost ili nepotpunost prijave izjaviti da raskida ugovor Ili 
predložiti povećanje premije razmjerno povećanom riziku.

(2) Ugovor u tom slučaju prestaje nakon isteka četrnaest dana 
otkad je osiguratelj svoju izjavu o raskidu priopćio ugovaratelju 
osiguranja, a u slučaju osigurateljeva prijedloga da se premija 
poveća, raskid nastupa po samom zakonu ako ugovaratelj 
osiguranja ne prihvati prijedlog u roku od četrnaest dana otkad ga je 
primio.

(3) U slučaju raskida osiguratelj je dužan vratiti dio premije koji
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Otpada na vrijeme do kraja razdoblja osiguranja.
(4) Ako se osigurani slučaj dogodio prije nego je utvrđena 

netočnost ili nepotpunost prijave ili nakon toga, ali prije raskida 
ugovora, odnosno prije postizanja sporazuma o povećanju premije, 
naknada se smanjuje u razmjeai između stope plaćenih premija i 
stope premija koje bi trebalo platiti prema stvarnom riziku.
(Članak 933. st. 1, 2, i 3 Zakona |o obveznim odnosima)

Proširenje primjenJ prethodnih odredaba 
Članak 12.

Odredbe o posljedicama namjerno ili nenamjerno netočne 
prijave ili prešućivanje okolnosti značajnih za ocjenu rizika 
primjenjuju se i u slučajevima osiguranja sklopljenih u ime i za račun 
drugog, ili u korist trećega, ili za tuđi račun, ili za račun koga se tiče, 
ako su te osobe znale za netočnost prijave ili prešućivanje okolnosti 
značajnih za ocjenu rizika. |
(Članak 934 Zakona o obveznim pdnosima )

Slučajevi u kojima še osiguratelj ne može 
pozivati na netočnost ili nepotpunost prijave 

Člariak 13.
i

(1) Osiguratelj kome su u trenutku sklapanja ugovora bile
poznate ili mu nisu mogle ostati nepoznate okolnosti koje su 
značajne za ocjenu rizika, a koje-je ugovaratelj osiguranja netočno 
prijavio ili prešutio, ne može se pozivati na netočnost prijave Ili 
prešučivanje. i

(2) Isto vrijedi i u slučaju kaci je osiguratelj saznao za te
okolnosti za trajanja osiguranja, a nije se koristio zakonskim 
ovlaštenjima. I
(Članak 935 Zakona obveznim odnosima )

i
I

Dužnost plaćanja i primanja premije 
Članak 14.

(1) Ugovaratelj osiguranja dužan je platiti premiju 
osiguranja, ali je osiguratelj dužan primiti isplatu premije od svake 
osobe koja ima pravni interes da ona bude plaćena.

(2) Premija se plaća u ugovorenim rokovima, a ako je treba 
platiti odjednom, onda se plaća prilikom sklapanja ugovora

(3) Mjesto plaćanja pretnije je mjesto u kojem ugovaratelj 
osiguranja ima svoje sjedište, prebivalište, ako ugovorom nije 
određeno neko drugo mjesto. |

(4) Na iznos premije koja se plaća u ugovorenim rokovima 
može se obračunati i naplatiti ugovorena kamata.

(5) Ako ugovaratelj osiguranja ne plati premiju u ugovorenom 
roku, osiguratelj može osim glavnice obračunati i zateznu kamatu. 
Članak 936 stavak 1. 2. i 3.Zakona o obveznim odnosima )

i
I

Posljedice neplaćanja premije 
Članak 15.

1) Ako je ugovoreno da se prernija plaća prilikom sklapanja ugovora, 
obveza osiguratelja da isplati osigurninu određenu ugovorom počinje 
idućeg dana od dana uplate premije.
(2) Ako je ugovoreno da se premija plaća nakon sklapanja ugovora, 
obveza osiguratelja da isplati osigurninu određenu ugovorom počinje 
od dana određenog u ugovoru kao dana početka osiguranja.
(3) Ali ako ugovaratelj osiguranja premiju koja je dospjela nakon 
sklapanja ugovora ne plati dd dospjelosti, niti to učini koja druga 
zainteresirana osoba, ugovor! o osiguranju prestaje po samom 
zakonu nakon isteka roka od' trideset dana otkad je ugovaratelju 
osiguranja uručeno preporučeno pismo osiguratelja s obaviješću o 
dospjelosti premije, ali s tim da taj rok ne može isteći prije nego što 
protekne trideset dana od dospjelosti premije.
(4) Ugovorne strane mogu ugovoriti da će se dostava pisma s 
obaviješću o dospjelosti premije iz stavka 3. ovoga članka izvršiti 
putem usluge elektroničke preporučene dostave koju obavlja 
kvalificirani pružatelj usluga povjerenja sukladno Uredbi (EU) br. 
910/2014 Europskog parlame!nta i Vijeća od 23. srpnja 2014. o 
elektroničkoj identifikaciji i uslugama povjerenja za elektroničke 
transakcije na unutarnjem tržištu i stavljanju izvan snage Direktive 
1999/93/EZ (SL L 257, 28. 8.j 2014.) te sukladno zakonu kojim se 
osigurava provedba predmetne Uredbe.
(5) U svakom slučaju ugovor o osiguranju prestaje po samom
zakonu ako premija ne bude- plačena u roku od godine dana od 
dospjelosti. j
(6) Odredbe ovoga članka ne; primjenjuju se na osiguranje života i 
osiguranje od nesretnog slučaja.

(Članak 937 Zakona o obveznim odnosima )
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Povećanje rizika 
Čianak 16.

(1) Ugovarateij osiguranja dužan je, kad je u pitanju osiguranje 
imovine, obavijestiti osiguratelja o svakoj promjeni okolnosti koja 
može biti značajna za ocjenu rizika, a kad je u pitanju osiguranje 
osoba, onda samo ako je rizik povećan zbog toga što je osigurana 
osoba promijenila zanimanje ili djelatnost koju obavlja.
(2) On je dužan bez odgađanja pisano obavijestiti osiguratelja o 
povećanju rizika ako je rizik povećan nekirn njegovim postupkom, a 
ako se povećanje rizika dogodilo bez njegova sudjelovanja, dužan 
ga je pisano obavijestiti u roku od četrnaest dana otkad je za to 
saznao ili mogao saznati.
(3) Ako je povećanje rizika toliko da osiguratelj ne bi sklopio ugovor 
da je takvo stanje postojalo u trenutku njegova sklapanja, on može 
raskinuti ugovor.
(4) Ali ako je povećanje rizika toliko da bi osiguratelj sklopio ugovor
samo uz veću premiju da je takvo stanje postojalo u trenutku 
sklapanja ugovora, on može ugovaratelju osiguranja predložiti veću 

. premiju___ _________________  ___ . ...... ........... .
(5) Ako ugovarateij osiguranja ne pristane na veću premiju u roku od 
četrnaest dana od primitka prijedloga veće premije, ugovor prestaje 
po samom zakonu.
(6) Ali ugovor ostaje na snazi i osiguratelj se više ne može koristiti 
ovlaštenjima da predloži ugovaratelju osiguranja veću premiju ili da 
raskine ugovor, ako ne iskoristi ta ovlaštenja u roku od mjesec dana 
otkad je na bilo koji način doznao za povećanje rizika. Ili ako još prije 
isteka toga roka na neki način pokaže da pristaje na produljenje 
ugovora (ako primi premiju, isplati osigurninu za osigurani slučaj koji 
se dogodio nakon toga povećanja i si.).
(Članak 938 Zakona o obveznim odnosima)

Kada se osigurani slučaj dogodi u međuvremenu 
Članak 17.

Ako se osigurani slučaj dogodi prije nego što je osiguratelj 
obaviješten o povećanju rizika ili nakon što je obaviješten o 
povećanju rizika, ali prije nego što je ugovor raskinuo ili postigao 
sporazum s ugovarateljem osiguranja o povećanju premije, 
osigurnina se smanjuje u razmjeru između plaćenih premija i premija 
koje bi trebalo platiti prema povećanom riziku.
(Članak 939 Zakona o obveznim odnosima )

Smanjenje rizika 
Članak 18.

(1) U slučaju kad se nakon sklapanja ugovora o osiguranju dogodilo 
smanjenje rizika, ugovarateij osiguranja ima pravo zahtijevati 
odgovarajuće smanjenje premije, računajući od dana kad je o 
smanjenju pisano obavijestio osiguratelja.
(2) Ako osiguratelj u roku od četrnaest dana od primitka zahtjeva iz 
stavka 1. ovoga članka ne dostavi ugovaratelju osiguranja pisanu 
suglasnost na dostavljeni zahtjev, ugovarateij osiguranja može 
raskinuti ugovor.
(Članak 940 Zakona o obveznim odnosima)

Sprječavanje osiguranog slučaja i spašavanje 
Članak 19.

(1) Osiguranik je dužan poduzeti propisane, ugovorene i sve 
ostale razborite mjere potrebne da spriječi nastanak osiguranog 
slučaja, a ako osigurani slučaj nastupi, dužan je poduzeti što je 
razborito i u njegovoj moći da se ograniče njegove štetne posljedice.

(2) Osiguratelj je dužan naknaditi troškove, gubitke, a i druge 
štete prouzročene pokušajem da se otkloni neposredna opasnost 
nastupanja osiguranog slučaja, te pokušajem da se ograniče 
njegove štetne posljedice, pa i onda ako su ti pokušaji ostali bez 
uspjeha, pod pretpostavkom da je postupljeno u skladu s odredbom 
stavka 1. ovog članka III po nalogu, odnosno uz suglasnost 
osiguratelja.

(3) Osiguratelj je dužan dati naknadu iz stavka 2. ovog članka 
čak i ako ona zajedno s naknadom štete od osiguranog slučaja 
prelazi iznos osiguranja.

(4) Ako osiguranik ne ispuni svoju obvezu sprječavanja 
osiguranog slučaja ili obvezu spašavanja, a za to nema opravdanja, 
obveza osiguratelja smanjuje se za onoliko za koliko je nastala šteta 
veća zbog tog neispunjenja.
(Članak 950 Zakona o obveznim odnosima)

Obveza obavješćivanja o nastupanju 
osiguranog slučaja 

Članak 20.

(1) Osiguranik je dužan obavijestiti osiguratelja o nastupanju

osiguranog slučaja najdalje u roku od tri dana otkad je za to saznao.
(2) Ako ne ispuni ovu svoju obvezu u određeno vrijeme, dužan 

je nadoknaditi osiguratelju štetu koju bi ovaj zbog toga pretrpio. 
(Čianak 941. Zakona o obveznim odnosima )

- Nakon što je obavijestio osiguratelja o nastupanju osiguranog 
slučaja u smislu st. 1 ovog članka osiguranik je dužan postupiti na 
slijedeći način:

- U svim slučajevima predviđenim propisima, a osobito kad je 
šteta prouzročena od požara, eksplozije, krađe, provalne krađe, 
razbojstva i prometne nezgode obvezno prijaviti nadležnom organu 
unutarnjih poslova.

- Odmah po nastanku osiguranog slučaja, ako je to moguće 
odnosno kad to prilike dozvoljavaju podnijeti osiguratelju popis 
uništenih odnosno oštećenih stvari uz približnu naznaku njihove 
vrijednosti.

- Do dolaska predstavnika osiguratelja na samo mjesto ne 
promijeniti stanje oštećenih odnosno uništenih stvari , osim ako je 
promjena potrebna u javnom interesu Ili radi smanjenja odnosno 
sprečavanja štete odnosno radi nastavljanja normalne proizvodnje.

- Ugovarateij osiguranja je dužan, neovisno od roka u kojem je 
podnio prijavu štete, predstavniku osiguranja pružiti sve podatke i 
druge dokaze koji su potrebni za utvrđivanje uzroka, opsega i visine 
štete. Osiguratelj može isto tako zahtijevati da osiguranik pribavi i 
druge dokaze , ako je to nužno potrebno i opravdano.

NIštetnost odredbi o gubitku prava 
Članak 21.

Ništetne su odredbe ugovora koje predviđaju gubitak prava na 
osigurninu, ako osiguranik nakon nastupanja osiguranog slučaja ne 
ispuni neku od propisanih ili ugovorenih obveza.
(Članak 942 Zakona o obveznim odnosima)

Način obavješćivanja 
Članak 22.

(1) Sva Izvlješća i prijave koje je ugovarateij osiguranja dužan 
dati u smislu odredaba ovih i drugih uvjeta osiguranja obvezno se 
imaju pismeno potvrditi ako su dana usmeno, telefonom, brzojavom 
III na koji drugi način

Kao dan primitka izviješća odnosno prijave smatra se dan kad 
je primljeno izviješće odnosno prijava. Ako se izviješće odnosno 
prijava šalje preporučeno, kao dan primitka smatra se dan predaje 
pošti..

(2) Sporazumi koji se odnose na sadržaj ugovora vrijede samo 
ako su sklopljeni pismeno.

Promjena adrese - naziva (tvrtke)
Članak 23.

(1) Ugovarateij osiguranja dužan je o promjeni imena ili adrese, 
odnosno promjeni naziva - tvrtke I sjedišta ( poslovnih prostorija) 
izvijestiti osiguratelja u roku od 15 dana od dana nastale promjene .

(2) Ako ugovarateij osiguranja ne izvijesti osiguratelja o 
promjenama iz prethodnog stavka, za vrijednost izviješća dovoljno je 
da da je osiguratelj uputio osiguraniku preporučeno pismo prema 
posljednjim podacima o adresi stana, poslovnih prostorija odnosno 
nazivu -tvrtki kojima raspolaže. Izviješće vrijedi od dana od kojega bi 
u normalnim okolnostima vrijedilo da nije bilo promjena iz prethodnog 
stavka.

Ugovoreni samopridržaj (franšiza)
Članak 24.

Ako je ugovoreno da osiguranik snosi sam dio štete ( ugovoreni 
samopridržaj-franšiza ) naknada će se ako nastupi osigurani slučaj, 
utvrditi tako da na osiguranika otpada dio štete u visini ugovorenog 
samopridržaja.

Utvrđivanje, procjena i vještačenje štete 
Članak 25.

(1) Kada primi prijavu o nastalom osiguranom slučaju 
osiguratelj je dužan odmah, a najkasnije u roku od tri dana pristupiti 
izvidu, utvrđivanju i procjeni štete, a ako to ne učini, osiguranik može 
početi otklanjati štetu uz uvjet da se prethodno komisijski utvrdi uzrok 
nastanka osiguranog slučaja i opseg oštećenja.

Osiguranik može i prije isteka roka od tri dana početi otklanjati 
štetu, ako je to potrebno radi nastavljanja normalne proizvodnje.

Štetu utvrđuju i procjenjuju zajedno osiguranik i osiguratelj, 
odnosno njihovi ovlašteni predstavnici.
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(2) U slučaju da se osiguranik i osiguratelj ne slože pri 
utvrđivanju i procjeni štete, svaka od ugovornih strana može zatražiti 
da štetu utvrde stručnjaci (vještaci).

(3) Svaka od ugovornih strana pisano imenuje svog vještaka. 
Za vještaka se mogu imenovati osobe koje nisu u radnom odnosu s 
osigurateljem odnosno osiguranikom.

Prije početka vještačenja oba imenovana vještaka biraju trečeg 
vještaka kao predsjednika.

(4) Predmet vještačenja mogu biti samo sporne činjenice. Koje 
će sporne činjenice biti predmet vještačenja i postupak vještačenja 
određuje u svakom pojedinom slučaju osiguranik i osiguratelj 
pisanim sporazumom o vještačenju, ili se propisuju odredbama 
uvjeta osiguranja za pojedine vrste osiguranja.

(5) Svaka ugovorna strana snosi troškove za svoga vještaka. 
Troškove za predsjednika snose obje strane napola.

Prepuštanje oštećenih stvari 
Članak 26.

- ...- ---(1) Ako nije-dr.ugačije-ugovoreno, osiguranik nema pravo da 
nakon nastanka osiguranog slučaja prepusti osiguratelju oštećenu 
stvar i da od njega zahtijeva isplatu punog iznosa osiguranja.
(Članak 951 Zakona o obveznim odnosima)

(2) Vrijednost spašenih, uništenih, odnosno 
oštećenih stvari i/ili njihovih dijelova obračunava se po tržnoj 
vrijednosti u mjestu štete prema stanju na dan nastanka osiguranog 
slučaja.

Propast stvari zbog događaja koji nije predviđen u poiici 
Članak 27.

(1) Ako osigurana stvar ili stvar u vezi s čijom je uporabom sklopljeno 
osiguranje od odgovornosti propadne za vrijeme trajanja osiguranja 
zbog nekog događaja koji nije predviđen u ugovoru o osiguranju, 
ugovor prestaje danom njezine propasti, a osiguratelj je dužan vratiti 
ugovaratelju osiguranja dio plaćene premije razmjerno preostalom 
vremenu trajanja osiguranja.
(2) Kad jedna od više stvari obuhvaćenih jednim ugovorom propadne 
zbog nekog događaja koji nije predviđen u ugovoru, osiguranje 
ostaje na snazi i dalje glede ostalih stvari uz potrebne izmjene zbog 
smanjenja predmeta osiguranja.
(Članak 952. Zakona o obveznim odnosima)

Isplata osigurnine 
Članak 28.

(1) Kada se dogodi osigurani slučaj, osiguratelj je dužan 
isplatiti osigurninu određenu ugovorom u ugovorenom roku koji ne 
može biti dulji od četrnaest dana, računajući otkad je osiguratelj 
dobio obavijest da se osigurani slučaj dogodio.

(2) Ali ako je za utvrđivanje postojanja osigurateljeve obveze ili 
njezina iznosa potrebno stanovito vrijeme, osiguratelj je dužan 
isplatiti osigurninu određenu ugovorom u roku od trideset dana od 
dana primitka odštetnog zahtjeva ili ga u istom roku obavijestiti da 
njegov zahtjev nije osnovan.

(3) Ako iznos osigurateljeve obveze ne bude utvrđen u 
rokovima određenim u stavku 1. i 2. ovog članka, osiguratelj je dužan 
bez odgađanja isplatiti iznos nespornog dijela svoje obveze na ime 
predujma.

(4) Ne ispuni li osiguratelj svoju obvezu u rokovima iz ovoga 
članka, duguje osiguraniku odnosno korisniku osiguranja zatezne 
kamate od dana primitka obavijesti o osiguranom slučaju, kao i 
naknadu štete koja mu je uslijed toga nastala.
(Članak 943. Zakona o obveznim odnosima)

Isključenje odgovornosti osiguratelja za slučaj 
namjere i prijevare 

Članak 29.

Ako je ugovaratelj osiguranja, osiguranik ili korisnik izazvao 
osigurani slučaj namjerno ili prijevarom, osiguratelj nije obvezan ni 
na kakva davanja, a suprotna ugovorna odredba nema pravnog 
učinka.
(Članak 944. Zakona o obveznim odnosima

Vraćanje premije 
Članak 30.

(1) Ako osigurana stvar bude uništena prije početka obveze 
osiguratelja, ugovaratelju osiguranja vrača se iznos naplaćene 
premije.

Ako osigurana stvar bude uništena nakon početka obveze 
osiguratelja od opasnosti koja nije obuhvaćena osiguranjem,
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ugovaratelju osiguranja vrača se iznos premije za neiskorišteno vrijeme 
trajanja osiguranja. j

(2) Ako osigurana stvar bude uništena nakon početka obveze 
osiguratelja, od osigurane opasnosti obuhvaćene osiguranjem, 
osiguratelju pripada cijeli iznos premije za tekuću godinu osiguranja 
odnosno za ugovoreno razdoblje osiguranja.

(3) Prestankom ugovora! o osiguranju u svim drugim 
slučajevima prije isteka vremena Iza koji je premija plaćena, premija 
pripada osiguratelju samo do završetka dana do kojeg je on bio u 
obvezi, ako drukčije nije ugovoretio.

I
III. TRAJANJE OSIGURANJA

Početak I prestanak učinka osiguranja 
Članak 31.

(1) Ako drukčije nije ugovoreno, ugovor o osiguranju proizvodi 
svoje učinke istekom dana koji je ugovorom označen kao dan 
početka trajanja osiguranja, palsve do svršetka posljednjeg dana 
roka za koji je osiguranje dogovoreno.

(2) Ako rok trajanja osiguranja nije određen ugovorom, svaka 
strana može raskinuti ugovor s danom dospjelosti premije, 
obavješćujući o raskidu pismenim putem drugu stranu najkasnije tri 
mjeseca prije dospjelosti premije'

(3) Ako je osiguranje sklopljeno na rok dulji od pet godina, 
svaka strana može nakon proteka tog roka, uz otkazni rok od šest 
mjeseci, pisano izjaviti drugoj strani da otkazuje ugovor.

(4) Ugovorom se ne može isključiti pravo svake strane da
raskine, odnosno otkaže ugovori kako je u stavku 2.i 3. ovog članka 
predviđeno. j
(Članak 946 Zakona o obveznim odnosima)

Utjecaj stečaja na osiguranje 
Članak 32.

( 1) U slučaju stečaja ugpvaratelja osiguranja osiguranje se 
nastavlja, ali svaka strana ima pravo raskinuti ugovor o osiguranju u 
roku od tri mjeseca od otvaranja stečaja, u kojem slučaju stečajnoj 
masi ugovaratelja pripada dio plaćene premije koji odgovara 
preostalom vremenu osiguranja.|

(2) U slučaja stečaja osiguratelja ugovor o osiguranju prestaje 
nakon isteka trideset dana od otvaranja stečaja

(3) Stečaj osiguranika ne utječe na valjanost ugovora o
osiguranju . |
( Članak 947 st. 1,2,3, Zakona o (obveznim odnosima)

IV. ŠTETA 1 OSIGURANE OPASNOSTI
Štete pokrivene osiguranjem 

Članak 33.

(1) Osiguratelj je dužan naknaditi štete nastale slučajno ili krivnjom
ugovaratelja osiguranja, osiguranika ili korisnika osiguranja, osim, 
ako je za određenu štetu ta njegova obveza izrijekom isključena 
ugovorom o osiguranju. 1

(2) Osiguratelj ne odgovara za štetu koju su te osobe uzrokovale 
namjerno te je ništena odredba'u ugovoru koja bi predviđala njegovu 
odgovornost i u tom slučaju, j

(3) Ali ako se ostvario osigurani slučaj, osiguratelj je dužan 
nadoknaditi svaku štetu prouzročenu od neke osobe za čije postupke 
osiguranik odgovara po bilo kojoj osnovi, bez obzira na to je li šteta 
prouzročena namjerno ili nepažnjom.
(Članak 953 zakona o obveznirn odnosima)

Štete koje nisu pokrivene osiguranjem 
Članak 34

Štete prouzročene nedostacima osigurane stvari
Osiguratelj ne odgovaraj za štetu na osiguranoj stvari koja 

potječe od njezinih nedostataka, osim ako je drukčije ugovoreno.
( članak 954 Zakona o obveznim odnosima)

Članak 35.
Štete prouzročene ratnim operacijama

(1) Osiguratelj nije dužan j naknaditi štete prouzročene ratnim 
operacijama ili pobunama, osim ako je drukčije ugovoreno.
(2) Osiguratelj je dužan dokazati da je šteta prouzročena nekim od
tih događaja |
( Članak 955 Zakona o obveznim odnosima)
(3) U smislu stavka (1) ovog članka uvjeta osiguratelj nije obvezan 
isplatiti naknadu, ako je ona prouzročena:
“ ratom, neprijateljstvima ili raiu sličnim radnjama, građanskim ratom.
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revolucijom, ustankom, nemirima koji nastanu iz takvih događaja, 
minama, torpedima, bombama i drugim ratnim oružjima, 
zarobijavanjima, zapljenama, uzapćenjima, ograničenjima ili 
zadržavanjima i posljedicama tih događaja ili pokušajima da se izvrše 
sabotažom ili terorizmom počinjenim iz političkih pobuda, građanskim 
nemirima, nasiijima i drugim sličnim događajima, konfiskacijom, 
rekvizicijom iii ostaiim sličnim mjerama koje provodi ili namjerava 
provesti neka vlast ili druga slična organizacija koja se bori za vlast ili 
koja ima viast”.

V NADOSIGURANJE I UGOVOR S VIŠE OSIGURATELJA
Nadosiguranje 

Članak 36.

(1) Ako se pri sklapanju ugovora jedna strana posluži 
prijevarom i tako ugovori iznos osiguranja veči od stvarne vrijednosti 
osigurane stvari, druga strana može zahtijevati poništaj ugovora.

(2) U slučaju poništaja ugovora osiguratelj ima pravo zadržati i 
napiatiti premije za razdoblje do dana podnošenja zahtjeva za poništaj 
ugovora, ali je u obvezi plaćanja osigurnine do stvarne vrijednosti 
osigurane stvari, ako do tog dana nastupi osigurani slučaj.

(3) Ako je ugovoreni iznos osiguranja veći od
vrijednosti osigurane stvari, a pri tome nijedna strana nije postupila 
nesavjesno, ugovor ostaje na snazi, iznos osiguranja se snizuje do 
iznosa stvarne vrijednosti osigurane stvari, a premije se razmjerno 
smanjuju.
( Članak 956 Zakona o obveznim odnosima)

Naknadno smanjenje vrijednosti 
Članak 37.

Ako se osigurana vrijednost smanji za trajanja osiguranja, svaka 
ugovorna strana ima pravo na odgovarajuće sniženje osiguranog 
iznosa i premije, počev od dana kad je svoj zahtjev za sniženje 
priopćila drugoj strani.
( Članak 957 Zakona o obveznim odnosima)

Višestruko i dvostruko osiguranje 
Članak 38.

(1) Ako je neka stvar osigurana kod dva iii više osigurateija od 
istog rizika, za isti interes, za isto vrijeme i za istog osiguranika, tako 
da zbroj osiguranih svota ne preiazi vrijednost te stvari (višestruko 
osiguranje), svaki osiguratelj u potpunosti odgovara za ispunjenje 
obveza nastalih iz ugovora koji je on sklopio.

(2) Ako, pak, zbroj osiguranih iznosa preiazi vrijednost 
osigurane stvari (dvostruko osiguranje), a pri tome ugovaratelj 
osiguranja nije postupio nesavjesno, sva ta osiguranja pravovaljana 
su, i svaki osigurateij ima pravo na ugovorenu premiju za razdobije 
osiguranja u tijeku, a osiguranik ima pravo zahtijevati od svakog 
pojedinog osigurateija naknadu prema ugovoru sklopljenom s njim, 
ali ukupno ne više od iznosa štete.

(3) Kad se dogodi osigurani siučaj, ugovarateij osiguranja 
dužan je obavijestiti o tome svakog osiguratelja istog rizika i priopćiti 
mu imena i adrese ostalih osiguratelja te iznosa osiguranja pojedinih 
ugovora sklopljenih s njima.

(4) Nakon ispiate naknade osiguraniku svaki osiguratelj snosi 
dio naknade u razmjeru u kojem stoji iznos osiguranja na koji se on 
obvezao prema ukupnom zbroju iznosa osiguranja te osigurateij koji 
je platio više ima pravo zahtijevati od ostaiih osiguratelja naknadu 
više piaćenog.

(5) Ako je neki ugovor skiopljen bez naznake iznosa 
osiguranja ili uz neograničeno pokriće, smatra se ugovorom 
sklopljenim uz najviši iznos osiguranja.

(6) Za dio osiguratelja koji ne mogu platiti odgovaraju ostali 
osiguratelji razmjerno svojim dijelovima.

(7) Ako je ugovarateij osiguranja sklopio ugovor o osiguranju 
kojim je nastalo dvostruko osiguranje ne znajući za ranije skiopijeno 
osiguranje, on može, bez obzira je li prijašnje osiguranje skiopio on ili 
netko drugi, u roku od mjesec dana otkad je saznao za to 
osiguranje, zahtijevati odgovarajuće sniženje iznosa osiguranja i 
premije kasnijeg osiguranja, aii osiguratelj zadržava primljene 
premije i ima pravo na premiju za tekuće razdobije.

(8) Ako je do dvostrukog osiguranja došlo zbog smanjenja 
vrijednosti osigurane stvari za trajanja osiguranja, ugovarateij ima 
pravo na odgovarajuća sniženja iznosa osiguranja i premija, počev 
od dana kad je svoj zahtjev za sniženja priopćio osiguratelju.

(9) Ako je pri nastanku dvostrukog osiguranja ugovarateij 
osiguranja postupio nesavjesno, svaki osiguratelj može zahtijevati 
poništaj ugovora.

(Članak 958 Zakona o obveznim odnosima)

VI PODOSIGURANJE
Čianak 39.

(1) Kad se utvrdi da je vrijednost osigurane stvari u trenutku 
ostvarenja osiguranog slučaja veća od iznosa osiguranja, osigurnina 
se smanjuje razmjerno vrijednosti osigurane stvari u trenutku 
osiguranog slučaja.
(2) Osiguratelj je dužan isplatiti potpunu Osigurninu sve do iznosa 
osiguranja ako je ugovoreno da odnos između vrijednosti stvari i 
visine iznosa osiguranja nema značenja za određivanje iznosa 
osigurnine.
( Članak 960 Zakona o obveznim odnosima)

VII PRIJENOS UGOVORA I ISPLATA NAKNADE DRUGOME
Prijenos ugovora na stjecatelja osigurane stvari 

Članak 40.

(1) U slučaju otuđenja osigurane stvari, a i stvari u vezi s čijom je 
uporabom sklopljeno osiguranje od odgovornosti, prava i obveze 
ugovaratelja osiguranja preiaze po samom zakonu na pribaviteija, 
osim ako drukčije nije ugovoreno.
(2) Ali ako je otuđen samo jedan dio osiguranih stvari koji glede 
osiguranja ne čine zasebnu cjeiinu, ugovor o osiguranju prestaje po 
samom zakonu glede otuđenih stvari.
(3) Kad se zbog otuđenja stvari poveća iii smanji vjerojatnost 
nastupanja osiguranog siučaja, primjenjuju se opće odredbe o 
povećanju ili smanjenju rizika.
(4) Ugovarateij osiguranja koji ne obavijesti osiguratelja da je 
osigurana stvar otuđena, a u siučaju otuđenja na temelju pravnog 
posla i o osobi koja je stvar pribaviia ostaje u obvezi plaćanja premija 
koje dospijevaju i poslije dana otuđenja.
(5) Osiguratelj i pribavitelj osigurane stvari mogu odustati od 
osiguranja uz otkazni rok od petnaest dana, s tim što su otkaz dužni 
podnijeti najduije u roku od trideset dana od saznanja za otuđenje.
(6) Ugovor o osiguranju ne može se raskinuti ako je polica osiguranja 
izdana na donositeija ili po naredbi.
(Članak 961 Zakona o obveznim odnosima)

Naknada nositeljima založnog i drugih prava 
Članak 41.

(1) Nakon nastupanja osiguranog slučaja založna prava i 
ostala prava koja su ranije postojala na osiguranoj stvari prelaze na 
dugovanu naknadu, kako u slučaju osiguranja vlastite stvari, tako i u 
slučaju osiguranja tuđih stvari zbog obveza njihova čuvanja i 
vraćanja, te osiguratelj ne može isplatiti naknadu osiguraniku bez 
suglasnosti nositelja tih prava.

(2) Te osobe mogu zahtijevati neposredno od osiguratelja da 
im u granicama iznosa osiguranja i prema zakonskom redu isplati 
njihove tražbine.

(3) Međutim, ako u trenutku isplate osiguratelj nije znao niti je 
mogao znati za ta prava, izvršena isplata naknade osiguraniku ostaje 
pravovaljana.
( Članak 962. Zakona o obveznim odnosima)

VIII PRIJELAZ OSIGURANIKOVIH PRAVA PREMA 
ODGOVORNOJ OSOBINA OSIGURATELJA (SUBROGACIJA)

Članak 42.

(1) Isplatom naknade iz osiguranja prelaze na osiguratelja, po 
samom zakonu, do visine isplaćene naknade, sva osiguranikova prava 
prema odgovornoj osobi koja je po bilo kojoj osnovi odgovorna za 
štetu.

(2) Ako je krivnjom osiguranika onemogućen ovaj prijelaz prava 
na osiguratelja, u potpunosti ili djelomično, osiguratelj se oslobađa u 
odgovarajućoj mjeri svoje obveze prema osiguraniku.

(3) Prijelaz prava s osiguranika na osiguratelja ne može biti na 
štetu osiguranika, pa ako je naknada koju je osiguranik dobio od 
osiguratelja iz bilo kog uzroka niža od štete koju je pretrpio, osiguranik 
ima pravo da mu se iz sredstava odgovorne osobe isplati ostatak 
naknade prije isplate osigurateljeve tražbine po osnovi prava koja su 
prešla na njega.

(4) Iznimno od pravila o prijelazu osiguranikovih prava na 
osiguratelja, ta prava ne prelaze na osiguratelja ako je štetu prouzročila 
osoba u srodstvu u pravoj liniji s osiguranikom ili osoba za čije 
postupke osiguranik odgovara, ili koja živi s njim u istom kućanstvu, ili 
osoba koja je radnik osiguranika, osim ako su te osobe štetu 
uzrokovale namjerno
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(5) Ali ako je neka osoba od spomenutih u stavku 4. ovog 
članka bila osigurana, osiguratelj može zahtijevati od njezina 
osiguratelja naknadu iznosa koji je isplatio osiguraniku.
( Članak 963 Zakona o obveznim odnosima)

IX ZASTARJELOST POTRAŽIVANJA
Članak 43.

(1) Tražbine ugovaratelja osiguranja, odnosno treće osobe iz 
ugovora o osiguranju imovine za tri godine, računajući od prvog dana 
poslije preteka kalendarske godine u kojoj je tražbina nastala.

(2) Ako zainteresirana osoba dokaže da do dana određenog u 
stavku 1. ovog članka nije znala da se osigurani slučaj dogodio, 
zastara počinje teći od dana kad je za to saznala, s tim da u svakom 
slučaju tražbina za pet godina od dana određenog u stavku 1. ovog 
članka

(3) Tražbine osiguratelja iz ugovora o osiguranju zastarijevaju za 
tri godine.

(4) Kad u slučaju osiguranja od odgovornosti trećega , oštećena 
osoba zahtijeva naknadu od osiguranika ili je dobije od njega, zastara 
osiguranikova zahtjeva prema osiguratelju počinje od dana kad je 
oštećena osoba tražila sudskim putem naknadu od osiguranika, 
odnosno kad joj je osiguranik naknadio štetu.

(5) Neposredni zahtjev treće oštećene osobe prema osiguratelju 
zastarijeva za isto vrijeme za koje zastarijeva njegov zahtjev prema 
osiguraniku odgovornom za štetu.

(6) Zastara tražbine koja pripada osiguratelju prema trećoj osobi 
odgovornoj za nastupanje osiguranog slučaja počinje teći kad i zastara 
tražbine osiguranika prema toj osobi i navršava se u istom roku.
( Članak 234 Zakona o obveznim odnosima)

Rješavanje pritužbi i sporova 
Članak 44

(1) Sve osobe koje imaju pravni interes iz ugovora o osiguranju 
sklopljenom prema ovim Uvjetima osiguranja sve svoje eventualne 
sporove s Osigurateljem, koji proizlaze ili su u svezi s predmetnim 
ugovorom o osiguranju, prvenstveno će nastojati riješiti mirnim putem.
(2) Ugovaratelj osiguranja te osiguranik mogu o svim spornim 
pitanjima, pritužbama i nesporazumima proizašlim iz odnosa 
osiguranja izvijestiti Osiguratelja. Informacije o načinu podnošenja 
pritužbi dostupne su u Klauzuli o obaviještenosti ugovaratelja 
osiguranja kao i na web stranici Osiguratelja wvw.wiener.hr u rubrici 
.Podrška".
(3) U slučaju spora iz ugovora o osiguranju u svim slučajevima 
nadležan je sud u Zagrebu.

X ZAVRŠNE ODREDBE 
Članak 45.

(1) Informacije o mjerodavnom pravu dostupne su u Klauzuli o 
obaviještenosti ugovaratelja osiguranja, a ugovoreno mjerodavno 
pravo navedeno je u Ponudi/Polici osiguranja.
(2) Na sva ostala pitanja te prava i obveze iz ovog ugovora koja nisu 
regulirana ovom Ponudom/Policom i ovim Uvjetima osiguranja 
primjenjuju se relevantne odredbe važećeg Zakona o obveznim 
odnosima i propisa kojima se reguliraju prava i zaštita potrošača i 
ostalih relevantnih propisa Republike Hrvatske.
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Isključenje opasnosti povezanih s informacijskim tehnologijama i kibernetičkom 
sigurnosti -

1. Ovom se klauzulom isključuje svaki gubitak, šteta, odgovornost, trošak, novčana kazna ili 
sankcija ili bilo koji drugi traženi iznos kao izravna ili neizravna posljedica sljedećeg:

1.1. korištenja ili rada bilo kojeg Računalnog sustava ili Računalne mreže;
1.2. smanjenja ili gubitka mogućnosti korištenja ili upravaljanja bilo kojim Računalnim sustavom, 

bilo kojom Računalnom mrežom ili bilo kojim Elektroničkim podatcima;
1.3. pristupa bilo kakvim Eiektroničkim podatcima, njihove obrade, prijenosa, pohrane ili 

korištenja;
1.4. nemogućnosti pristupa bilo kakvim Elektroničkim podatcima, njihove obrade, prijenosa, 

pohrane ili korištenja;

kao posljedica:

(a) neovlaštenih ili zlonamjernih radnji bez obzira na vrijeme i mjesto, odnosno povezanu 
prijetnju ili obmanu;

(b) Zloćudnog softvera ili sličnog mehanizma;
(c) pogreške u programiranju ili operativne pogreške originalnog osiguranika osiguranog 

temeljem ovih uvjeta;
(d) bilo kakvog nenamjernog ili nepianiranog Prekida rada Računalnog sustava. Računalne 

mreže ili Elektroničkih podataka originalnog osiguranika, koji nije izravna posljedica fizičkog 
gubitka ili štete.

Definicije:

Podrazumijeva se da se u svrhu ovog isključenja primjenjuju sljedeće definicije:

„Računalni sustav"\e svako računalo, hardver, softver, aplikacija, proces, kod, program, 
informacijska tehnologija, komunikacijski sustav ili elektronički uređaj koji se nalazi u vlasništvu 
originalnog osiguranika osiguranog sukladno ovim uvjetima ili kojim on upravlja. To uključuje 
svaki sličan sustav iii bilo koju konfiguraciju spomenutog sustava te svaki povezani ulazni uređaj, 
izlazni uređaj ili uređaj za pohranu Elektroničkih podataka, mrežnu opremu i sigurnosnu kopiju.

„Računalna mreža"skupina Računalnih sustava i drugih elektroničkih uređaja ili mrežnih 
mehanizama povezanih obiikom komunikacijske tehnologije, uključujući putem Interneta, 
intraneta i virtualnih privatnih mreža (VPN-a), što omogućuje da umreženi računalni uređaji 
razmjenjuju Elektroničke podatke.

„Elektroničkipodatci"su informacije koje Računalni sustav koristi, kojima pristupa, koje 
obrađuje, prenosi i pohranjuje.

„Zloćudni softver Hi sličan mehanizam"bilo koji programski kod, uputa za programiranje ili neki 
drugi skup uputa, koji su namjerno osmišljeni na način da mogu naštetiti, omesti ili na drugi 
način negativno utjecati na, infiltrirati se u ili pratiti računalne programe, podatkovne datoteke ili 
operacije (bez obzira na to ima li svojstva samorazmnožavanja ili ne), uključujući ali ne 
ograničeno na računalne viruse, trojanske konje, računalne crve, logičke bombe, ucjenjivačke 
softvere, napade onemogućavanjem pristupa, napade uskraćivanjem usluge.

„Prekidrada"]e vremensko razdoblje u kojem je opskrba električnom energijom ili druga usluga 
nedostupna odnosno u kojem je rad opreme obustavljen.

U primjeni od 02.07.2024. WK 08.09.16.001-24 Isključenje Cyber Rizika Imovina
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2. Bez obzira na ranije navedeno, a podložno svim drugim uvjetima i isključenjima, ovom je 
klauzulom obuhvaćen bilo koji fizički gubitak ili oštećenje imovine osigurane originalnom 
policom, a koji je posljedica jedne ili više osiguranih imenovanih opasnosti 
Požar 
Eksplozija 
Lom stroja
obuhvaćenih originalnom policom i izravno prouzročenih bilo kojim uzrokom opisanim u 
odjeljku 1. iznad. Međutim takvo se pokriće fizičkog gubitka ili oštećenja imovine ne smatra 
negiranjem općenite primjene isključenja navedenog u odjeljku 1. iznad.

U slučaju da Elektroničkim podatcima osiguranim temeljem originalne police koja je predmet 
ovog ugovora, nastane fizički gubitak ili šteta na način koji je opisan U točki 2.lTiznad, 
gubitak, oštećenje, uništenje, iskrivljavanje, brisanje, neispravnost ili izmjena takvih 
Elektroničkih podataka moći će se nadoknaditi u skladu s ovim uvjetima, a temelj za procjenu 
vrijednosti za potrebe nadoknade izgubljenih, oštećenih, uništenih, iskrivljenih, obrisanih, 
neispravnih ili izmijenjenih Elektroničkih podataka bit će isključivo troškovi reproduciranja 
takvih Elektroničkih podataka pod uvjetom da su takvi troškovi osigurani u skladu s takvom 
originalnom policom;

U primjeni od 02.07.2024. WK 08.09.16.001-24 Isključenje Gyber Rizika Imovina
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OPĆI UVJETI - ALL RISKS 
Osiguranje imovine i prestanka rada
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Dio A. Osiguranje imovine 

1. Osigurani rizici

1.1. Požar (FIexa)
1.1.1. Požar
1.1.2. Udar groma (direktni udar groma)
1.1.3. Eksplozija
1.1.4. Pad zračne letjelice

1.1.1. Požar; Požar podrazumijeva vatru koja se širi 
izvan određenog vatrišta samostalno i s efektom 
nastajanka materijalne štete (vatra koja uzrokuje štetu).

1.1.2. Udar groma; Udar groma se manifestira kao - 
direktni udar električne energije ili topline na imovinu.

1.1.3. Eksplozija; Eksplozijaje iznenadna manifestacija 
sile, koja rezultira ekspanzijom plinova ili para. 
Eksplozije posuda pod pritiskom (kotlova, cijevi i si.) su 
predmet osiguranja samo ukoliko su stijenke tih posuda s 
unutarnje i vanjske strane u tolikoj mjeri oštećene da 
nastaje trenutačno izjednačenje unutarnjeg i vanjskog 
tlaka.
Eksplozija koja nastane u spremniku uslijed kemijske 
reakcije, isto tako se smatra eksplozijom, čak i ako zidovi 
kontejnera nisu oštećeni.

1.1.4 Pad zračne letjelice; Pod padom zračne letjelice 
podrazumijeva se pad ili udar zračne ili svemirske 
letjelice, njihovih dijelova ili njihovih tereta na osigurane 
predmete osiguranja.
Pokriće se odnosi na oštećenja imovine i to uzrokovana
rizicima kako opisano nod 1.1.1. do 1.1.4. i 
uzrokovana direktnim utjecajem osiguranih rizika; 
proizašlih, kao neizbježna posljedica Štetnog događaja; 
koji su u slučaju nastanka štetnog događaja uzrokovani 
aktivnostima gašenja požara, demoliranja ili 
raščišćavanja;
koja su uzrokovana misterioznim nestankom prilikom 
nastanka štetnog događaja.

Ova sekcija ne daje osigurateljno pokriće za:
1. Oštećenja na imovini koja je neposredno izložena 
utjecaju korisne vatre, topline ili dima, u svrhu njihove 
uporabe.
2. Oštećenja na imovini koja uzrokuje korisna vatre ili je 
imovinja bačena u takvu vatru.
3. Štete od osmuđenja, pregaranja od cigareta, kuhanja, 
dimljenja i si.
4. Oštećenja na osiguranim električnim strojevima i 
aparatima (uključujući kuhala i glačala, grijalice za 
krevete, radio prijemnike, televizijske prijemnike, 
svjetiljke, žarulje i si.) ili električnim vodovima zbog 
udara električne struje (npr. povećanje snage električne 
struje, prekoračenje voltaže, instalacijske greške, kratkog 
spoja, uzemljenja, pogreške u kontaktu, pogreške kod 
mjerenja, uređaja za regulaciju i sigurnost, prenapon).

Takva oštećenja imovine nisu pokrivena, čak i ako grom, 
toplina ili ekplozija nastanu istovremeno.

5. Štete na električnoj opremi uslijed prenapona ili 
uslijed indukcije, kao posljedica udara groma ili 
atmosferskog naboja (indirektni udar groma).

6. Štete nastale zbog mehaničke upotrebe i oštećenja 
motora s unutarnjim sagorijevanjem nastalih u komorama 
za sagorijevanje.

7. Štete od projektila iz vatrenog oružja.

8. Štete uslijed pod-pritiska (implozija).

9. Štete kao direktna ili indirektna posljedica ratnih 
događanja bilo koje vrste, sa ili bez objave rata, 
uključujući sve prisilne radnje od strane države i sve 
nasilne radnje političkih ili terorističkih organizacija;

Demonstracije, civilni rat, revolucije, ustanci, štrajkovi 
pobune;

Sve vojne ili civilne mjere u svezi s pogore navedenim 
događajima;

Štete od potresa ili drugih vanstandardnih elementarnih 
nepogoda;

Štete od nuklearne energije, radioaktivnih izotopa ili 
ionizirajučeg zračenja.

Primjenjivo na točke 1 do 8: U slučaju da takve štete 
dovedu do nastanka požara ili eksplozije, takve 
posljedične štete su pokrivene ovim osiguranjem.

Primjenjivo na točke 2., 3., 4., 6., 7. i 8: Takva šteta će 
biti pokrivena ovim osiguranjem ukoliko je ona nastala 
kao neizbježna posljedica nastanka osiguranog slučaja.

Proširenje pokrića — samo ukoliko ie posebno
ugovoreno i upisano na polici osiguranja:

Indirektni udar groma
Indirektni udar groma podrazumijeva prenapon ili 
indukciju na električnoj opremi i električnoj instalaciji 
nastalu kao posljedica udara groma na drugom mjestu.

Ovo proširenje pokrića prema točci 1.1.2. (udar groma) 
primjenjuje se prema posebno ugovorenom limitu 
naknade po osnovi „prvog rizika“ na koj se primjenjuje 
ugovoreni iznos franšize.

Ne smatraju se predmetom osiguranja;

Oštećenja elektronske memorije, računarski ili kontrolni 
sistemi ili oprema, oštećenje nastala kao posljedica 
unutarnjih ili vanjskih oštećenja i istrošenosti materijala 
ili oštećenja i štete nastale uslijed nepravilnog 
održavanja;
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Oštećenja nastala kao posljedica prenapona uzrokovanog 
indukcijom kao rezultat fluktuacije napona iz glavnih 
vododa ili drugim atmosferskim pražnjenjem.

Eksplozije uzrokovane eksplozivom 
Osigurateljno pokriće će se primjenjivati za eksplozije 
uzrokovane eksplozivom u smislu točke 1.1.3.

Istjecanje užarene tekućine
U smislu proširenja pokrića prema točci 1.1.1 
osigurateljno pokriće se primjenjuje za štete na 
osiguranoj imovini nastale kao posljedica neželjenog 
istjecanja užarene tekućine iz spremnika ili cijevi, bez 
prisustva vatre.
Štete nastale na spomenutim spremnicima i cijevima su 
nadoknadive, isključujući štete nastale unutar spremnika 
i štete na dijelu spremnika koji propušta tekućinu. 
Osiguratelj nije u obvezi nadoknaditi nastalu štetu 
gubitka same užarene tekućine.

Osiguranik mora sam nadoknaditi iznos štete do visine 
ugovorenog iznosa franšize.

Troškovi grijanja, troškovi zagrijavanja, troškovi 
temperiranja i slični troškovi nisu predmet osiguranja.

Uspinjače i žičare: oštećenja kablova uslijed udara groma

Štete na kablovima uslijed udara groma su predmet 
osiguranja samo ukoliko su kablovi oštećeni u toj mjeri 
da su postali neupotrebljivi za daljnju upotrebu u smislu 
komercijalnih operativnih propisa.

Sva prijašnja oštećenja kablova nastala zbog stalnih 
atmosferskih pražnjenja su operativna oštećenja i kao 
takva su isključena iz pokrića ovim osiguranjem, jer se 
smatraju troškovima tekućeg održavanja.

Požarne štete na sistemima za sušenja i griianie

Štete na sistemima za sušenje i grijanje od posljedica 
požara kao i njihov sadržaj pokriveni su ovim 
osiguranjem, čak i ukoliko požar nastane unutar samog 
sistema.

Sistemi za zadimliavanie (fumigaciiuf

Komore za zadimljavanje (spremnici dima, dimnjaci i 
ostali uređaji), kao i njihov sadržaj osigurani su od 
posljedica požara koji je povezan s radom dimnjaka. 
Spremnik dima mora biti izgrađen u skladu s važećim 
propisima i postavljen na način đa u prostorima s kojima 
je povezan ne može izazvati požar, čak i u slučaju da se 
dimnjaci sruše.

Radioaktivni izotopi

Osigurateljno pokriće se odnosi na štete na osiguranoj 
imovini uslijed radioaktivne kontaminacije, nastale kao
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posljedica nastupa osiguranog slučaja na osiguranoj 
lokaciji, a uzrokovane radioaktivnim izotopima.

i

Dopunske opasnosti - osigurane su samo u 
slučaju da su naznačene na polici osiguranja

Slijedeći rizici ili grupe rizika dopunski su rizici požara i 
smatraju se u potpunosti izdvojenim osigurateljnim 
ugovorom koji se može i otkazati u slučaju nastanka 
osiguranog slučaja, koji nije pogodio glavnu požarnu 
policu, bez da otkaziVnaje utječe na glavnu policu 
osiguranja od opasnost) požara i/ili osiguranih dodatnih 
opasnosti. |

iI
Osiguratelj, kao i osiguranik u takvim situacijama imaju 
pravo otkazati ova osigurateljna pokrića.
Svaka ugovorna strana može otkazati ova osigurateljna 
pokrića unutar 30 dana od dana kada je postignut 
dogovor o iznosu | plative naknade po nastalom 
osiguranom slučaju. |

Osiguratelj je dužan pružiti otkazni rok od 30 dana.
i

Osiguranik može otkazati osigurateljna pokrića tek nakon 
isteka osigurateljne godine.

1.2. Imenovani rizici
Ij

1.2.1. Demonstracije, zlonamjerna oštećenja, štrajk, i 
onemogućavanje rada radnika

i
!

Svaka ugovorna strana može otkazati ovu grupu rizika u 
bilo koje vrijeme pismenim putem. U tom slučaju 
osigurateljno pokriće prestaje s datum slanja preporučene 
pošiljke o otkazivanju pokrića

i
Demonstracije |

Osigurateljno pokriće se odnosi na štete nastale nasilnim 
radnjama direktno povezanim s demonstracijama.

j

Manifestacijom i deriionstracija u smislu ovih Uvjeta 
smatra se organizirano i spontano javno Ispoljavanje 
raspoloženja grupe građana, (brojčano nebitno koliko), i 
to na način da narušavaju javni red i mir i nasilno 
nastupaju prema ostaljm ljudima ili imovini.

Imovina koia se ne može osigurati:
i

Montažni radovi, oprema za montažu, građevinski 
radovi, građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila, stakla na zgradama koje nisu 
u funkciji (osim, ako je oštećenje na staklima uzrokovano 
požarom ili eksplozijom koji su direktna posljedica 
demonstracije). |

Zlonamjerna oštećenja

Svako namjerno oštećenja ili uništenje osigurane imovine 
smatra se zlonamjernim oštećenjem.
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Nisu osigurane štete nastale u svezi s:

Provalnom krađom, razbojstvom i vandalizmom u svezi s 
razbojstvom, uz iznimku oštećenja na osiguranom 
građevinskom objektu, a koja nisu pokrivena točkom 
1.2.10. 
ili
koje su posljedica djelovanja samog osiguranika ili 
njegovog radnika ili vanjskih suradnika ili korisnika 
osiguranog građevinskog objekta.

Imovina koja nije predmet osiguranja:

Montažni radovi, oprema za montažu, građevinski 
radovi; građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila, stakla na nenastanjenim 
zgradama.

Štrajk, onemogućavanje rada radnika

“Štrajk” podrazumijeva planirani prekid rada u kojem 
zajednički sudjeluje proporcionalno velik broj radnika u 
svrhu postizanja određenih ciljeva.

“Onemogučavanje rada radnika” podrazumijeva 
planirano isključivanje iz rada proporcionalno velikog 
broja radnika u svrhu postizanja određenih ciljeva.

Osigurateljno pokriće odnosi se na oštećenja nastala kao 
posljedica djelovanja radnika u štrajku ili 
onemogućavanje rada radnika.

Imovina koja nije osigurana:

Montažni radovi, oprema za montažu, građevinski 
radovi, građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila, stakla na nenastanjenim 
zgradama, osobna imovina radnika.

1.2.2. Udar motornog vozila, dim, probijanje 
zvučnog zida

Sva uništenja ili oštećenja osigurane imovine, 
uzrokovana direktnim udarom motornog ili željezničkog 
vozila smatraju se oštećenjima uslijed udara motornog 
vozila.

Štete koje nisu osigurane su one:

Uzrokovane motornim vozilom kojim je upravljao 
osiguranik, stanar ili korisnik osigurane zgrade ili njihovi 
radnici; 
i
oštećenja puteva, cesta i mostova.

Imovina koja niie predmet osiguranja:

Montažni radovi, oprema za montažu, građevinski 
radovi, građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila, ostakljenja bilo koje vrste.

Svako uništenje ili oštećenje osigurane imovine 
uzrokovano direktno iznenadnim izbijanjem dima iz peći, 
grijača, kuhala, sušionica ili drugih sistema za grijanje na 
osiguranoj lokaciji, smatra se oštećenjem od dima.

Štete koje nisu predmet osiguranja su:

Sve nastale od utjecaja dima.

Imovina koja niie predmet osiguranja:

Montažni radovi, oprema za' montažu, građevinski 
radovi, građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila, ostakljenja bilo koje vrste.

Oštećenja nastala kao posljedica probijanja zvučnog 
zida predmetom su ovog osiguranja ukoliko zračna 
letjelica uzrokuje probijanje zvučnog zida koji rezultira 
udarnim valom koji direktno oštećuje osiguranu imovinu.

Imovina koja niie predmet osiguranja:

Montažni radovi, oprema za montažu, građevinski 
radovi, građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila, ostakljenja bilo koje vrste.

1.2.3. Istjecanje vode iz šprinklera

Oštećenja nastala uslijed iznenadnog istjecanja vode ili 
tekućina na bazi vode iz šprinklera ili sistema za gašenje 
vatre na bazi pjene, instaliranih na osiguranoj lokaciji 
smatraju se oštećenjima uslijed istjecanja tekućine iz 
šprinklera.

Točka uliva vode, spremnik vode, alarmna mreža, mreža 
šprinkler cijevi i glava šprinklera zajedno s pripadajućim 
dijelovima koji služe isključivo za uporabu šprinklera, 
pripadaju sistemu šprinklera i/ili protupožarnom sistemu 
s pjenom.

Osigurateljno pokriće odnosi se Isključivo na sistem 
šprinklera koji ima suglasnost od ovlaštene strane o 
tehničkoj ispravnosti i izgrađen je u skladu s pravilima 
kvalificiranog tehničkog instituta.

Nisu pokrivena štete:

Na samoj opremi šrinklera;
Uzrokovana testiranjem pritiska i testiranjem rada, od 
strane inspekcija i službi za održavanje;
Kao posljedica izmjena, ili popravka na zgradi ili na 
samom protupupožanom sistemu;
Kao posljedica truleži, propadanja ili gljivica.

Imovina koia niie osigurana:
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Montažni radovi, oprema za montažu, građevinski 
radovi, građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila, ostakljenja bilo koje vrste.

1.2.4. Cijevovodi (Izljev vode iz vodovodnih i 
kanalizacionih cijevi)

Pod štetom od vodovodnih cijevi podrazumijeva se 
direktni utjecaj vode iz vodovodnih cijevi i 
kanalizacionih cijevi ili pripadajuće i povezane opreme.

Isto tako osigurane su štete/osigurani slučajevi:
koji su neizbježna posljedica nastanka oštećenja 
vodovodnih cijevi;
misterioznog nestanka stvari tijekom nastanka 
osiguranog slučaja;

Osiguranje građevinskih objekata također uključuje i 
slijedeća oštećenja i gubitke:

Osigurani slučajevi smrzavanja vodovodnih 
cijevi ili pripadajuće i povezane opreme;
Lom vodovodnih cijevi i lom zatvorenih 
vodovodnih cijevi;
Izvan osiguranog građevinskog objekta, 
smrzavanje i puknuće dovodnih i odvodnih 
cijevi, ukoliko se cijevi koriste za opskrbu 
osiguranog građevinskog objekta i ako se nalaze 
na osiguranoj lokaciji do duljine od lOm od 
osiguranog građevinskog objekta.

Osiguranje također pokriva i slijedeće troškove:
troškove pronalaska mjesta nastanka osiguranog 
slučaja, uključujući i troškove nastale u svrhu 
pronalaska;
troškove uklanjanja blokade u dovodnim i 
odvodnim cijevima unutar i izvana osiguranog 
građevinskog objekta na osiguranoj lokaciji;

Nisu osigurani troškovi, iako su neizbježna posljedica
nastanka osiguranog slučaja:

koji su nastali prije nego što je primjećen 
nastanak osiguranog slučaja, pa iako je 
osiguranik postao svjestan tih gubitaka tek 
nakon što je primjećen nastanak osiguranog 
slučaja;
gubitci uzrokovani povećanjem vlažnosti; 
oštećenja sistema koji služe isključivo za 
odvodnju oborinskih voda; 
oštećenja uzrokovana od šprinkler sistema; 
oštećenj a uzrokovana izlj evanj em vode iz 
bazena;
oštećenja na robi skladištenoj ispod razine 
zemlje, ukoliko ista nije skladištena minimalno 
12cm iznad površine poda; 
gubitci vode, gubitci dobiti od najma i drugi 
indirektni gubitci;
oštećenja uzrokovana povećanjem vodovodnog 
nivoa, vodom od atmosferskih oborina ili 
pritiskom uzrokovanim od navedenih uzroka;
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oštećenja kao posljedica truleži, propadanja ili 
gljivica; !
oštećenja kao posljedica požara, udara groma, 
eksplozije ili pada zračne letjelice.

Imovina koia niie osigurana:

Montažni radovi, oprema za montažu, građevinski 
radovi, građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila.

1.2.5. Oluja, tuča

Olujom se podrazumijeva vjetar brzine veće od 62 km/h 
(8 stupnjeva po Beufoiirtovoj ljestvici) na osiguranom 
području.

za utvrđivanje brzine vjetra u 
će ona od Hidrometereološkog

Važeća dokumentacija 
pojedinom slučaju bit 
Zavoda RH.

Tučom se podrazumijevaju oborine u obliku granula 
leda. !

Osiguratelj no pokriće odnosi se na oštećenja uzrokovana 
olujom ili tučom.

Osigurateljno pokriće također će se odnositi i na 
oštećenja uzrokovana predmetima nošenim olujom koja 
će pasti ili doletjeti na osiguranu imovinu.

Osigurateljno pokriće ne primjenjuje se za:
građevinske objekte koji se izgrađuju, kao niti 
za opremu koja se nalazi unutar njih, sve dok 
krov na objektu nije završen ili ukoliko objekt 
nije u potpunosti zapečaćen, ili dok prozori i 
vrata nisu ugrađeni i zatvoreni;
Imovinu na otvorenom ili imovinu koja je 
pričvršćena iza građevinski objekat, npr. 
reklamne ploče, antene, tende, jarboli, 
nadstrešnice, rasvjetne instalacije i si.;
Zgrade, šupej spremnici, tende, šatori i dr, koji 
nisu zatvoreni sa svih strana, kao niti oprema 
unutar istih; i
Krovovi koji se otvaraju, tribine, dodatci, 
staklene kuće, ostakljenja bilo koje vrste 
uključujući i osvjetljenja;
Oštećenja uzrokovana lošim stanjem ili 
nepravilnim održavanjem građevinskog objekta 
ili dijelova i građevinskog objekta koji su 
napušteni i/ili nisu bili uključeni u 
rekonstrukciju objekta.

1.2.6. Pritisak snijega, odron kamenja, klizanje 
tla i

Pritisak snjega podrazumijeva direktni utjecaj pritiska 
snijega na osiguranu1 imovinu, kao posljedica prirodno 
nakupljene statične mase snjega ili leda.
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Odron kamenja podrazumijeva prirodno odronjavanje i 
pad mase kamenja na osiguranu lokaciju.
Prirodno podzemno kretanje mase zemlje ili kamenja 
uzduž putanje locirane ispod površine, smatra se
klizanjem tla.

Imovina koia niie predmet osiguranja:

Montažani radovi, oprema za montažu, građevinski 
radovi, građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila, ostakljenja bilo koje vrste 
uključujući i rasvjetu, (vanjska kučna rasvjeta)

1.2.7. Poplava, bujica i visoke vode

Poplava je akurnulacija velike količine vode uzrokovana 
ekstremnim kišnim oborinama, koje prelaze kapacitete 
kanalizacijskih odvoda ili ne mogu oteći.

Visoke vode podrazumijevaju povećanje nivoa rijeke ili 
jezera značajno prelazeći uobičajen nivo, što je 
uzrokovano ekstremnim kišnim oborinama, topljenjem 
snijega ili olujom.

Imovina koia niie predmet osiguranja:

Montažni radovi, oprema za montažu, građevinski 
radovi, građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila, ostakljenja bilo koje vrste.

Osigurateljno pokriće neće se primjenjivati za slučajeve:
imovine na lokaciji koja je pretrpjela gubitke 
uslijed istih ili sličnih slučajeva nakon proteka 
10 godina (računajući od datuma nastanka 
štetnog događaja), osim ukoliko drugačije nije 
dogovoreno za specifičnu lokaciju.

1.2.8. Potres

Potres je prirodna pojava pomicanja 
geofizičkih aktivnosti unutar Zemlje.

tla uslijed

Osiguratelj nadoknađuje uništenu ili oštećenu imovinu 
uslijed;

direktnog udara potresa, požara ili eksplozije za 
koje je dokazano da su neizbježna posljedica 
nastanka osiguranog slučaja; 
pada dijelova zgrada ili drugih objekata koji su 
pali na osiguranu imovinu uslijed nastanka 
osiguranog slučaja.

Podrazumijeva se daje nastao potres ukoliko osiguranik 
može dokazati daje:

prirodna pojava pomicanja tla uzrokovala 
oštećenje građevinskog objekta koji je 
prethodno bio u dobrom stanju, ili objekata koji 
su jednako otporni na istom osiguranom 
području, ili

oštećenje moglo nastati jedino kao posljedica 
potresa, obzirom na dobro stanje osigurane 
imovine.

Imovina koja nije osigurana:

Montažni radovi, oprema za montažu, građevinski 
radovi, građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila, ostakljenja bilo koje vrste.
Ne smatra se osiguranim slučajem rizika potresa potres 
do 5 stupnjeva prema Richterovoj ljestvici intenziteta 
potresa.
1.2.9. Lom stakla

Lom stakla podrazumijeva uništenje osiguranog stakla.

Osigurateljno pokriće ne odnosi se na:
oštećenja stakla kao posljedica demonstracija, 
zlonamjernih radnji, štrajka ili isključivanja iz 
rada.

Imovina koja nije osigurana:
Unutarnje staklene površine, pojedinačne staklene 
površine koje prelaze površinu od 9m2.

1.2.10. Provalna krađa uključujući vandalizam i 
razbojstvo

Razbojstvom se smatraju događaji:
u kojem dolazi do otuđenja osigurane imovine 
nasilno, prijetnjom, ozljeđivanjem ili 
provaljivanjem vrata, prozora ili ostalih dijelova 
zgrade;
svladavanjem prepreka i ulascima na način koji 
nije predviđen za ulazak u zgradu; 
razbijanjem i otuđivanjem Imovine iz 
zaključanih prostorije unutar zgrade; 
otvaranjem brava uporabom alata ili lažnog 
ključa (lažni ključ je ključ načinjen ilegalno); 
uporabom ispravnog ključa koji je napadač 
otuđio provalnom krađom u zgradu ili 
prostorije, različite od ovih osiguranih.

Razbojstvo je prisilno otuđenje nečije imovine;
iznošenjem ili prijeteći nasiljem protiv ljudi; 
provaljivanjem u zaključane prostorije kako je 
opisano u prethodnom paragrafu, ali uz 
prisustvo ljudi.

Razbojstvo nad zaključanim spremnicima
Smatra se daje u osiguratelj nom pokriću ukoliko 
napadač;

provali u osigurane prostorije i otvori spremnike 
provaljujući alatom ili lažnim ključem; 
otvori spremnike ispravnim ključem koji je 
otuđio razbojstvom;
provali u zaključani siguronosni spremnik 
uporabom alata ili lažnog ključa, uz prisustvo 
ljudi
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Vandalizam (zlonamjerno oštećenje imovine)

Šteta je nadoknadiva ukoliko se osigurani slučaj dogodi 
unutar osiguranih prostorija i uslijed vandalizma 
(zlonamjernog oštećenja imovine) nakon što je napadač 
provalio u osigurane prostorije u smislu i na način opisan 
pod provalnom krađom.

Gubitci koji nisu osigurani, iako su nastali kao 
neizbježna posljedica nastanka osiguranog slučaja:

krađa ili misteriozni nestanak imovine bez daje 
provalna krađa nastupila kao stoje opisano;

- . gubitak uklanjanjem predmeta ili gotovine iz - 
prodajnih aparata upotrebom lažnih kovanica,

---------- kovanica drugih valuta,-manipulativnih kartica i
si.;
gubitci uzrokovani namjernim radnjama 
osiguranih osoba koje žive u istom kućanstvu s 
osiguranikom;
gubitci uzrokovani namjernim radnjama osoba 
koje su zaposlene od strane osiguranika i imaju 
pristup osiguranoj lokaciji, osim ukoliko 
provalna krađa nije izvršena tijekom vremena u 
kojem su osigurane prostorije zaključane i 
ukoliko niti ispravan ključ niti duplikat 
ispravnog kluča nisu korišteni u svrhu provalne 
krađe;
gubitci uzrokovani požarom, eksplozijom ili 
izljevom vode iz vodovodnih cijevi.
Ipak, oštećenja uzrokovana korištenjem 
eksplozivnih materijala tijekom provalne krađe, 
smatraju se osiguranim.

Imovina koja nije osigurana:

Montažni radovi, oprema za montažu, građevinski 
radovi, građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila, prodajni aparati, automatski 
aparati za mijenjenje novca ili aparati za podizanje 
gotovine uključujući i njihov sadržaj, osobna imovina u 
prostoru.

1.2.10.1. Ukoliko se posebno ugovori, osigurateljno 
pokriće primjenit će se i za slučaj otvaranja 
siguronosnih spremnika uporabom ispravnog ključa, 
ukoliko napadač posjeduje ispravan ključ uslijed izvršene 
provalne krađe u prostorije koje nisu predmetom ovog 
osiguranja ili uslijed razbojstva.

Ukoliko se posebno ugovori, osigurateljno pokriće
primjenjuje se za slijedeće slučajeve:

1.2.10.2. Razbojstvo na osiguranoj lokaciji

Oštećenja uzrokovana razbojstvom (uz iznimku 
razbojstva tijekom transporta) predmet su ovog 
osiguranja do visine limita pokrića, ukoliko su ispunjeni 
slijedeći preduvjeti:
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razbojstvo se mora dogoditi unutar osiguranih 
prostorija (mjesto provale); 
upotreba prijetećeg ili stvarnog nasilja mora biti 
usmjerena protiv osiguranika, njegovih radnika 
ili ostalih osoba koje se nađu na mjestu 
razbojstva; j
imovina koju napadač otuđi ili koju mu prisilom 
druge osobe mbraju predati, mora biti locirana 
na mjestu razbojstva za vrijeme počinjenja 
istog;

Sve dok na osiguranoj lokaciji ne postoji ugovoreno niti 
jedno drugo osiguranje, materijalna šteta (uključujući 
neophodne troškove čišćenja i si.) koja nastane na mjestu 
razbojstva ili pretrpljena materijalna šteta pokradenih 
osoba.-također se smatra predmetom-ovog osiguranja do 
visine utvrđenog limita.!
Osigurateljno, 
rizika“

pokriće se realizira na osnovi „prvog

1.2.10.3. Provalna krađa tijekom transporta
;

Osiguranje izvan osiguranih prostorija prema dijelu A. 
Točka 4.2. ne primjenjuje se.

Gubitci uslijed razbojstva tijekom transporta su osigurani 
do ugovorenog limita i podložni su slijedećim 
preduvjetima: |

I
Razbojstvo se mora dogoditi na relaciji unutar 
Republike Hr\atske;
Dodatno osigurateljno pokriće postoji tijekom 
transporta izVan granica Republike Hrvatske, 
ukoliko je nijesto primitka i dostave robe u 
transportu uriutar Republike Hrvatske i ukoliko 
skretanje na| transportne rute izvan granice 
Republike Hrvatske omogućava bržu dostavu; 
Prijetnja ili stvarno nasilje mora biti direktno 
usmjerena prema osiguraniku ili dostavljaču ili 
pratnji tijekom transporta

Razbojstvo je također osigurano ukoliko:

ovlašteni prevoznik ili pratnja izvršava svoju 
dužnost pomaganja ozlijeđenoj osobi, osim 
ukoliko nije ii mogućnosti pomoći zbog vlastite 
pogibelji ili Ozbiljnije ozljede; 
ovlašteni prijevoznik ili pratnja postanu 
nesposobljeni kao posljedica psihičkog pritiska; 
oštećenja ili iiništenja od požara nastanu na 
vozilu i robi Uslijed nastanka požara, eksplozije 
ili udara groma.

i
Osigurateljno pokriće;počinje pravilnim prihvatom robe i 
završava isporukom rpbe.

Samo osobe iznad! dobi od 18 godina mogu biti 
prihvatljive kao ovlašteni prevoznici ili pratnja.
Mentalno ili psihički hendikepirane osobe nisu 
prihvatljive u osiguranju.
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Gubitci uzrokovani nepoštenjem prevoznika. kao i 
gubitci uzrokovani namjerno ili uslijed uočljivog 
neodgovornog ponašanja ovlaštenog prevoznika ili 
pratnje, nisu pokriveni.
Materijalni gubitci osoba nad kojima Je izvršeno 
razbojstvo, također su predmet ovog osiguranja do 
ugovorenog limita pokrića.

Osigurateljno pokriće primjenjuje se na osnovi „prvog 
rizika“.

Osigurane štete

Osigurateljno pokriće primjenjivat će se za oštećenja 
imovine u skladu s točkom 1.2.1. do 1.2.10. ovih uvjeta 
za osiguranje u slučaju da nema nikakvih posebnih 
isključenja uslijed direktnog utjecaja osiguranog rizika na 
osiguranu imovinu na osigurnoj lokaciji (osigurani 
slučaj).
Isto tako u dodatku točke 1.2.10.osigurateljno pokriće se 
primjenjuje i na;
- oštećenja pripadajućih dijelova građevinskog objekta 
proizašlih iz provalne krađe ili pokušaja provalne krađe; 
kao neizbježna posljedica osiguranog slučaja;
- nestanak imovine u slučaju osiguranog slučaja (s 
isključenjem točke 1.2.1. - zlonamjerno oštećenja i točke 
1.2.10. u smislu uvjeta razbojstva i provalne krađe)

Osigurateljno pokriće neće se primjenjivati za oštećenja 
imovine prema točkama 1.2.1. — 1.2.10. ovih uvjeta, 
unutar kojih se podrazumijevaju specifična isključenja 
osiguranih rizika i općenito za oštećenja:
- proizašla kao direktni ili indirektni utjecaj ratnih 
događanja bilo koje vrste, sa ili bez objave ratnog stanja, 
uključujući i sve prisilne radnje od strane države i/ili 
prisilne radnje od strane raznih političkih ili terorističkih 
organizacija;
- kao posljedica civilnog rata, revolucije, pobune, 
ustanaka;

nuklearne energije, radioaktivnih izotopa ili 
ionizirajučeg zračenja;
- ostalih ekstremnih prirodnih pojava (npr. Tsunami) 
osim onih navedenih unutar imenovanih rizika.

1.3. Neimenovani rizici (Ali Risk)

1.3.1. Gubitci osigurane imovine koja Je oštećena uslijed 
direktnog, iznenadnog i nepredvidivog događaja, 
smatraju se neimenovani rizici.

Ni pod kojim uvjetima neće biti pokriveni rizici koji 
mogu biti osigurani pod uvjetima:
- od točke 1.1.1. do 1.1.4. i 1.2.1. do 1.2.10.
- rizici ili gubitci koji su isključeni u dijelu 1.1. i 1.2.
- rizici ili gubitci koji nisu pokriveni pod točkom 1.2.5. i 
1.2.8. zbog potresa intenziteta do 5 stumjeva prema 
RichterovoJ ljestvici stupnjevanja potresa

1.3.2. Osigurani gubitci

Osigurateljno pokriće primjenit će se na oštećenja 
imovine:

1.3.2.1. uzrokovano direktnim utjecajem osiguranog 
rizika na osiguranu imovinu na osiguranoj lokaciji 
(osigurani slučaj);

1.3.2.2. uzrokovano nepoznatim uzrokom ili 
misterioznim nestankom osigurane imovine tijekom 
štetnog događaja;

1.3.3. Ovaj dio ne pokriva:

1.3.3.1. gubitke uzrokovane pronevjerom, utajom, 
prijevarom, iznudom ili običnom krađom (uključujući i 
krađu u trgovinama).

1.3.3.2. gubitke koji su utvrđeni inventurnom kontrolom, 
razlikama u inventuri i ostale nejasne gubitke;

1.3.3.3. oštećenja uslijed snježne lavine, pritiska snjega 
uslijed lavine, oticanja blata, utonuća zemlje;

1.3.3.4. gubitke robe koja se nalazi na otvorenom ili u 
otvorenim zgradama;

1.3.3.4.1. uslijed vremena ili raznih vremenskih 
promjena ili odstupanja u okolini;

1.3.3.4.2. uslijed obične krađe;

1.3.3.5. gubitke nastale uslijed zapljene, eksproprijacije 
ili oštećenja imovine zbog naloga Vlade i drugih organa 
vlasti;

3.3.6. gubitci i štete na stvarima koje su predmet obrade 
i tretmana bilo koje vrste; ovi događaji uključuju npr. 
održavanje, popravke, adaptacije, rekonstrukcije, 
konstrukcije i montaže;

1.3.3.7. oštećenja na zgradama, dijelovima zgrada 
uključujući i anekse objekata na imanju, na cesti ili na 
nogostupu, uslijed potonuća, raspadanja, skupljanja ili 
razvlačenja;

1.3.3.8. štete nastale kontaminacijom (npr. trovanje, 
čađavost, taloženje i si.);

1.3.3.9. štete nastale infekcijama, pokvarenom robom, 
propadanjem, zbog životinja, biljaka, gljivica ili 
mikroorganizama bilo koje vrste;

1.3.3.10 štete nastale klimatskih promijenama u 
temperaturi, sušom ili vlagom;

1.3.3.11. gubitci uslijed gubitaka težine, gubitka 
materijala, gubitka boje, promijene okusa, boje, strukture 
ili izgleda;
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1.3.3.12 štete nastale uslijed raznih vrsta unutarnjih 
kemijskih, termičkih, mehaničkih, električnih ili 
elektromagnetskih utjecaja, uslijed starosti, trošnosti i 
uporabe ili uslijed korozije, oksidacije, erozije, taloženja 
bilo koje vrste

Primjenjivo na točke I.3.3.6. do 1.3.3.11.:

Navedeni rizici su ipak osigurani, ukoliko nastanu kao 
neizbježna posljedica osiguranog slučaja, inače 
obuhvačenih u skladu s točkom 1.3.1.

1.3.4. Tehnička isključenja

Ovaj dio ne pokriva oštećenja:

1.3.4.1. uslijed propusta u opskrbi vodom, plinom, 
električnom energijom ili tekućinama;

1.3.4.2. uslijed kvara ili neispravnog funkcioniranja 
rashladnih uređaja, sistema za hlađenje ili 
grijanje, kao i svih sistema za mjerenja, 
regulaciju, sigurnost i kontrolu;

1.3.4.3. uslijed kvara informatičkog sustava (EDP
system);

1.3.4.4. uslijed operativnih pogrešaka, nestručnosti ili 
nemara;

1.3.4.5. uslijed grešaka u konstrukciji, kalkulacijama, 
testiranju, materijalima ili proizvodnji;

1.3.4.6. uslijed pomanjkanja vode u parnim kotlovima i 
opremi;

1-3.4.7. uslijed implozije ili ostalim štetama nastalim pod 
pritiskom;

1.3.4.8. na tehničkoj opremi uključujući i EDP, 
uzrokovano mehaničkim vanjskim događajima;

1.3.4.9. uslijed mehaničkih utjecaja na tehničku opremu 
izvana;

1.3.5. Oštećenja koja nisu pokrivena, iako su 
posljedica osiguranih slučajeva u skladu 
s točkom 1.3.1.:

- proizašla kao direktni ili indirektni utjecaj ratnih 
događanja bilo koje vrste, sa ili bez objave ratnog 
stanja, uključujući i sve nasilne radnje od strane države 
i/ili nasilne radnje od strane političkih terorističkih 
organizacija;

- kao posljedica civilnog rata, revolucije, pobune, 
ustanaka;

- kao posljedica svih vojnih ili službenih aktivnosti u 
svezi s poviše nevedenim događajima;

- kao posljedica nuklearne energije, radioaktivnih izotopa 
ili ionizirajućeg zračenja;
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- kao posljedica genetičke manipulacije, genetičke 
mutacije ili ostalih genetičkih promijena;

1.3.6. Imovina koja nije osigurana:

Montažni radovi, oprema za montažu, građevinski 
radovi, građevinska oprema, privremene strukture, roba u 
transportu, motorna vozila, ostakljene površine bilo koje 
vrste, plovila i zračne letjelice, samohodni radni strojevi, 
usjevi i životinje, zemlja, voda, temelji, ceste, putevi, 
tuneli, mostovi, brane, dokovi, unutarnje luke, pristaništa, 
cijevovodi, fontane, bazeni, kanali, odlagališta smeća, 
bušotinske rupe, kablovi, iskapališta, jedinice za utovar, 
plutajući sistemi (off-shore sistemi) i objekti koji se na 
njima nalaze, novčana- i monetarna dobra, štedne 
knjižice, knjigovodstvene evidencije, razne vrijednosnice 
(dionice, jamstva), objekti povijesne vrijednosti ili 
umjetnine, nosioce podataka bilo koje vrste uključujući 
programe i file-ove, dokumenti, modeli, prototipovi i si., 
automatski gotovinski | aparati, aparati za mijenjanje 
novca i aparati za podizanje gotovine uključujući njihov 
sadržaj.

2. Osiguranje imovine - Primjenjuje se na 
rizicima u sklatdu s točkama 1.1., 1.2.,1.3.

i ’

Specijalna isključenja kao i imovina koja je isključena iz 
osiguranja u svezi s rizicima pod „Imovina koja nije 
osigurana" imaju veću pravnu snagu.

Osiguranje se odnosi isključivo i samo na imovinu koja 
je naznačena na polici 
vlasništvu osiguranika 
ili založena i za koju o:

osiguranja osiguranika i koja je u 
ili mu je prodana pod i/ili predana 
■iguranik može biti odgovoran.

Imovina trećih osoba također je osigurana, ukoliko nije 
drugačije ugovoreno, odnosno ukoliko već nije osigurana 
po drugim osnovama j i/ili ukoliko sam osiguranik ima 
interes na osiguranoj imovini.

Osigurana vrijednost predstavlja iznos koji mora 
odgovarati interesu osiguranika, ali najviše do limita 
iznosa nove vrijednosti predmeta osiguranja ili iznosa za 
proizvodnju istog. |

Sliiedeće točke vrimieniivat će se na osisurami imovinu 
naznačenu na volići osisiirania. ukoliko drugačije niie
umvoreno: j

i
2.1. Zgrade su osigurane zajedno sa cjelokupnom 
konstrukcijom ispod iiiznad zemlje.

L2.1.1 Svi građevinski objekti smatraju se, kao objekti 
koje pružaju zaštitu osobama i imovini ođ vanjskih 
utjecaja s ogradama, koje omogućavaju ulazak 
osoba, i koje jsu čvrsto pričvršćene za zemlju i 
imaju karakteristike trajnosti;

Ova definicija uključuje i pomoćne krovove i slično.
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2.1.2. Kao dodatak osigurani su i slijedeći objekti:

- Nadstrešnice, krovovi, mostovi između zgrada, rampe, 
prolazi za dizala, ili slične zgrade koje su dio 
konstrukcije zgrade u smislu opisa u točki 2.1.1.;

- Silosi, bunkeri, tankovi za vodu i ostali kontejneri koji 
čine konstrukcijsku komponentu zgrade prema točci 
2.1.1. i koji su slični zgradi u smislu izgradnje ciglom, 
betonom i ostalim građevinskim materijalima; ili koji 
nemaju nikakve konstrukcijske povezanosti sa zgradama 
u skladu s točkom 2.1.1. ali su izgrađeni od cigle ili 
betona.
- Dimnjaci, čak i samostojeći, napravljeni od cigle ili 

betona;
- Kanali i šahtovi za cijevi, kablovi ili ostale instalacije, 

—kao i podzemni prolazi, ukoliko su te strukture locirane
izvan zgrade i izrađeni od cigle ili betona;

- Aneksi zgrada bilo koje vrste

2.1.3. Građevinska vrijednost zgrade uključuje sve 
komponente zgrade koji su korištene u konstrukciji i/ili 
dio kontinuiranog postoj anj a zgrade.

Ove komponente uključuju posebice:
- sisteme zaštite od udara groma (gromobrane);
- čvrsto ugrađene pregradne zidove, rastavljive dijelove, 

ali ne i opremu za podijelu prostora niti ugrađeni 
namještaj;

- čvrsto postavljene obloge na podovima i na zidovima;
- čvrsto instalirana rasvjetna tijela i ostale predmete koji

su predmet ugradnje u zidove;
- stepenice, ljestve i kamene ploče koje su čvrsto spojene

na zgradu, čak i ako su postavljene izvana;
- čvrsto instalirani nosači zastava;
- elekto-mehanička i/ili električna ograda (uključujući i 

kućišta u ogradama) zajedno s njihovim operativnim 
i/ili grijaćim elementima;

- tende, rolete i prozorski kapci zajedno s njihovim 
funkcionalnim dijelovima;

- čvrsto umetnuti međustropovi, stropne oplate, viseći 
stropovi;

- šupljine, podni kanali, podzemni prolazi i šahtovi za 
instalacjie i slične strukture, ukoliko se nalaze unutar 
zgrade ili imaju direktnu konstrukcijsku povezanost s 
zgradom i ako su napravljeni od cigle ili betona;

- uzidane peći za proizvodnju cigle, porculana, zemljanih 
posuda i sličnih proizvoda, koji su dio konstrukcije 
zgrade;

- poslovni ulazi, ukoliko su vlasništvo osiguranika.

2.2. Strojevi i oprema

2.2.1 Pod njima se podrazumijeva cjelokupna oprema 
na osiguranoj lokaciji, ispod i iznad zemlje, u 
zgradama kao i na otvorenom, a koja služi u 
komercijalne svrhe.

Podrazumij eva se da su to:

- strojevi, oprema, sistemi i instalacije za proizvodnju, 
transformiranje, prenošenje, spremanje i potrošnju svih 
oblika energije.

Istao tako podrazumijeva se da su to i:

- instalacije za grijanje, ventilaciju, klimatizaciju, sušenje 
i loženje;

- tehnološke peći, plinske i električne instalacije 
uključujući i mjerne instrumente;

- instalacije rasvjete, strojevi, oprema, sistemi i 
instalacije za proizvodnju, procesiranje, tranfer, 
prijenos i pohranjivanje file-ova, informacija i 
podataka svih vrsta;

- sistemi, oprema, uređaji i instalacije za mjerenje, 
testiranje, prikazivanje, regulaciju i kontrolu 
proizvoda, operativnih stanja i radnih procesa svih 
vrsta;

- strojevi, oprema, sistemi i instalacije za prijevoz osoba, 
materijala, dobara svih vrsta materijala, uključujući i 
odvodne sistema i instalacije za prijenos vode, npr. 
sistemi dovoda i odvoda vode zajedno sa svim mjernim 
uređajima, filter sistemima i ostalim dijelovima;

- sve vrste vozila, radna vozila s motorom i prikolice 
osim registriranih vozila i vatrogasnih vozila (iako su 
registrirana);

- oprema, sistemi, prihvatne rampe i plovni objekti za 
skladištenje materijala, dobara i svih vrsta materijala, 
čak i prepakiranje, palete i kontejneri, kao i oprema za 
spremanje na visokoregalnim skladištima;

- radne strojevi svih vrsta, uključujući i njihove vozne 
elemente i kompletnu opremu;

- silosi, bunkeri, kontejneri za vodu i ostali kontejneri, 
dimnjaci, prolazi dimnjaka, kanali i šahtovi, ukoliko 
služe za proizvodnju pa i ukoliko se ne mogu 
klasificirati kao zgrade;

- razdvojivi dijelovi;
- sanitarni čvorovi, kao toaleti, kupaone i instalacije za 

pranje;
- nosači podataka koji se koriste u proizvodnim 

pogonima, uključujući i katalitičke konvertore;
- rashladni tornjevi, čak i oni izgrađeni od cigle ili 

betona;
- strojevi s ručnim navođenjem i naprave bilo koje vrste;
- alat i sva ostala postrojenja za ručnu proizvodnju ili za 

onu uz korištenje strojeva, ukoliko se ne smatraju kao 
reprodukcijska oprema;

- sve vrste uredske opreme, čak i one koja se koristi za
periodične obračune, sve vrste radne odjeće i opreme;

- oprema komunalnih prostorija, primaće i prostorije za 
goste, kao i kuhinje, kantine, knjižnice i si.

- aparati za gašenje požara, sistemi za sprečavanje 
požara, sanitarna i sportska oprema;
- Tvrtkini reklamni znakovi i reklamni sistemi u smislu 
promocije i ukrasa;

- oprema koja je van funkcije i/ili držana kao rezerva;
- zamjenski dijelovi i prethodno nabrojani objekati svih 
vrsta koji još nisu instalirani, ali su namjenjeni za novu 
opremu, kao i rezervni dijelovi vozila.

- Temelji strojeva

11/30



u slučaju da temelji strojeva nisu isključeni ovim 
osiguranjem, osigurateljno pokriće će se proširiti na 
temelje strojeva koji su bili oštećeni uslijed nastanka 
osiguranog slučaja, iako temelji kao takvi nisu bili 
uništeni ili oštećeni, ali ih se zbog tehničkih razloga ne 
može koristiti u cijelosti ili djelomično za nadogradnju ili 
zamjenu stroja.

2.2.2. Vrtovi i parcele, infrastruktura lokacije

Dvorišta i parcele, te infrastruktura lokacije osiguram su 
do limita osiguranja strojeva i opreme.

2.3. Proizvodi i zalihe

Podrazumijeva se da su to svi proizvodi i zalihe sirovih 
materijala, poluzavršenih i završenih proizvoda, kao i oni 
koji su bili u uporabi, već kupljeni proizvodi, artikli svih 
vrsta, reciklirani otpad, brošure i prospekti, potrošni i 
pomoćni materijali svih vrsta, lubrikanti, topivi 
materijali, materijali koji se zagrijavaju i tekućine, 
tehnički plinovi, građevinski materijali, prehrambeni i 
luksuzni proizvodi, nepovratna ambalaža svih vrsta kao i 
precizni metali i dragulji korišteni u proizvodnji, 
locirani na osiguranoj lokaciji, u zgradi i na otvorenom 
prostoru.

2.4. Ostali predmeti osiguranja

2.4.1. Motorna vozila
Registrirana cestovna motorna vozila, pomorska vozila i 
zračne letjelice kada nisu u pokretu, u moru ili u zraku 
(samo za vrijeme mirovanja).

2.4.2. Sve vrste nosača podataka, uključujući i 
informacije o njima, npr. računovodstvene knjige, 
podatci, planovi, magnetski nosioci podataka, mikrofilm 
i si.

2.4.3. Postrojenja za reprodukciju
Uključuju sve predmete za komercijalnu uporabu, u 
skladu sa slijedećim definicijama:

2.4.3.1. Postrojenja za reprodukciju sadrže 
oblik, uzorak, dizajn, font ili ostale 
informacije za pojedinačni proizvod i

2.4.3.2. ovaj oblik (uzorak, dizajn, font, ostale 
informacije) je prenešen na proizvod, 
gdje

2.4.3.3. se u situaciji promijene ili 
preoblikovanja proizvoda, postrojenje 
za reprodukciju više ne može koristiti 
ili mora biti promijenjeno, npr. uzorci, 
web kartice, podloge svih vrsta, kalupi, 
kompresijski moduli, štambilji, 
matrice, standardne podloge i si.

2.4.4. Novčane i monetarne vrijednosti
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Uključuju: novčane i monetarne vrijednosti svih vrsta, 
štedne knjižice sa ili j bez indetifikacije, dionice sa 
službenom kvotacijom cijene i ostale dionice.

Ukoliko nije drugačije ugovoreno, novčane i monetarne 
vrijednosti, štedne knjižice, dionice, dokumenti, drago 
kamenje, zlato i platinu, nakit, precizni metali i pravi 
biseri, kao i kolekcije kovanog novca i poštanskih marki, 
osigurani su samo j unutar zaključanih zaštitnih 
spremnika. ;

Za vrijeme pripremaj i plaćanja naknada i plaća, 
osigurateljno pokriće odnosi se i na zaštitne spremnike 
izvan osiguranih uplatno isplatnih mjesta.

i
2.4i5. Osobna imovina radnika
Ovo pokriće ne odnosi se na novčane niti monetarne 
vrijednosti, nakit, motorna vozila i stvari kućanstva 
radnika na lokaciji osiguranika.

f
1

3. Osigurani troškovi

3.1. Osiguranik ima pravo na troškove poduzetih mjera 
u ciiju sprečavanja ili smanjenja osiguranih gubitaka, 
pa čak i u slučajevima kada isti ne uspiju.
Naknada takvih troškova i osigurane imovine u 
kombinaeiji, limitirana je na iznos svote osiguranja. U 
svakom slučaju, ovaj Se limit ne primjenjuje ukoliko se 
poduzimaju mjere koje;: nije odredio osiguratelj.

3.2. Ukoliko je navedeiio na polici osiguranja, osigurani 
su i slijedeći troškovi: I

3.2.1. Troškovi gašenja požara, npr. troškovi 
vlastitih vatrogasnih postrojbi uključujući i 
vlastite specijalne vatrogasne postrojbe, uz 
isključenje troškova navedenih u točci 3.2.2.
3.2.2. Troškovi premještanja i zaštite, npr. 
troškovi koji nastaju radi zamjene osigurane 
imovine zbog neizbježnog premještanja, izmjene 
ili zaštite njenog sadržaja. Također su uključeni 
i troškovi hitnog ostakljivanja, a naročito, 
troškovi demontaže i ponovne montaže strojeva 
1 opreme, kao i troškovi radi probijanja, rušenja 
ili ponovne izgradnje dijelova zgrada.
3.2.3. Troškovi rušenja i raščišćavanja ostataka.
npr. troškovi radnji na osiguranom mjestu 
ukoliko su povezani s osigumom imovinom i 
troškovi za neophodna rušenja preostalih 
dijelova, oštećenih uslijed osiguranog slučaja, 
kao i troškovi raščišćavanja ostataka, 
uključujući ijsortiranje otpadaka.
Troškovi uklanjanja ostataka navedenih u točci
3.2.4. nisu pokriveni.
3.2.4. Troškovi uklanjanja ostataka su troškovi 
istrage, uklatijanja, tretiranja i odvoza osigurane 
imovine oštećene uslijed nastanka osiguranog 
slučaja. j
Troškovi uklanjanja ostataka u svezi s zemljom, 
uključujući i i troškove istrage, tretiranja i 
odvoza: Ovi troškovi moraju biti uzrokovani
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rizikom osiguranim ovom policom osiguranja, 
na osiguranoj imovini u mjestu osiguranja i/ili 
osiguranom zemljom na osiguranom mjestu. 
Samo je ekonomski najpovoljnija metoda 
uklanjanja otpada između više različitih 
zakonom dozvoljenih metoda, pokrivena ovom 
policom osiguranja.
Troškovi otpada koji nastanu uslijed zagađenja 
vode ili zraka, nisu pokriveni.
Uslijed miješanja otpada osigurane i 
neosigurane imovine, naknadivi su samo 
troškovi otpada osigurane imovine.
Ukoliko troškovi uklanjanja otpada nastanu na 
zemlji ili na osiguranoj imovini koja je bila 
zagađena prije nastanka samog osiguranog 
slučaja (nasljeđeni troškovi), tada su takvi 
troškovi osigurani u iznosu koji je neophodan za 
eliminiranje nasljeđenih troškova bez obzira da 
li bi ti troškovi nastali bez nastanka samog 
osiguranog slučaja.
U slučaju zagađenja zemlje, primjenjuju se 
slijedeće odredbe:
Troškovi neophodnog popunjavanja novom 
zemljom pokriveni su policom osiguranja.
U svakom slučaju takvi troškovi popunjavanja i 
troškovi uklanjanja zagađene zemlje umanjuju 
se za iznos ugovorene odbitne franšize.
Troškovi istraživanja i troškovi nastali uslijed 
potrebe korištenja službenih istražitelja, bilo da 
se radi o opasnom otpadu/problematičnim 
materijalima, materijalima koji su predmet 
propisane obvezne predaje, sukladno zakonskim 
odredbama, a koji se odnose na odlagališta 
životinjskih ostataka; troškovi istrage kada je 
prisutno zagađenje zemlje koje je isto tako na 
određeni način potrebno tretirati i/ili ukloniti 
Zagađena zemlja je zemlja koja zahtjeva 
sistematsko nadgledanje, osiguranje l/ili 
tretiranje zbog njenog doticaja s ostalim 
materijalima (s izuzetkom radioaktivnih tvari). 
Troškovi tretiranja su troškovi za poduzimanja 
mjera koje služe za, eliminiranje ili 
prilagođavanje zemljišta za deponij, i to opasni 
otpad/problematični materijal koji su predmet 
obvezne propisane predaje sukladno zakonskim 
odredbama i koji se odnose za upotrebu 
odlagališta životinjskih ostataka i/ili zagađene 
zemlje.
Troškovi prinudnog skladištenja pokriveni su do 
iznosa svote osiguranja, ali maksimalno do 6 
mjeseci trajanja, pod uvjetom da je osiguratelj 
bez odlaganja obaviješten o prisilnom 
skladištenju.
Troškovi odlaganja otpada su svi troškovi 
odlaganja uključujući i državna davanja (porezi i 
druga davanja) koja se moraju platiti na ime 
odlaganja otpada.
3.2.5. Radioaktivni izotopi, troškovi odvoženi a 
otpada i dr. uključujući i zagađenu zemlju

Troškovi ukljanjanja ostataka, rušenja ili 
izoliranja osigurane imovine, kao i tretiranje 
kontaminirane zemlje u smislu uvjeta za 
osiguranje troškova uklanjanja, koji nastanu kao 
rezultat osiguranog slučaja na osiguranom 
mjestu i u skladu s klauzulom „Radioaktivni 
izotopi“, predmet su osiguranja ukoliko su te 
mjere službeno određene.
Ukoliko se posebno ugovori, tretiranje 
kontaminirane zemlje radioaktivnim otpadom, 
predmet je osiguranja u okviru troškova 
uklanjanja otpada prema točci 3.1.4.
3.2.6. Dodatni troškovi temeljem zakonskih 
propisa, troškovi koji prate nastali osigurani 
slučaj uslijed zakonskih odredbi, troškovi koji 
prelaze troškove'vraćanja'građevinskih objekata 
i/ili komercijalne opreme u njihovo prvobitno 
stanje; smatraju se dodatnim troškovima 
Osigurateljno pokriće ne odnosi se na troškove 
nastale uslijed zakonskih odredbi, a koji se 
odnose na dijelove osigurane imovine koji nisu 
bili oštećeni ili uništeni uslijed nastanka 
osiguranog slučaja.
Osiguratelj nadoknađuje one dodatne troškove 
do iznosa dogovorenog limita pokrića, pod 
uvjetom da svrha predmeta osiguranja na koje se 
primjenjuju ostane nepromijenjena.
U slučaju podosiguranja građevinskih objekata i 
strojeva, navedeni troškovi bit će 
proporcionalno umanjeni.
3.2.7. Dodatni troškovi nastali usliied povećanja 
cijene od trenutka nastanka osiguranog slučaja 
da trenutka zamijene ili popravka, su u pokriću 
do iznosa dogovorenog limita pokrića.
Ukoliko oslguranik neodgodivo odmah ne 
organizira zamljenu ili obnovu, dodatni troškovi 
su pokriveni samo u onom iznosu u kojem bi isti 
iznosili da je zamijena ili obnova učinjena 
odmah po nastanku osiguranog slučaja.
Dodatni troškovi koji nastanu uslijed 
nepredvidivih okolnosti; zakonskih ograničenja 
u pogledu rekonstrukcije, manjak kapitala i si. 
nisu predmet osiguranja.
U slučaju podosiguranja predmeta na kojem se 
dogodio osigurani slučaj, dodatni troškovi 
uslijed povećanja cijene proporcionalno se 
smanjuju,
3.2.8. Troškovi izmjena brava na osiguranim 

objektima
Troškovi izmjena brava na osiguranim 
objektima predmet su osiguranja 1 to u visini do 
ugovorenog iznosa limita pokrića, ukoliko je 
ključ zametnut tijekom provalne krađe ili 
razbojstva.

3.3. Nisu osigurani slijedeći troškovi:
3.3.1. Troškovi nastali zbog oštećenja zdravlja 
uslijed obavljanja dužnosti prilikom spašavanja.
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3.3.2. Troškovi javne vatrogasne postrojbe ili 
zaposlenici od strane državne ili neke druge 
javne institucije.

4. Teritorijalni limiti

4.1. Pokretne stvari predmet su osiguranja dok se nalaze 
unutar osiguranih objekata navedenih u polici osiguranja. 
Ukoliko se premjeste s naznačenog mjesta osiguranja, 
osigurateljno pokriće se automatski prekida.
Ukoliko se te stvari premjeste za stalno, osigurateljno 
pokriće se također automatski prekida.

4.2. Osiguranje izvan osiguranih objekata
Osigurana imovina, kao i osigurani troškovi pokriveni su 
do visine od 10% od osigurane imovine, pa i kada se 
nalaze izvan osiguranih objekata, kao i tijekom transporta 
( vidjeti dio A, točku 1.2.10.3.), tijekom izložbi i sajmova 
unutar zemljopisnih granica Europe.
Ipak, gubitci nastali uslijed oluja i tuče na imovini na 
otvorenom, isključeni su iz osigurateljnog pokrića.
Ovo isključenje se neće primjenjivati na točku 1.2.10., 
ukoliko nije drugačije ugovoreno.

4.3. Nove lokacije
Nove lokacije u zemlji osiguranika automatski su 
pokrivene policom osiguranja do ugovorenog limita 
pokrića od trenutka kada nastane osigurljiv interes 
osiguranika, bez potrebe prethodne prijave.
Prije obnove police osiguranja, osiguranih je obvezan 
dostaviti najnovije podatke o osiguranim lokacijama i 
obavijestiti osiguratelja o svim promjenama na riziku u 
smislu osigurateljnih potreba. Kod obnove osiguranja 
izvršit će se konačni obračun premije osiguranja, uslijed 
promjene vrijednosti - pokriće novih investicija.

5. Obveze osiguranike prije nastanka
osiguranog slučaja

Podrazumijeva se da su ugovorne obveze osiguranika 
prije nastanka osiguranog slučaja slijedeće obveze; 
Ukoliko osiguranik prekrši propisane mjere sigurnosti, 
namjerno ili uslijed grube nepažnje, naknada iz 
osiguranja uslijed nastanka osiguranog slučaja nije 
plativa, u skladu s zakonskim odredbama.
Zakonske mjere sigurnosti moraju se provoditi jednako 
kao i ugovorne odredbe o sigurnosti.
Nadalje, osigurana imovina mora se redovito održavati i 
popravljati.
Izuzeće od zakonskih mjera sigurnosti koje su donesene 
od strane odgovornih zakonskih tijela ne umanjuju 
obvezu osiguratelja za isplatu naknade iz osiguranja. 
Osiguranik u takvom slučaju neodgodivo mora biti 
obaviješten o izuzimanju od zakonskih mjera sigurnosti. 
5.1. Izvođenje bilo kakvih aktivnosti koje mogu 

izazvati požar - „topli radovi14 
Topli radovi - aktivnosti koje mogu izazvati požar (i/ili 
poslovi koji koriste vatru), prema sigurnosnim mjerama, 
uključuju između ostaloga slijedeće aktivnosti:
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zavarivanje i Irezanje (autogeno zavarivanje, 
električno, termičko):
brušenja i djelomična brušenja (naročito uz 
upotrebu brusnih mašina s priključenim 
žicama), lemljenje
spajanje vatrom (topljenje, zamatanje - 
pakiranje, bitumeni i si.)

Prisustvo posebnih rizilca od vatre, uzrokovano: 
upotrebom otvorene vatre; 
upotrebom visoke ili povišene temperature; 
formiranje i distribucija iskrećih kablova koji 
uzrokuju zapaljenje;
kapanjem rastopljenih ili užarenih toplih 
materijala; j
intenzivno zagrijani radni materijali, često 
užareni metalni dijelovi.

Specijalni rizici: I
Iskrenje predstavlja rizik od požara za okolinu u 
radijusuod najmanje 10 metara!
Specijalni rizici od požara postoje tijekom 
radova s upotrebom vatre na građevinama i 
njenom okruženju!
Tijekom izvođenja vnićih radova, iznošenje 
kontejnera ili cijevi koje sadrže zapaljive 
tekućine, predstavlja opasnost od eksplozije, a 
posebice ukoliko su prazni, a sadrže ostatke 
zapaljive tekućine!
Slično, rizik jod eksplozije postoji i tijekom 
Izvođenja toplih radova, iznošenjem ostataka ili 
praha krutih zapaljivih materijala, čak i metala! 

Iz navedenih razloga, kada se topli radovi izvode izvan 
radnog prostora specijalno namjenjenog i opremljenog za 
takve radnje, prethodno je obvezno poduzeti slijedeće 
mjere sigurnosti: |

Svaka vrsta toplih radova mora biti prethodno 
odobrena isključivo od strane ovlaštene osobe 
tvrtke. Tijekom izvršavanja radnji, bez obzira da 
li se vrše oii strane zaposlenika ili vanjskih 
radnika, odgovorna osoba tvrtke obvezno mora 
nadgledati radove i osigurati da su se bez 
iznimke poduzele sve propisane mjere 
sigurnosti, i
Svaka vrsta toplih radova uvijek se mora izbjeći 
ukoliko postoji opasnost od zapaljenja krutih 
zapaljivih materijala ili zapaljivih tekućina. 
Dijelovi na ikojima su potrebni takvi radovi, 
moraju se | unjeti u specijalno opremljene 
prostorije zatakve radove.
Prije izvođenja bilo kakvih toplih radova, 
potrebno je izdati potrebnu dozvolu za 
izvođenje toplih radova, potpisanu od strane 
odgovorne osobe ili radnika zaduženog za 
protupožarne mjere te osobe koja izvodi tople 
radove.
Topli radovi mogu biti izvođeni isključivo ođ 
strane profesionalnih osoba koje su obučene 1 
svjesne svih mogućih opasnosti.
Osobe koje nadgledaju tople radove moraju 
obavijestiti radnike o konstrukciji građevine i o 
zapaljivim riiaterijalima u obližnjih prostorijama
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ili područjima, te moraju osigurati prikladne 
aparate za gašenje vatre.
Pokretna zapaljiva imovina, pohranjeni kruti 
zapaljivi materijali i zapaljive tekućine, kao i 
otpad i prašina, moraju biti uklonjeni iz prostora 
u kojem se obavljaju topli radovi i svih 
povezanih područja u blizini, prije počatka 
vrućih radova.
Fiksni zapaljivi dijelovi moraju biti adekvatno 
zaštićeni s protupožarnim pokrivalima, vodom, 
odjećom ili protupožarnim pijeskom; od iskrenja 
i malih užarenih dijelova, prije početka 
izvođenja toplih radova.
Otvori u stropovima i zidovima, šahte, otvori za 
cijevi i kablove, okna i napuknuća moraju biti

---------- -zatvoreni protupožarnim mjerama~od obližnjih
prostorija, prije početka toplih radova.
Sve prostorije izložene riziku vatre moraju biti 
pregledane od bilo kakvih znakova požarnih 
žarišta ili tinjajućih dijelova (npr. izvora topline, 
letećih iskri i si.).
Zapaljiva pokrivala, presvlake, izolacije i sL, 
moraju biti uklonjene iz prostorije prije početka 
vrućih radova.
Kontejneri, cijevi i protoci zapaljivih krutih 
materijala, tekućina ili plinova, moraju biti 
ispražnjeni, očišćeni i, koliko god je to moguće, 
napunjeni vodom prije početka vrućih radova. 
Voda za aparate za gašenje vatre i ostala 
prikladna oprema za gašenje vatre moraju se 
držati pripravnim u prostorijama u kojima se 
vrše topli radovi kao i u svim povezanim 
prostorijama.
Prije početka toplih radova, mora se provjeriti 
ispravnost opreme koja će se koristiti.
U trenutcima kada se lemilice, rezači i ostali 
alati odlažu, potrebno ih je stalno i pomno 
paziti.
Nakon završetka toplih radova, prostorija u 
kojoj se radilo, te sve obližnje prostorije moraju 
se te detaljno pregledati za slučaj vatre, dima, pa 
čak i samog mirisa dima, i to nekoliko sati 
nakon što su radovi završili.
Posebna pozornost mora se obratiti dijelovima 
kojima je otežan pristup i koji se dobro ne vide. 
Nakon gašenja i najmanje vatre ili tinjajuće 
točke, potrebno je posvetiti maksimalnu 
pozornost.
Kao predostrožnost, potrebno je obavijestiti 
najbližu vatrogasnu postrojbu čak i na najmanje 
znakove požara, dima ili mirisa dima.
Ukoliko zadovoljavajuća zaštita od požara nije 
osigurana, topli radovi ne smiju se izvoditi.

5.2. Arhitektonska požarna zaštita, oprema za gašenje 
požara
Arhitektonske mjere za formiranje požarnih zona, kao 
npr. dijelovi zgrade otporni na požar, stropovi otporni na 
požar i si., ne smiju biti uklonjeni i ne smije im se 
umanjiti efektivnost.

Funkcionalnost arhitektonskih mjera za formiranje 
požarnih zona, kao i ostala protupožarana oprema mora 
se provjeravati u propisanim intervalima.
Određene mjere protiv smrzavanja potrebno je poduzeti 
za šprinkler i protupožarne sisteme na bazi pjene.

5.3. Elektrostatični naboj
Prikladno uzemljenje ili neke druge adekvatne mjere 
potrebno je poduzeti za provođenje prolaza 
elektrostatičnog naboja, za aparate i uređaje tijekom 
njihove uporabe koja može izazvati statični elektricitet.
5.4. Kotlovnice i sistemi za grijanja
Operativnost ovih sistema može se povjeriti određenim 
odgovornim osobama koje su upoznate sa sistemima kao 
i sa propisanim i zakonskim mjerama. Zapaljivi objekti, 
zapaljivr krmrmaterijati i zapaljive tekućine ne smiju biti 
uskladištene u blizini kotlovnice, dimnih cijevi, poveznih 
dijelova ili prolaza i otvora za čišćenje dimnjaka.

5.5. Prva i ostalea vatrogasna sredstva
Moraju se provoditi propisane lokalne i tehničke mjere za 
zaštitu od požara.

5.6. Topli radovi koji se izvode od strane vanjskih 
radnika
Čak i ukoliko se topli radovi obavljaju od strane vanjskih 
radnika, mora se osigurati da se pridržavaju propisanih 
mjera siguranosti.
Potrebne provjere moraju se izvršiti od strane odgovornih 
radnika tvrtke.

5.7. Održavanje postrojenja, inspekcije, zatvaranje 
postrojenja
Vjerojatnost nastajanja osiguranog slučaja mora se 
maksimalno smanjiti odgovarajućim održavanjem 
postrojenja.
Nakon završetka toplih radova, potrebno je izvršiti 
inspekciju po cijelom postrojenju od strane odgovorne 
osobe. Odgovorna osoba mora provjeriti kompletne 
mjere sigurnosti. Odvodi na osiguranom postrojenju 
moraju se održavati slobodnima i siguronosni ventili 
moraju biti Instalirani u prostorijama u kojima postoji 
opasnost od poplave.
Zatvaranje postrojenja ili samo dijela postrojenja i dijela 
koji se ne koristi predstavlja povećanje rizika te 
osiguratelj o istome mora biti neodgodivo obaviješten.

5.8. Uskladištenje
Ukoliko nisu regulirane posebne zaštitne mjere za 
određena skladišta, slijedeće mjere se odnose na sve vrste 
skladišta:

ukoliko nisu propisane određenije mjere (npr. 
šprinkler) površina jednog zatvorenog bloka 
skladišta ne smije viti veća od 200m2. Između 
blokova skladišta mora biti ostavljen 
protupožarni put kojim vatrogasci mogu prići 
skladišnom bloku sa svih strana. Protupožarni 
put uvijek mora biti ostavljen slobodan i 
prohodan.
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Opasni materijali klase 1, 2 i 3 prema CEA 
moraju biti uskladišteni u skladišnim prostorima 
koji samostalno čine požarnu zonu.
Individualne peći za pečenje nisu dozvoljenje u 
skladišnim prostorima.
Tehnička oprema u skladišnim prostorima, npr. 
utovarne stanice za viličare, sistemi za topljenje 
i si, moraju biti organizirani na način da su 
poduzete sve protupožarne mjere ukoliko dođe 
do kvara ili krivog korištenja koji može izazvati 
štetni događaj požara ili eksplozije (održavanje 
požarnog puta, uporaba protupožarnih obloga i 
dr.)
Dobra 1 zalihe koje se drže u prostorijama ispod 
nultog kata (podrum), moraju biti uskladištene 
na način da se nalaze minimalno 12cm iznad- 
površine kako bi se izbjeglo bilo kakvo 
oštećivanje od djelovanja vlage i vode.

5.9. Tehničke mjere — preventivne protupožerne 
mjere

Osim svih gore navedenih mjera sigurnosti, primjenjuju 
se i sve ostale propisane mjere, posebno navedene na 
polici osiguranja, kao i ostale propisane mjere sigurnosti 
s ciljem prevencije gubitaka, bilo od s osnove zakona, 
proizvođača, dobavljača, inspekcije ili drugih institucija. 
Službene mjere sigurnosti zakonski propisane s ciljem 
sprečavanja ili smanjenja gubitaka,
- zapaljive robe
- eksplozivne robe
- električnih instalacija visokog napona
kao i operativne instrukcije, moraju se provoditi.

5.10. Tehničke mjere
Forma
- Opasni materijali i roba
- Dozvola za izvođenje toplih radova zajedno s mjerama 
sigurnosti tijekom izvođenja toplih radova mora se 
predati na zahtjev osiguratelja.

5.11. Dodatne mjere zaštite za lekažu šprinklera, 
sukladno točci 1.2.3. i za vodovodne cijevi, sukladno 
točci 1.2.4.
Osiguranik je obvezan održavati u dobrom stanju 
osigurane predmete, posebno vodovodne cijevi, špine i 
ostalu vezanu opremu.
Ukoliko zgrada ostaje prazna duže od 72 sata, sve špine 
za vodu moraju se zatvoriti i poduzeti siguronosne mjere 
protiv smrzavanja. ,,Ad hoc“ inspekcija u takvim 
situacijama nije dostatna mjera sigurnosti.
Dovodne cijevi za vodu te oprema za gašenje požara na 
bazi vode (npr. šprinkleri, vodovodne točke za 
vatrogasce) ne smiju biti zatvorene, ali moraju biti 
poduzete sve mjere protiv smrzavanja.

5.12. Dodatne mjere zaštite od oluje i tuče, sukladno
točci 1.2.5.

Osiguranik je obvezan održavati u dobrom stanju 
osigurane predmete, posebice krov na osiguranim 
zgradama.
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5.13. Dodatne mjere zaštite protiv razbojstva, prema 
točci 1.2.10. I

Osiguranik je dužan j uvijek zaključavati sva vrata, 
prozore i ostale ulaze u osigurane objekte, pa čak i kada 
su objekti ostavljeni pralzni na vrlo kratko vrijeme; 
zaključavati ispravno kontejnere; 
u potpunosti izvršavati šve dogovorene mjere sigurnosti; 
sefovi u zidovima moraju biti pričvršćeni u zidu sukladno 
propisima (lOOmm naslage betona B400); 
registar blagajne moraju se ostavljati nezaključane i 
otvorene nakon završetka radnog vremena; 
ukoliko se imovina osigurava unutar zgrada koje su 
stalno nastanjene, tada| iste ne smiju biti nenastanjanje u 
periodu dužem od ukupno 40 dana godišnje.

6. Obveze osiguraiiika u slučaju nastanka 
osiguranog slučaja

|:
6.1. Obveza umanjenja gubitka
Koliko god je to moguće, osigurana imovina mora biti 
zaštićena, osigurana |li povučena u slučaju kada ju 
osigurani slučaj direktno ugrožava ili kada je već u 
nastupanju ili se već dogodio.
U tom smislu, moraju se zatražiti upute od strane 
osiguratelja te iste provesti.
Ukoliko je nastala pteta na poslovnim knjigama i 
vrijednosnim papirima, neodgodivo se mora organizirati 
prekid bilo kakvih isplata i, ukoliko je to moguće, 
potrebno je ishoditi pravno poništenje pokrenutih 
procesa. |

i
j

6.2. Obveza Driiavliivania šteta

Svaka nastala šteta mora se odmah prijaviti osiguratelju. 
U slučaju namjerno |nastalih šteta ili udara motornog 
vozila, kao i u slučajil nestanka osigurane imovine ( npr. 
provalne krađe), o istom mora biti obaviještena i policija. 
U prijavi štete bitno je navesti svu nestalu Imovinu, 

i'
6.3. Obveza obiašenienia nastale štete
Kada god je to moguće, osiguranik mora dozvoliti 
osiguratelju uvid i šve informacije u svezi nastalog 
osiguranog slučaja i 'mogućeg proširenja štete, kao i s 
širinom obveze osiguratelja za plaćanje naknade. 
Osiguranik mora surajđivati u istrazi i mora dati na uvid 
potrebnu dokumentačiju, prema zahtjevu osiguratelja. 
Osiguranik snosi troškove istrage.
U slučajevima oštećenja zgrade, osiguranik na zahtjev 
osiguratelja mora pribaviti zemljišnoknjižni izvadak s 
datumom nakon nastanka osiguranog slučaja. Osiguranik 
snosi troškove izvatka.
Stanje nakon nastanka osiguranog slučaja ne smije se 
mijenjati bez prethodne dozvole osiguratelja, sve dok se 
ne izvrši istraga, osim ukoliko bi mijenjanje takvog 
stanja utjecalo na smanjenje nastale štete ili ukoliko bi 
bilo od javnog interesa.

6.4. Ne pridržavanje obveza osiguranika
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U slučaju kada osiguranik, svojevoljno ili uslijed grubog 
nemara, ne bi ispunio sve gore navedene obveze i 
ukoliko bi se takvo ponašanje smatralo štetno za 
osiguratelja, osiguratelj ima pravo na razumno umanjenje 
inače plative naknade, ili čak i na odbijanje plaćanja 
naknade u cijelosti.

7. Osigurane vrijednosti

7.1. Posebni uvjeti za osigurane vrijednosti
7.1.1. Kao osigurana vrijednost zgrada može biti 

ugovoreno:
7.1.1.1. zamiienska vrijednost - nova vrijednost 
Zamijenska vrijednost zgrade je cijena za

_ izgradnju nove zgrabe, uključujući i troškove
dizajniranja i planiranja, prema normalnim 
tržišnim cijenama na području nastanka 
osiguranog slučaja.
7.1.1.2. stvarna vrijednost
Stvarna vrijednost zgrade je zamijenska 
vrijednosti zgrade umanjena za iznos 
amortizirane vrijednosti — u skladu sa stanjem 
zgrade, posebice u odnosu na njenu starost i 
trošnost.
7.1.1.3. tržišna vrijednost
Tržišna vrijednost zgrade je prodajna cijena koju 
zgrada može doseći, isključujući cijenu 
zemljišta.

7.1.2. Kao vrijednost strojeva i opreme, te imovine 
zaposlenika može biti ugovorena:

7.1.2.1. zamiienska vrijednost
Zamijenska vrijednost je cijena proizvodnje 
novog predmeta iste vrste i iste kvalitete;
7.1.2.2. stvarna vrijednost
Stvarna vrijednost je zamijenske vrijednosti 
predmeta osiguranja umanjena za iznos 
amortizirane vrijednosti — u skladu sa stanjem 
osiguranih predmeta, posebice u odnosu na 
njihovu starost i trošnost.
7.1.2.3. tržišna vrijednost
Tržišna vrijednost predmeta je prodajna cijena 
koju može postići na tržištu.
7.1.2.4. Ulaganje i tekuće investiranje u zgrade 

i/ili strojeve i opremu
Investiranje od strane osiguranika u osiguranu 
tvrtku tijekom trajanja osiguranja, kao i 
popravci, zbog čega dolazi do nedovoljne 
procijena zgrada i tehničke i komercijalne 
opreme, što nije bilo uključeno u osiguranu 
svotu, također se smatra osiguranim i to bez 
doplatne premije za povećanje svote osiguranja 
do 10% od ugovorene svote osiguranja.
7.1.2.5 Usklađivanje vrijednosti osiguranih 

zgrada i/ili strojeva i opreme 
Vrijednosti osiguranih zgrada i/ili strojeva i 
opreme povećavaju se ili smanjuju po isteku 
osigurateljne godine, i to u postotku koji 
odgovara promijenama u cijenama izgradnje ili 
nabavnim cijenama, od datuma posljednje 
procijene (indeksa rasta cijena).

Premija se povećava ili smanjuje u istom 
postotku.
Ograničenje iznosa naknade u slučaju 
podosiguranja primjenit će se samo u slučaju 
nastanka osiguranog slučaja ukoliko u vrijeme 
potpisivanja ugovora o prilagođavanju 
osiguranih vrijednosti, osigurane svote ili 
premija nisu odgovarale stvarnim vrijednostima 
osiguranih predmeta ili ako procjenjene 
osnovice osiguranih vrijednosti ili premija, 
promijenjene u skladu s traženjem osiguranika, 
nakon potpisivanja ove klauzule o usklađivanju 
osiguranih vrijednosti, nisu odgovarale stvarnim 
vrijednostima osiguranih predmeta ili povećanja 
vrijednosti proizašlih iz izmjena osiguranih

-------- predmeta "(preinake i rekonstrukcij e, investiranj a
i si.) koje se nije reflektiralo na adekvatno 
povećanje baze za procijenu osigurane svote ili 
premije osiguranja.
Ukoliko je ugovoreno nekoliko polica 
osiguranja s jednakim interesom osiguranja 
(dodatno osiguranje), limit naknade u slučaju 
podosiguranja odnosi se samo na dio nastale 
štete koja je u korelaciji s postotkom osigurane 
svote u vrijeme ugovaranja ove klauzule o 
usklađivanju osiguranih vrijednosti, a koja je 
predstavljala osiguranu svotu u vrijeme 
potpisivanja.
Limit naknade štete će biti svota osiguranja uz 
koju će se uzeti u obzir i postotak promijene 
(indeks cijene) do datuma nastanka osiguranog 
slučaja.
Ovaj ugovor (klauzula prilagodbe vrijednosti) 
može biti prekinut neovisno i bez da utječe na 
ostale stavke ugovora o osiguranju, 3 mjeseca 
prije isteka svake osigurateljne godine u 
pisanom obliku, bilo od strane osiguranika bilo 
osiguratelja.

7.1.3. Cijena popravka ili zamijene predmeta iste vrste i 
jednake kvalitete smatra se osiguranom vrijednošću 
robe ili zaliha.
U slučaju kada je prodajna cijena robe ili zaliha manja od 
cijene popravka ili zamijene, tada će se prodajna cijena 
smatrati osiguranom vrijednošću.
Štete će se procijeniti u vrijednosti robe prema slijedećim 
odredbama odbitaka u visini preostale vrijednosti. 
Oštećenja zaliha

nabavna vrijednost zaliha osiguranika za 
prodaju, biti će procijenjena na onu vrijednost 
koju bi trebao platiti za nabavku nove robe iste 
vrste u vrijeme nastanka osiguranog slučaja. 
Ukoliko je vrijednost robe manja prije nastanka 
osiguranog slučaja zbog nestabilnosti ili nekih 
drugih tržišnih okolnosti, isto će se uzeti u obzir 
prilikom procijene naknade; 
proizvedena roba od strane osiguranika procjenit 
će se u skladu s proizvodnim troškovima - 
direktni materijalni troškovi, direktni troškovi 
laboratorija, proizvodni i administrativni 
troškovi — u vrijeme nastanka osiguranog
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slučaja, ali limitirano na cijenu (vrijednost) po 
kojoj je proizvedena roba mogla biti prodana; 
roba koja je već prodana, ali nije isporučena 
procijenit će se na iznos dogovorene prodajne 
cijene umanjeno za troškove transporta i 
vrijednosti ostataka.

7.1.4. Osigurana vrijednost novca i novčanih 
vrijednosti je njihova nominalna vrijednost, 
Štednih knjižica je iznos depozita;
Dionica sa službeno kvotiranom cijenom je 
posljednja službena kvotaclja vrijednosti;
Ostalih dionica je tržišna vrijednost.

7.1.5. Pod cijenom zamijene ili popravka podrazumijeva 
se osigurana vrijednost nosača podataka, 
zajedno s programima i flle-ovima,

-------- reprodukcijskom—opremom, - dokumentima,
patentima i prototipovima i dr.

7.1.6. Tržnom vrijednošću tretirat će se osigurane 
vrijednosti registriranih motornih vozila, 
(cestovna, pomorska ili zračna), kao i sva ostala 
pokretna vozila, a koja nisu posebno imenovana u 
točkama 7.1.2. do 7.1.5.

7.2. Opći uvjeti za osigurane vrijednosti

7.2.1. ukoliko nije drugačije određeno točkama 7.1.1 do 
7.1.6.,osiguranom vrijednošću smatra se tržišna 
vrijednost:

7.2.1.1. za predmete povijesne vrijednosti ili 
fine umjetnosti, za koje starost, generalno, ne 
utječe na smanjenje vrijednosti;
7.2.1.2. za pokretne predmete osiguranja koji su 
iznajmljeni na bazi komercijalnih vrijednosti, 
npr. knjige, video kasete, strojevi i aparati koji 
su unajmljeni.
7.2.1.3. za osobne predmete ne uzima u obzir 
njihova subjektivna vrijednost prilikom 
utvrđivanja osigurane vrijednosti.

8. Naknada

8.1. Za zgrade, strojeve i opremu, kao i za osobne 
stvari zaposlenika:
8.1.1. Ukoliko je osiguranje ugovoreno na zamjensku 

vrijednost,
8.1.1.1. naknada iz osiguranja u slučaju 
uništenja ili nestanka osiguranog predmeta u 
iznosu vrijednosti koju je osigurani predmet 
imao neposredno prije nastanka osiguranog 
slučaja;
8.1.1.2. naknada iz osiguranja u 
slučajudjelomičnog oštećenja, biti će u visini 
troškova popravka u trenutku nastanka 
osiguranog slučaja, ali maksimalno do iznosa 
vrijednosti predmeta neposredno prije nastanka 
osiguranog slučaja;
8.1.1.3. ukoliko je stvarna vrijednost osiguranog 
predmeta prije nastanka osiguranog slučaja bila 
manja od 40% od zamijenske vrijednosti, 
osiguratelj će nadoknaditi samo stvarnu 
vrijednost osiguranog predmeta. U slučaju
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osiguranja zgrade tvrtke koja je konstantno 
ispravno održavana, kao i u slučaju osiguranih 
strojeva i opreme koji su u stalnoj komercijalnoj 
uporabi i koji se koriste u proizvodnim 
procesima, smatra se da stvarna vrijednost iznosi 
minimalno 40% zamijenske vrijednosti. U 
slučaju nastanka osiguranog slučaja, naknada će 
tada biti u visini zamijenske vrijednosti, pod 
uvjetom da j svota osiguranja odgovara 
zamijenskoj vrijednosti.
Popravak ili j zamijena uništenih strojeva 1 
opreme biti ćeiizvršena sa strojevima i opremom 
iste vrste, a ii skladu s posljednjim stanjem 
tehnologije, pa čak i kada bi isto rezultiralo 
povećanjem kapaciteta. Pretpostavka je da

----------ofiginalna uporaba i namjena uporabe neće biti
promijenjena. |
Iznos naknade je limitiran osiguranom 
vrijednošću uiiištenih strojeva i opreme.
8.1.1.4. Osobna imovina zaposlenika osigurava 
se samo kao dodatno pokriće uz postojeće police 
osiguranja. I
8.1.1.5. Ukoliko je vrijednost predmeta 
osiguranja, koji je zahvaćen nastallm osiguranim 
slučajem trajit'o smanjena, neposredno prije nego 
što je nastacj osigurani slučaj, osiguratelj će 
isplatiti naknadu u visini tržne vrijednosti 
predmeta osiguranja.
Zgrade se smatraju trajno podcijenjene ukoliko 
su namjenjene za rušenje ili se više ne mogu 
koristiti, bilo generalno ili u komercijalne svrhe. 
Strojevi i oprema smatraju se trajno podcijenjeni 
ukoliko se trajno povuku iz uporabe ili iz 
njihove komercijalne uporabe.

8.1.2. Ukoliko je osiguranje ugovreno na stvarnu
vrijednost; j

8.1.2.1. naknada iz osiguranja u slučaju uništenja 
ili nestanka obračunava se u visini vrijednosti 
koju je osigurani predmet imao neposredno prije 
nastanka osiguranog slučaja;
8.1.2.2. naknada iz osiguranja u slučaju 
oštećenja osiguranog predmeta obračunava se u 
visini neophodnih troškova popravka u vrijeme 
nastanka osiguranog slučaja, umanjeno za 
razliku stvarne vrijednosti od zamijenske 
vrijednosti, ali maksimalno do iznosa osigurane 
svote neposredno prije nastanka osiguranog 
slučaja. j
8.1.2.3. Ukoliko je osigurani predmet na kojem
se dogodio osigurani slučaj bio trajno
podcijenjen | neposredno prije nastanka
osiguranog slučaja, nadokadiva je maksimalno 
samo tržišnajvrijednost osiguranog predmeta.

8.1.3. Ukoliko je osiguranje ugovoreno na tržišnu
vrijednost; |

8.1.3.1. naknada iz osiguranja u slučaju 
uništenja ili nestanka u iznosu vrijednosti koju je 
osigurani predmet imao neposredno prije 
nastanka osiguranog slučaja;
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8.1.3.2. naknada iz osiguranja u slučaju oštećenja 
osiguranog predmeta u visini neophodnih troškove 
popravka u vrijeme nastanka osiguranog slučaja, 
umanjeno za razliku tržišne vrijednosti od zamijenske 
vrijednosti, ali maksimalno do iznosa osigurane svote 
neposredno prije nastanka osiguranog slučaja.
8.1.4. Ukoliko Je osiguranje ugovoreno na „prvi rizik"; 
Osiguratelj će nadoknaditi u slučaju uništenja ili nestanka 
osiguranog predmeta, osiguranu vrijednost u skladu s 
troškovima prema dogovorenom limitu.

8.2. Za robu i zalihe
8.2.1. naknada iz osiguranja u slučaju uništenja ili 
nestanka obračunat će se u iznosu vrijednosti koju Je 
osigurani predmet imao neposredno prije nastanka

“osiguranog slučaja;
8.2.2. naknada iz osiguranja u slučaju djelomičnog 
oštećenja, obračunat će se u visinu troškova popravka u 
trenutku nastanka osiguranog slučaja, ali maksimalno do 
iznosa vrijednosti predmeta neposredno prije nastanka 
osiguranog slučaja;
8.2.3. ukoliko Je moguća prodajna vrijednost osigurane 
robe, umanjeno za spašene troškove, neposredno prije 
nastanak osiguranog slučaja, koji su manja od troškova 
zamijene ili popravka, osiguratelj će nadoknaditi 
maksimalni iznos manje vrijednosti.

8.3. Za novac i novčane vrijednosti
Osiguratelj će nadoknaditi troškove zamjene (izdavanje 
novih), ali najviše do visine osigurane svote prije 
nastanka osiguranog slučaja.

8.4. Za nosače podataka i si.
Osiguratelj će nadokaditi troškove popravka ili zamijene, 
ukoliko su troškovi zamjene neophodni i ukoliko su ti 
troškovi nastali unutar 2 godine od nastanka osiguranog 
slučaja; u suprotnom će osiguratelj nadoknaditi samo 
vrijednost materijala.

8.5. Za motorna vozila i ostaln pokretnu imovinu
8.5.1. Osiguratelj će Isplatiti naknadu u slučaju uništenja 
ili nestanka osiguranog vozila do vrijednosti vozila 
neposredno prije nastanka osiguranog slučaja;
8.5.2. osiguratelj će isplatiti naknadu troškova u slučaju 
uništenja ili nephodnog popravka u vrijeme nastanka 
osiguranog slučaja ali maksimalno do vrijednosti 
osiguranog vozila neposredno prije nastanka osiguranog 
slučaja.

8.6. Za osigurane troškove, osiguratelj će naknaditi 
stvarno nastale troškove do iznosa ugovorenog limita.

8.7. Opći uvjeti isplaćivanja naknade
8.7.1. Ukoliko Je osigurana vijednost predmeta porasla 
razmjerno svojoj osiguranoj vrijednosti neposredno prije 
nastanka osiguranog slučaja uslijed izvršenih popravaka, 
naknada za troškove izvršenih popravaka biti će 
umanjena od iznosa uvećane vrijednosti.

8.7.2. Vrijednost ostataka biti će uzeta u obzir; propisane 
zabrane vezane uz zamijene ili popravke neće biti uzete u 
obzir prilikom procijene vrijednosti ostataka.
Slijedeće klauzule vrijednosti ostataka primjenjuju se na 
zgrade:
- u slučaju nastanka osiguranog slučaja, vrijednost 
ostataka neće biti uzeta u obzir kod naknade za zgradu, 
ukoliko vrijednost ostataka ne prelazi 10% vrijednosti 
naknade i ukoliko ostatci zgrade ne mogu biti iskorišteni 
u svrhu popravka. Djelomična upotreba ostataka zgrade 
za njenu rekonstrukciju ili bilo koju drugu komercijalnu 
uporabu, uzet će se u obzir prilikom obračuna visine 
naknade.
8.7.3. Za nestale i kasnile pronađene predmete, 
primjenjuju se slijedeće ugovorne odredbe:

“ .....8;7.3.1.“Osiguranik'Je obvezan preuzeti natrag
pronađene predmete, ukoliko Je to razumno.
8.7.3.2. ukoliko su predmeti pronađeni nakon 
što Je isplaćena naknada, osiguranikje dužan 
vratiti primljenu naknadu umanjenu za nastali 
iznos smanjenja vrijednosti. Ukoliko nije 
razumno da osiguranik preuzme pronađene 
predmete, isti se moraju proslijediti osiguratelju.

8.7.4. Za slučajeve individualnih predmeta, kao dijelova 
cjeline, eventualna smanjenje vrijednosti, preostalih 
dijelova kao posljedica oštećenih individualnih dijelova 
uslijed uništenja ili nestanka, neće biti uzeta u obzir.
Ovo se primjenjuje ukoliko Je naznačeno na polici 
osiguranja kao: „Jedinstvena većina dijelova".
Ipak, ukoliko postoji Jedinstvena većina dijelova u 
sklopu s dijelovima koji su pretrpijeli oštećenja uslijed 
nastanka osiguranog slučaja, u tom slučajevu ne samo da 
će se isplatiti naknada za eventualna oštećenja, već 1 za 
neoštećene dijelove koje osiguranik više ne može 
iskoristiti i to do visine ugovorenog limita osiguranja.
8.7.5. Za nebitne promijene nastale na osiguranim 
predmetima; koje ne utječu na njihovu vrijednost i 
funkcionalnost, nikakva naknada neće biti plativa.

9. Podosiguranje

Naknada osiguratelja prema točci 10. biti će 
proporcionalno umanjena u slučaju podosiguranja. Ovo 
neće biti primjenjeno u slučaju da Je osiguranje 
ugovoreno na „prvi rizik".

Utvrđivanje svote osiguranja:
Pod uvjetom da osigurane svote pojedinih lokacija 
prelaze korespodentne zamijenske vrijednosti, dio 
vrijednosti koji prelazi zamjensku vrijednost 
proporcionalno će se rasporediti na one lokacije na 
kojima, nakon utvrđene alokacije osiguranja, postoji 
podosiguranje ili za koje svota osiguranja nije dovoljna 
zbog proširenja u svrhu sprečavanja ili smanjenja 
nastanka štete.
Za distribuciju Je bitan koeficijent (proporcija), iznosa za 
koji osigurane vrijednosti prelaze svotu osiguranja bez 
razmatranja koji su predmeti pogođeni nastankom 
osiguranog slučaja.

19/30



u slučaju predmeta za koje je dogovorena klauzula 
usklađivanja vrijednosti, početna svota osiguranja plus 
usklađena vrijednost biti će uzeta u obzir kao svota 
osiguranja.
Iz izjednačenja svota osiguranja isključene su svote 
osiguranja ugovorene na „prvi rizik" te ugovorene svote 
robe i zaliha.
Ukoliko su odvojene svote osiguranja ugovorene za 
nekoliko lokacija, tada će se utvrđivanje svota osiguranja 
primjeni ti jedino za objekate na istim lokacijama.

10. Limit naknade; franšize

10.1. Ukoliko je ugovoren iznos naknade ili agregatni 
limit, taj limit se koristi kao limit naknade uključujući i 
plaćahje troškova, ali ne If suprotnostf s točkom Siovih 
uvjeta
10.2. Iznos naknade u skladu s točkom 8. bit će umanjen 
po svakom osiguranom slučaju za iznos ugovorene 
franšize (nakon primjene podosiguranja, ukoliko postoji).
10.3. Svi štetni događaji koji nastanu uslijed istog razloga 
i unutar 72 sata, računaju se kao jedan štetni događaj i 
primjenjuju se odredbe točke 10.1. i 10.2., osim u slučaju 
visokih voda za koje će se računati poseban štetni 
događaj od trenutka početka povećanja nivoa vode 
znatno iznad uobičajenog nivoa rljele ili jezera.

11. Plaćanje naknade, popravak, zamijena

11.1 Osiguranik ima pravo na isplatu naknade za:
11.1.1 zgrade
11.1.1.1 u slučaju uništenja do stvarne
vrijednosti ali maksimalno do iznosa tržišne 
vrijednosti;
11.1.2. strojeve i opremu
11.1.2.1. u slučaju uništenja ili nestanka do 
iznosa stvarne vrijednosti, ali maksimalno do 
iznosa tržišne vrijednosti;
11.1.2.2. u slučaju oštećenja do stvarne
vrijednosti.
11.1.3 Stvarna vrijednost gubitka jednaka je
zamijenskoj vrijednosti gubitka, isto, kao što je 
stvarna vrijednost jednaka zamijenskoj
vrijednosti.
11.1.4 Tržišna vrijednost gubitka jednaka je
zamijenskoj vrijednosti gubitka, isto, kao što je 
tržišna vrijednost jednaka zamijenskoj
vrijednosti.

11.2. Osiguranik ima pravo primiti isplatu naknade 
za dio iznosa koji prelazi naknadu prema točci 
11.1. ali najviše do zamijenske vrijednosti,
samo kada su ispunjeni slijedeći uvjeti:

11.2.1. Osiguranik mora dokazati da će se iznos naknade 
u potpunosti upotrijebiti za popravak ili zamijenu 
oštećenih predmeta osiguranja.
Predmeti koji su već proizvedeni, kupljeni ili naručeni 
prije nastanka osiguranog slučaja, ili su bili u procesu 
proizvodnje, nisu predmet popravka ili zamijene.
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11.2.2 Ukoliko je, nakon nastanka osiguranog slučaja, 
imovina popravljena na nekoj drugoj lokaciji u zemlji, 
naknada će se isplatiti! u skladu s pokrićem osiguranja 
kao daje popravljena na istoj lokaciji u skladu s uvjetima 
na polici osiguranja (na temelju troškova popravka ili 
zamijene, prema zamijenskoj vrijednosti), čak i ako 
zamijenjena imovina ima promijenjenu namjenu, ali još 
uvijek u svrhu poslovaiija osiguranika.
11.2.3. Popravljena ili zamijenjena roba mora služiti istoj 
operativnoj ili uporabnoj svrsi;
11.2.4. Popravak ili zamijena mora biti izvršena unutar
tri godine od nastanka osiguranog slučaja. Vrijeme za 
popravk primjenjuje se kao što je garantirano ukoliko su 
u navedenom vremenu! obvezujući popravci ili zamijene 
i potvrđeni. |

T 1.-2.5.-Strane su suglasne da dva tjedna nakon obavijesti 
o nastanku štete, može biti zatražena akontacija isplate 
štete, uzimajući u obzir iznos koji mora odgovarati 
nastalim okolnostima.
Ukoliko do tada niti jedan procjenitelj nije dao svoje 
mišljenje, osiguratelj će prema mišljenju procjenitelja 
utvrditi adekvatnu isplatu akontacije štete.
Čak i u slučajevima nepotpune jasnoće u pogledu 
osigurateljeve obveze |za naknadom, isplata je moguća, 
ali s obvezom povrata isplaćene naknade od strane 
osiguranika ukoliko se utvrdi da osiguratelj nije u obvezi 
isplatiti naknadu. Isplata je moguća u takvim slučajevima 
samo ukoliko osiguranik preda odgovarajuću garanciju 
plaćanja. |
Gore navedene odredbe dogovora moraju biti predmet je 
odobrenja od strane kreditora, za plaćanja naknade prema 
osiguraniku. j

11.3 Riješavanje šteta u slučaju kombiniranog 
osiguranja loma stroja i FLEXE.

U slučaju kombiniranja osiguranja od opasnosti loma 
stroja i FLEXA osigumaja i u slučajevima kada je 
nejasno da li i u kojoj mjeri će naknada gubitka biti 
tražena po osnovi FIlEXA ili loma stroja, procjenitelji 
osiguratelja imaju pravo zahtjevati da se naknada po 
osnovi FLEXA osiguranja i po osnovi osiguranja loma 
stroja posebno procijeni.
Ove procijene neće biti dopuštene u slučajevima kada 
nije dokazano da procijena može znatno odstupati od 
činjenica. Troškove ovih stručnih procijena snosi 
osiguratelj.
Osiguranik ima pravo zahtjevati prvu isplatu nakande 
koja, prema dokaznim činjenicama mora biti isplaćena 
kao minimalna, i to| u roku od mjesec dana od dana 
prijave štetnog događaja.
U slučaju da u roku od mjesec dana nije razjašnjeno koji 
postotak nanesene štete se odnosi na FLEXA osiguranje, 
a koji na osiguranje loma stroja, naknada će se isplatiti u 
iznosu od 50% po osnovici svakog osiguranja.

12. Stručne procijene
1
i

Za provođenje bilo kakvih procijena, moraju biti 
ugovorene slijedeće odredbe:

20/30



VVIENER’O'
OSIGURANJE
VlENNA INSURANCE GROUP

12.1. Odluka stručnih procjenitelja obje ugovorne strane 
mora sadržavati osigurane vrijednosti oštećenih predmeta 
prije nastanka osiguranog slučaja, kao i vrijednosti 
ostataka.
12.2. Prema zahtjevu ugovorne strane, mora se donjeti i 
odluka 0 osiguranim vrijednostima osiguranih predmeta 
koji nisu oštećeni uslijed nastanka osiguranog slučaja.
12.3. Odabir stručnih procjenitelja
Osiguratelj ne može odrediti stručnu osobu za 
procjenitelja koja je konkurencija osiguraniku ili koja 
posluje s konkurencijom osiguranika niti osobu koja je 
zaposlenik u konkurentskoj tvrtci ili kod poslovnog 
partnera konkurentske tvrtke ili koja je u bilo kakvoj 
drugoj vezi s konkurencijom osiguranika.
Ova odredba automatski se primjenjuje za slučaj 
određivanje trećeg arbitra kao stručnjaka.

13. Subrogacija, utvrđivanje svote 
osiguranja nakon pretrpljene štete

13.1. Pod uvjetom da je osiguratelj isplatio naknadu 
osiguraniku, bilo kakva prava na potraživanja 
osiguranika prema trećim osobama u potpunosti su i u 
svim slučajevima prebačena na osiguratelja.

13.2. Svota osiguranja (ali ne i godišnji limiti) ostaju 
nepromijenjeni nakon isplate naknade osiguraniku.

Dio B. Osiguranje prekida rada
uslijed nastanka osiguranog 
slučaja (šomaž)

1. Osigurano poslovanje
To je poslovanje koje se odvija na lokaciji navedenoj u 
polici osiguranja.

2. Predmet osiguranja
U slučaju kada je poslovanje osiguranika prekinuto ili 
ometano zbog oštećenja imovine uslijed nastanka jednog 
od osiguranih slučajeva, osiguratelj će nadoknaditi 
nastali gubitak zbog prekida ili ometanja rada.

3. Osigurane opasnosti
Širina pokrića, isključenja 1 ostale niže navedene odredbe 
regulirani su u Dijelu A ovih uvjeta za osiguranje - 
Osiguranje imovine.

3.1 Požar (FLEXA pokriće)
Proširenje pokrića, ukoliko je ugovoreno i naznačeno na 
polici osiguranja:
Indirektni udar groma
Ovo proširenje pokrića pokriva gubitke do iznosa 
ugovorenog limita osiguranja na „prvi rizik“ 1 uz 
ugovoreni iznos franšize.
Eksplozije uzrokovane eksplozivima

Istjecanje istopljenih materijala
1. Osigurateljno pokriće će se odnositi na oštećenja na 
osiguranoj imovini koja nastanu uslijed nepredvidivog 
istjecanja otopljenih materijala ili užarenih tekućina iz 
njihova spremišta ili cijevi, a bez uzrokovanja požara. 
Nisu osigurani slučajevi:
1.1. oštećenja unutarnje strane spremišta i oštećenja 
točke istjecanja;
1.2. gubitak istopljenih materij ala.
2. Ukoliko je prekid poslovanja uzrokovan oštećenjima 
imovine kako je opisano u paragrafu 1., osiguratelj neće 
nadoknaditi gubitke proizašle iz prekida poslovanja, a 
koji su neophodni za popravak štete opisane u točci 1.1.
3. Troškovi grijanja, zagrijavanja, temperiranja i slični 
troškovi neće se nadokaditi.
Kablovi vozila i uspinjača, oštećenja kablova uslijed
udara groma:
Oštećenja uslijed požara za sisteme sušenja i ostale
sisteme grijanja:
Sistemi dimlienia:
Radioaktivni izotopi

Pokriće se neće primjenjivati na prekide poslovanja koji 
su nastali, kao posljedica oštećenja imovine u skladu s 
točkom 4., a koji su neposredno uzrokovani gubitkom 
osiguranika na osiguranoj imovini uslijed dijelovanja 
radioaktivnih izotopa.

Dodatna osigurateljna pokrića, koja se posebno 
navode na polici osiguranja.
Slijedeći rizici ili grupa rizika dopunski su rizici u 
požarnom osiguranju i trebaju se smatrati ugovorno 
neovisnim osigurateljnim pokrićima koja se mogu 
zasebno otkazati u slučaju gubitka, bez da utječu na 
osnovnu požarnu policu i/ili ostala osigurateljna pokrića. 
Osiguratelj, kao i osiguranik mogu prekinuti ovo 
osigurateljno pokriće u slučaju nastanka štetnog 
događaja.
Otkaz osiguranja je moguć unutar mjesec dana od kada je 
postignut dogovor o plaćanju naknade.
Osiguratelj mora omogućiti otkazni period od mejsec 
dana.
Osiguranik može otkazati osiguranje najkasnije s istekom 
osiguratelj nog perioda.

3.2. Imenovani rizici
3.2.1. Demonstracije, namjerne štete, štrajk, zatvaranje 

od strane radnjlka
3.2.2. Udar motornog vozila, dim, probijanje zvučnog 

zida
3.2.3. Lekaža iz šprinkler uređaja
3.2.4. Izljev vode iz vodovodnih i kanalizacionih cijevi
3.2.5. Oluja, tuča
3.2.6. Pritisak snijega, odron kamenja, klizanje tla
3.2.7. Poplava, visoka voda
3.2.8. Potres
3.2.9. Lom stakla
3.2.10. Provalna krađa, uključujući vandalizam i 

razbojstvo
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3.3 Neimenovani rizici (Aii risk)

4. Oštećenja imovine
4.1. Oštećenja imovine koja služi za obavljanje osigurane

djelatnosti, ukoliko je:
4.1.1. oštećenje uzrokovano direktnim 
djelovanjem osiguranog rizika na osiguranu 
imovinu i ukoliko je oštećenje nadoknadivo u 
skladu s točkom 3. (događaj gubitka);
4.1.2. oštećenje nastala kao neizbježna 
posljedica osiguranog događaja, isključujući 
gubitke u skladu s točkom 3.3. Neimenovani 
rizici;
4.1.3. gubitak nastao uslijed nestanka imovine 
uslijed nastanka bilo kojeg osiguranog slučaja, 
isključujući gubitke prema točci 3.2:1. 
(namjerne štete) i točci 3.3. Neimenovani rizici;
4.1.4. oštećenje na imovini opisani u Dijelu A, 
točci 1.1. do 1.3., ne smatraju se oštećenjem 
imovine čak i kada ta imovina služi za 
obavljanje osiguranog poslovanja.

5. Teritorijalni limiti

5.1. Generalno, šteta se mora dogoditi na osiguranoj 
lokaciji koja je navedena na polici osiguranja, osim 
prema točci 5.2. do 5.4.

5.2. Proširenje obveze osiguratelja (Continuent liabilitvi
Rezultat prekida poslovanja na postrojenju ili dijelu 
postrojenja na drugim lokacijama ili dijelu lokacije istog 
osiguranika, na istim ili različitim osiguranim objektima 
koji su navedeni na polici osiguranja kao mjesto 
osiguranja, također su u pokriću (proširenje 
odgovornosti) u slučaju da je rizik koji uzrokuje prekid 
poslovanja pokriven policom osiguranja, kao uzrok 
proširene odgovornosti.

5.3. Nove lokacije
Neve lokacije unutar zemlje smatraju se osiguranim 
lokacijama do ugovorenog limita po polici, bez posebne 
obavijesti.
Na dan obnove police osiguranja, osiguratelj mora dobiti 
nove podatke i listu osiguranih lokacija te informacije o 
bilo kakvim promijenama u skladu s potrebama 
osiguranja. Bilo kakve promijene u premiji osiguranja 
obračunat će se prilikom obnove police osiguranja.

5.4. Osiguranje imovine izvan miesta osiguranja 
Prekid ili ometanje poslovanja, kao posljedica oštećene 
imovine koja je privremeno smještena izvan naznačenog 
mjesta osiguranja radi održavanja ili popravka, također je 
pokriven osiguranjem.
Ova klauzula primjenjuje se u skladu s Dijelom A, točka 
4.2.ovih uvjeta za osiguranje.

6. Prekid poslovanja

6.1. Kao prekid poslovanja smatrat će se potpun ili 
djelomični prekid poslovanja uslijed oštećenja imovine.
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6.2. Prekid poslovanja započinje istovremeno kada i 
oštećenje imovine i završava kada više nema gubitaka 
poslovanja (gubitaka dobiti), ali, najkasnije do isteka
perioda osiguranja 
plaćanja naknade.

( garancijski period) odnosno

6.3 Međuovisnost i uplitanie
Gubitak dobiti kao ;rezultat prekida poslovanja ili 
međuovisnosti s drugim poslovima istog vlasnika 
(međuovisni/isprepleteni gubitci), bez obzira da li je 
prekid poslovanja nastao na istoj ili različitoj lokaciji, u 
slučaju da.se odnosi na osiguranu lokaciju prema polici 
osiguranja i ukoliko je gubitak uzrokovan osiguranim 
rizikom.

7. Gubitak dobiti

7.1. Prema osiguranju uslijed prekida poslovanja, 
gubitkom dobiti se smatra razlika između tekućih prihoda 
i varijabilnih troškova osiguranog poslovanja.I
7.2. Kao operativni prihodi, smatrat će se slijedeći

prihodi: i
- Prihodi za plaće - Inventume promijene u smislu 

osiguranikove | proizvodnje, nezavršenih i 
završenih proizi'oda.

- Radovi koji ulaze u bilancu imovine
- Raznovrsni operativni prihodi nakon odbitaka 

popusta i ostalih umanjenja prihoda
i

7.3. Varijabilni (neosigurani) troškovi su oni koji se više 
ne pojavljuju ili sii reducirani nastupom prekida 
poslovanja.

Kriteriji za procjenu varijabilnosti su održavanje ili
pripravnost za proizvodnju (operativu).

1
I

Varijabilni troškovi uključuju i otpisane istrošene 
dijelove osiguranog postrojenja koji se nisu koristili 
tijekom prekida poslovanja.
... iTroškovi osoblja ne smatraju se varijabilnim troškovima.

7.4. Prilikom definiranja gubitka dobiti, u obzir se neće 
uzeti slijedeći troškovi:
- Istrošenost i troškovi koji nisu direktno povezani s 

prekidom poslovanja (npr. financijske zarade, 
ekstra ostvareni profit, zarade ili troškovi povezani 
s poslovanjem ili izvan perioda naknade štete).

8. Osigurana vrijednost, period naknade
štete, limit obveze osiguratelja

I
8.1. Svota osiguranja (osigurana vrijednost u polici 

osiguranja) predstavlja iznos gubitka dobiti koju bi 
osigurani k ostvario bez nastanka prekida rada u 
periodu naknade štete od 12 mjeseci od datuma 
nastanka osiguranog slučaja.
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8.2. U slučaju proizvodnih tvrtki, profit od skladištenih 
gotovih proizvoda koji su pretrpjeli gubitak uslijed 
osiguranog slučaja (poglavlje 4.) biti će naknađen, u 
vrijednosti koja bi donjela zaradu nakon perioda 
naknade štete. Ova osigurana vrijednost mora biti 
posebno naznačena na polici osiguranja.

8.3. Period naknade štete započinje s oštećenjem imovine 
i traje 12 mjeseci.

8.4. Mogu biti ugovoreni različiti periodi naknade štete, 
osim u slučajevima sezonskih poslova. Period 
naknade štete odnosi se na osiguranu vrijednost u 
periodu naknađivanja štete od 12 mjeseci.

8.5. Povrat premije osiguranja i nadoplata premije uz~
ugovoreno povećanje svote osiguranja 

Osiguratelj garantira osiguraniku povrat premije u visini 
do 33,33% od godišnje premije osiguranja plaćene kao 
akontacija, u slučaju da je osigurana vrijednost bila 
manja od procjenjene vrijednosti u proteklom 
osigurateljnom razdoblju te dodatno povećanje svote 
osiguranja do 20% od svote osiguranja ukoliko je 
osigurana vrijednost bila veća od procjenjene vrijednosti 
u proteklom osiguratelj nom razdoblju; 
nadoplata premije osiguranja za upotrijebljeni 
proporcionalno veći dio svote osiguranja, izvršit će se u 
slijedećem osiguratelj nom razdoblju.

Osiguranik je obvezan obavijestiti Osiguratelja o 
osiguranoj vrijednosti (gubitku dobiti prema točci 7.) za 
period osiguranja unutar maksimalno 6 mjeseci nakon 
isteka perioda koji se odnosi na pojedinačne točke 
pokrića.
Ukoliko je stvarno prijavljena osigurana vrijednost manja 
od svote osiguranja navedene na polici osiguranja, 
osiguratelj će izvršiti povrat proporcionalno obračunatoj 
premiji u iznosu od maksimalno 33,33% godišnje 
plaćene premije osiguranja.
Ukoliko je stvarno prijavljena osigurana vrijednost veća 
od svote osiguranja navedene na polici osiguranja. 
Osiguratelj će obračunati dodatnu premiju osiguranja u 
visini do 20% od godišnje plaćene premije osiguranja, a 
naplatit će je
u slijedećem osigurateljnom razdoblju.

Ukoliko je ugovor o osiguranju prekinut, proporcionalan 
povrat premije izvršit će se samo ukoliko odgovorna 
osoba za financije osiguranika potvrdi daje svota svota 
osiguranja koju je prijavio osiguratelju jednaka stvarnoj 
svoti osiguranja za navedeno osigurateljno razdoblje.

U slučaju da osiguranik ne obavijesti osiguratelja o 
stvarnoj svoti osiguranja unatoč pisanoj obavijesti 
osiguratelja, osiguratelj ima pravo naplatiti punu dodatnu 
premiju u visini od 20% i to odmah po isteku roka od 6 
mjeseci.

Ukoliko se prilikom nastanka štete utvrdi daje osigurana 
vrijednost koju je prijavio osiguranik manja od stvarne

osigurane vrijednosti za navedeno osigurateljno 
razdoblje, naknada štete kako je opisano u uvjetima za 
osiguranje, umanjit će se za razliku između prijavljene 
vrijednosti i stvarne vrijednosti do maksimalnog iznosa 
osigurane svote plus 20% povećane svote osiguranja u 
odnosu na prethodno osigurateljno razdoblje.
Ovo umanjenje naknade štete sukladno uvjetima 
osiguranja, primjenit će se bez obzira na smanjenjenje 
uslijed postojećeg podosiguranja, prema točci 13,
U slučaju da je osigurano više od jednog predmeta, sve 
navedene klauzule primjenit će se na svaki pojedinačni 
predmet,

8. Obveze Osiguranika prije nastanka 
___ osiguranog slučaja____________ ______

Nastavno na obveze u skladu s dijelom A točka 5., 
osiguranik je u obvezi voditi poslovne knjige i podatke u 
skladu s pozitivnim zakonskim propisima, voditi bilancu 
i račune dobiti i gubitka te čuvati navedene financijske 
dokumente u skladu s zakonskim propisima; 
dužan je čuvati nosače podataka, poslovne knjige, 
dokumente i ostale podatke, na sigurnom od opasnosti 
oštećenja, uništenja ili nestanka;
napraviti i čuvati kopije kompjuterskih podataka i 
programa u odgovarajućim intervalima te ih skladištitl 
izvan osiguranog mjesta osiguranja.

Kršenjem gore navedenih obveza osiguranika osiguratelj 
nema obvezu naknade štete prema zakonskim propisima.

10. Obveze osiguranika u slučaju nastanka 
osiguranog slučaja

Nastavno na obveze u skladu s dijelom A, točka 6., 
primjenit će se slijedeće odredbe:

10.1. Obveza minimalizirania gubitka
U slučaju oštećenja imovine koja može dovesti do 
prekida poslovanja, osiguranik je obvezan smanjiti i 
umanjiti gubitke, ukoliko je to moguće.
Osiguranik mora zatražiti upute od osigutarelja te 
postupiti sukladno dobivenim uputama.

10.2. Obveza prijavljivanja štete
Svako oštećenja imovine koje može dovesti do prekida 
rada mora se odmah prijaviti osiguratelju.

10.3. Obveza obiašnienia nastale štete
Osiguratelju i njegovim stručnjacima koji su zaduženi su 
za pregled uzroka, područja djelovanja i trajanja prekida 
rada kao i za određivanje proširenja gubitaka i vremena 
naknade štete, mora biti omogućeno takvo ispitivanje 
koliko god je to moguće.

11. Prekid poslovanja, naknada štete

11.1.1. U slučaju prekida poslovanja gubitak dobiti 
predstavlja stvarni trajni gubitak dobiti umanjen za
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spašene osigurane troškove i uvećan za troškove 
proizašle uslijed minimaliziranja gubitaka.

11.1.2. Prilikom procijene gubitka dobiti, uzet će se u 
obzir sve okolnosti koje mogu imati utjecaja na 
poslovanje, ali bez prekida poslovanja, npr. tehničke i 
ekonomske okolnosti ili planirane preinake osiguranog 
poslovanja, utjecaj više sile, štrajk, zatvaranja od strane 
radnika, bojkoti, bankroti ili nadoknade osiguranika.
11.1.3. Posljedice otpisa (točka 7.3.) oštećene imovine 
tijekom prekida poslovanja smatrat će se kao spašeni 
osigurani troškovi.

11.1.4. Kazne za kršenje ugovora ili obveza osiguranika 
na naknade koje rezultiraju iz neisporuke ili nepoštivanja 
rokova, nepotpune isporuke i sve obveze osiguranika iz 
ostalih neizvršenih obveza, ne mogu biti predmet 
naknade kao gubitci uslijed prekida rada.

11.2. Naknada

11.2.1. Osiguratelj će nadoknaditi gubitak dobiti koji je 
nastao u periodu stajanja odnosno prekida rada, ali 
najviše do ugovorene svote osiguranja.
Ovi limiti se, ipak ne primjenjuju u slučaju kada su 
troškovi preko limita obveze osiguratelja nastali prema 
njegovim uputama.

11.2.2. Smatra se da, u slučaju da se poslovanje obavlja 
ili preseli na drugu lokaciju unutar zemlje, iznos naknade 
ostaje jednak limitu, kao da se poslovanje obavlja na istoj 
lokaciji i prema istom opsegu pokrića, a sve unutar 
ugovorenog vremena naknade troškova.Troškovi 
alokacije koji prelaze limit naknade štete oduzet će se od 
ukupne naknade štete.

11-2.3. Osiguratelj neće isplatiti naknadu ukoliko su se 
troškovi gubitka dobiti povećali ii.sliied-

11.2.3.1. i2Tvanrednih događaja tijekom prekida 
poslovanja ili nastavka trajanja takvih uvjeta (ne 
smatra se izvanrednim događajem ukoliko 
obnova poslovanja kasni uslijed dužeg perioda 
dostave od strane dobavljača strojeva, opreme ili 
sirovina, uništenih ili Izgubljenih stvari uslijed 
oštećenja imovine, ukoliko je dužina dostave 
uobičajena i u skladu s tržišnim standardima);

11.2.3.2. preinaka proizvodnih postrojenja ili 
inovacija u poslovanju koja se obavljaju u isto 
vrijeme kada se vrše i popravci oštećene 
imovine;
11.2.3.3. ograničenja od strane vlasti, u odnosu 
na rekonstrukcije ili samo poslovanje osim 
ukoliko su takvi propisi ili odredbe bili na snazi, 
ali nisu primjenjivani od strane vlasti prije 
nastanka osiguranog slučaja, a utječu na 
imovinu potrebnu za poslovanje;
Limit naknade primjenjuje se kao pod točkom 
11.2.1.;
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11.2.3.4. izvanredna kašnjenja prilikom 
popravka oštećene imovine, npr. uslijed nejasnih 
vlasničkih odnosa ili iznajmljenih prostora, 
pravnih procesa, sudskih tužbi i si.;
11.2.3.5. Osiguranika, koji nije započeo 
popravak oštećene imovine na vrijeme ili 
ukoliko nije imao dovoljna financijskih 
sredstava za tu namjenu;

11.2.3.6. neupotrebljivosti sačuvanihnih dijelova 
povezanih s uništenim povezanim dijelovima.

i!
12. Osigurani troškovi učinjeni u svrhu 

smanjenje guhiitka

12.1. Troškovi ža jsmahjehje gubitka su troškovi 
poduzetih mjera od strane osiguranika s ciljem 
sprijećavanja ili smanjenja gubitka dobiti

12.1.1. u onoj mjeri u kojoj takvi troškovi 
smanjuju gubitak dobiti
ih I
12.1.2. ukoliko je osiguranik smatrao te mjere 
neophodnima!, ali nije mogao prethodno zatražiti 
dozvolu osiguratelja uslijed hitnosti. U tom 
slučaju osiguratelj mora odmah biti obaviješten 
o poduzetim mjerama.

12.2. Mjere za spriječavanje i smanjenje gubitka dobiti, 
mogu biti npr. postavljanje dodatnog, zamjenskog ili 
unajmljenog postrojenja, svođenje vremena u kojem se 
ostvaruje gubitak dobiti unutar razumnog okvira vremena 
uz povećanje efikasnosti poslovanja nakon završenog
prekida poslovanja.

12.3. Troškovi se ne 
smanjenje štete, ukoliki

smatraju kao troškovi učinjeni za 
;o:

12.3.1. osiguranik ostvari dobit od takvih mjera
nakon prekida rada;

12.3.2. je ostvarena neosigurana dobit.

13. Podosiguranje
i

Naknada osiguranja^ prema točci 11. u slučaju 
podosiguranja proporcionalno se smanjuje.

i
I

14. Limit naknade, franšize
!.

14.1 Ukoliko je ugovoren limit naknade ili agregatni 
limit naknade, isti će fse smatrati limitom naknade štete.

14.2. Svota naknade definirana točkom 11. bit će 
umanjena za iznos ugovorene franšize za svaki osigurani 
slučaj (nakon primjene proporcionalnog smanjenja u 
slučaju podosiguranja).
14.3. Svi osigurani llučajevi koji nastanu uslijed istog 

uzroka i unutar 72 sata, računat će se kao jedan osigurani 
slučaj u skladu s točkama 14.1. i 14.2., osim u slučaju
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osiguranog slučaja uslijed visokih voda za koji će se 
osigurani slučaj smatrati početak značajnijeg povećanja 
nivoa vode iznad uobičajenog do smanjenja na 
uobičajeni nivo vode rijeke ili jezera.

15. Plaćanje naknade

15.1. Ukoliko se visina naknade može procijeniti unutar 
2 tjedna od trenutka prekida rada, kao i za svaki 
slijedeći mjesec, osiguranik ima pravo na isplatu 
naknade za te procijenjene naknade. Plaćeni iznosi 
naknade umanjit će se od cjelokupne naknade 
štete.

15.2. Osiguratelj ima pravo zatražiti mjesečne dokaze o
stvarnom gubitku dobiti.

15.3. Ukoliko ipak unutar tog vremena nema 
mjerodavnog mišljenja procjenitelja o nastaloj 
šteti, osiguratelj će u suradnji sa stručnjacima 
predložiti adekvatnu isplatu naknade.
Čak i u slučajevima nepotpune procjene o obvezi 
osiguratelja za naknadu štete, isplata naknade 
osiguraniku izvršit će se u cjelosti, s time da se 
osiguratelj oslobođa svih budućih obveza 
nadoknade štete, ukoliko osigurane strane pruže 
adekvatne instrumente garancije.

16. Procedure procjenitelja

U svrhu procijene gubitka uslijed bilo kojeg nastalog 
slučaja, od strane procjenitelja, smatra se da:

16.1. pregledi procjenitelja moraju sadržavati minimalno:
16.1.1 osiguranu vrijednost;
16.1.2. opseg pokrića i trajanje prekida 
poslovanja;
16.1.3. iznos gubitka dobiti tijekom vremena 
naknade štete.

16.2. Ugovorene stranke uključene u procjenu štete 
obvezne su, u istoj mjeri kao i osiguratelj, relevantne 
podatke držati u tajnosti.

16.3. Izbor procjenitelja - arbitraža
Osiguratelj ne može odrediti stručnu osobu za 
procjenitelja koji je konkurencija osiguraniku ili koja 
posluje s konkurencijom osiguranika niti osobu koja je 
zaposlenik u konkurentskoj tvrtci ili kod poslovnog 
partnera konkurentkse tvrtke ili koja je u bilo kakvoj 
drugoj vezi s konkurencijom osiguranika.
Ovakva situacija traži, da se za arbitra odredi treća osoba 
kao stručnjak za procjenu nastale štete.

17. Osigurane vrijednosti i limit naknade 
nakon gubitka

Osigurane vrijednosti i limit naknade (ali ne i agregatni 
limit) ostaju nepromijenjene uslijed isplate naknade za 
nastalu štetu.

18. Promjena vlasništva nad osiguranim 
postrojenjem

Ukoliko je osigurano postrojenje promijenilo vlasnika, 
prava i obveze po ovoj polici osiguranja prebacuju se na 
novog vlasnika postrojenja. Novi vlasnik ima pravo 
otkazati ovu policu osiguranja unutar perioda od mjesec 
dana nakon obavljene kupoprodaje ili najkasnije, nakon 
što sazna za postojanje ove police osiguranja.

Dio C. Opće klauzule

Klauzula o isključenju terorizma 
Bez obzira na bilo koje odredbe ili različite sadržaje ove 
police osiguranja ili bilo kakvih dodataka polici 
osiguranja, ova polica osiguranja isključuje bilo kakve 
gubitke, materijalne i nematerijalne štete, troškove ili 
plaćanja bilo koje vrste, direktno ili indirektno kao 
posljedica bilo kakvih djelovanja terorizma, bez obzira 
na bilo koje razloge ili događaje koji su pridonjeli 
istovremeno ili u bilo kojem drugom slijedu nastanku 
gubitaka.
U svrhu pojašnjenja ove klauzule, terorizmom se smatra 
djelovanje, uključujući ali ne i limitirano na upotrebu sile 
ili nasilja i/ili zastrašivanja ili pripremanja zastrašivanja, 
bilo koje osobe ili grupe osoba, bez obzira da li dijeluju 
samostalno ili u ime ili povezani s bilo kojom 
organizacijom ili vlasti, koje bi prema svemu bilo 
izvedeno

- u svrhu zastrašivanja ili djelovanja ,,de jure ili 
de facto“ vlade, države, javnosti ili dijelova 
javnosti
ili
- u svrhu djelomičnog ili potpunog djelovanja na 
ekonomiju, bazirano na prirodi napada i 
sadržaju, može biti zaključeno da je riječ o 
političkim, socijalnim, religioznim, ideološkim 
ili sličnim namjerama ili ciljevima.

Ova klauzula također isključuje gubitke, stvarna i osobna 
oštećenja na imovini, troškove i plaćanja bilo koje 
prirode, direktno ili indirektno uzrokovane bilo kojim 
činom uspostavljanja kontrole, prevencije ili suzbijanja 
od bilo kojeg akta terorizma.
Isto tako iz osiguranja su Isključena oštećenja, gubitci, 
troškovi ili plaćanja direktno ili indirektno uzrokovana 
biološkim ili kemijskim zagađenjem.
Pod zagađenjem se smatra bolest, zaraza, otrovanje, 
zadržavanje i/ili onemogućeno korištenje ili upotreba 
imovine uzrokovano efektima kemijskih i/ili bioloških 
sadržaja.
Ukoliko bi bilo koji dio ove klauzule bio povučen ili 
proglašen kao zakonski nevažeći, ostali dijelovi kaluzule 
ostaju nepromijenjeni i na snazi.

Promijene uvjeta i klauzula
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u slučaju da se opći, dodatni ili specijalni uvjeti, 
siguronosni propisi, klauzule ili ugovorene točke ovog 
Ugovora na kojima se on temelji, promijene od strane 
osiguratelja i u korist osiguranika tijekom trajanja 
osiguranja, sve promijene će se automatski primjeniti na 
ugovor/policu osiguranja.
Ukoliko uslijed navedenih promijena dođe do povećanja 
premije osiguranja, povećanje premije će se naplatiti od 
dana kada su promijene stupile na snagu u slučaju da 
osiguranik želi koristiti beneficije promijena.

Klauzula o odobrenju
Osiguratelj potvrđuje da je bio upoznat sa svim 
okolnostima bitnim za procjenu rizika prilikom 
kompletiranja ovog ugovora, osim ukoliko neke 

- okolnosti- nisu-bile namjerna skrivene.- Osiguranikova 
obveza da pravovremeno prijavljuje bilo kakva nastala 
povećanja rizika, ostaje nepromijenjena.

Obveze osiguranika o prijavljivanju promjena na 
riziku požara i prekida rada uslijed požara 
Ukoliko su police osiguranja od opasnosti požara i 
prekida rada uslijed požara izdane od strane jednog 
osiguratelja, obveza prijave o situaciji na rizika u svrhu 
sklapanja police osiguranja ili u svrhu prijave promijena 
rizika nakon sklapanja police osiguranja, odnosi će se za 
obje police osiguranja.

Prijave o povećanju rizika (klauzula o pogreškama i 
propustima)
Osiguranik obvezuje svoje osoblje da kontinuirano 
nadgledava osigurane lokacije te je obvezan prijaviti 
svako povećanje rizika u najkraćem roku. Ovo se također 
odnosi i na povećanje rizika prouzročeno promijenama 
na postojećim objektima ili preuzimanje novih objekata u 
poslovanje.
U slučaju da osiguranik namjerno ili grubom nepažnjom 
ne ispuni gore navedenu svoju obvezu osiguratelj se 
potpunosti oslobađa obveze isplate naknade štete u 
skladu s zakonskim odredbama.
U svrhu retroaktivnog utvrđivanja nenamjerno 
neprijavljenog i do tada poznatog povećanja rizika, 
osiguranik se obvezuje izvršiti godišnji pregled rizika. 
Izvještaj o povećanju rizika smatra se pravovremenim 
ukoliko se predao odmah nakon pregleda rizika.
Zakonske posljedice opisane u paragrafu 2. neće se 
primjeniti prije spomenutog vremena.

Zakonski predstavnici
Bazirano na pravnom ustroju tvrtke, slijedeće osobe 
smatrat će se predstavnicima Tvrtke ili odgovornim 
osobama za poslovanje, kao i osobe na vodećim 
mjestima tvrtke odgovorne za aktivnosti tvrtke u smislu 
zakonske regulative:
Tvrtke - Dionička društva - predsjednik i članovi 
Uprave;
Društva s ograničenom odgovornošću d.o.o. - Glavni 
direktor
Komanditna društva — ovlaštene osobe 
Javna društva - direktor

Obrti - vlasnik 
Strana društva -
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Odgovorne osobe

Povremena odstupanja od siguronosnih mjera 
Sve što proizlazi iz utvrđenih tehničkih okolnosti i 
implementiranja sa : najvišom mogućom pažnjom, 
povremena odstupanja od siguronosnih mjera u svrhu 
rekonstrukcija i popravaka na osiguranim objektima ne 
smatra se prekršajem osiguranikovih obveza o
provođenju siguronosiiih mjera i u isto vrijeme, ne 
smatra se povredom osiguranikovih obveza o
obavještavanju osiguratelja o povećanju rizika. 
Odstupanja koja ne traju dulje od 4 mjeseca, ne smatraju 
se povremenim odstupanjima.
Ova klauzula ne primjenjuje se na „tople radove", bez 
obzira da li se izvode od strane zaposlenika ili od strane 
unajmljene tvrtke. ;
Tijekom izvođenja „toplih radova", bez obzira da li se 
izvode od strane zaposlenika ili od strane unamljene 
tvrtke, određeni propisi moraju se provoditi pod svim 
okolnostima.
Osiguranik preuzima potpunu odgovornost za provođenje 
tih propisa.
Ovo se ne odnosi na točke ugovora vezane za postojeće 
protupožarne aparate i protupožarne alarmne sisteme.

Ukoliko bi se sigurcmosne mjere prekršile od strane 
izvršioca bez znanja osiguranika, takav prekršaj se ne 
tretira kao nepažnja.

Klauzula o glavnom osiguratelju 
Glavni osiguratelj ili podružnica osiguratelja navedena na 
polici osiguranja ovlaštenje preuzeti prijave osiguranika 
i pisma osiguranika u ime svih osiguratelja.

Vođenje slučaja I
Sve dok se iste ugovorne osnove primjenjuju na sve 
osiguratelje, smatra se daje ugovoreno slijedeće:
1) Osiguranik će prijavljivati štetne događaje samo 
prema vodećem osiguratelju.
2) Ostali osiguratelji saznat će sažetu odluku vodećeg 
osigutarelja, kao i nagodbe između vodećeg osiguratelja i 
osiguranika nakon obvezujuće sudske presude.
Isto tako i osiguranik pravno može podići sudsku tužbu 
jedino protiv vodećeg osiguratelja i nagoditi se jedino s 
vodećim osigurateljem.

Dio D. Proširen je pokrića - Lom stroja - 
Oštećenje imovine

Sve odredbe, obveze i isključenja u pogledu osiguranih 
rizika, kao što slijedi važeće su u skladu s dijelovima A i 
C ovih uvjeta.

1. Osigurana imovina

1.1. Imovina navedena na polici osigurana je osigurana 
sve dok se nalazi na osiguranoj lokaciji
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1.1.1. instalirana i spremna za uporabu ili
1.1.2. ukoliko su u svrhu čišćenja, pregleda, 
revizije, popravaka ili transporta premješteni na 
drugu lokaciju ili ukoliko su u slučaju pokrivene 
štete stavljeni van upotrebe, rastavljeni, ili 
premiješteni.
Proizvod će se smatrati spremnim za rad u 
slučaju da je nakon završnog testiranja spreman 
za normalno funkcioniranje u skladu s 
instrukcijama proizvođača i, ukoliko je 
obavljeno planirano formalno preuzimanje 
proizvoda.

1.2 Troškovi ulja za hlađenje, odvajanje ili prenošenje 
snage predmet su osiguranja na osiguranim strojevima, 
samo i ukoliko se posebno ugovori.
Pokriće za ulje u transforamtorima i opremi za regulaciju 
i mjerenje pokriveni su osiguranjem prema gore 
navedenim uputama.

1.3. Temelji i uzidani dijelovi osigurani su samo ukoliko 
se posebno ugovori.

1.4 Imovina koia se ne može osigurati:

1.4.1. Alat bilo koje vrste, kao: bušilice, 
drobilice, potpornji tanjuri, moduli, matrice, 
filmovi, folije i podmetnuti listići kovine, mreže, 
noževi, modalni valjci, oštrice mačeva, alat za 
rezanje, sita, filteri, kamenje, kalupi i slično, kao 
i palete, alati za drobljenje, tanjuri mlinova, 
nosači i čekići

1.4.2. Dijelovi podložni trošenju i habanju, kao 
gume, dijelovi cirkularnih pila, pogonski valjak 
u cirkulamoj traci, četke, remeni, lanci, cijevi za 
poljevanje, užad, transportni remeni, gumeni 
dijelovi, tekstilni dijelovi, plastična kučišta, 
kučišta valjaka, izolatori i slično, šamot,

1.4.3. Sve vrste sredstava za proizvodnju, kao: 
goriva, kemikalije, filteri, katalizatori, materijali 
za pročišćavanje, masti, ulje za podmazivanje, 
materijali za hlađenje i slično (vidi paragraf 1.2. 
poviše naveden);

1.4.4. Vanjski nosači podataka (diskovi, trake, 
snimljeni podatci i nosači podataka svih vrsta), 
softvvare i ostali podatci.

2. Osigurani rizici i štete

2.1 Pokriveni su nepredvidivi i iznenadni štemi događaji 
ili uništenje osigurane imovine uslijed:

2.1.1 operativnih pogrešaka, nezgode u pogonu, 
nekompetentnošću osoblja ili nemara;
2.1.2 udara električne energije na električnu 
opremu (npr. povećanje snage struje, povećanje 
voltaže, istopljavanja, kratki spoj, uzemljenje.

pogreška u kontaktu, pogrešno mjerenje, uslijed 
greške na regulacijske i siguronosne opreme, 
prepunjenosti, prenapon).
Takva oštećenja pokrivena su policom 
osiguranja, čak i ukoliko do svijetlosti, 
zagrijavanja ili eksplozije istih dođe 
istovremeno. Oštećenja uslijed povećanja 
napona ili indukcije, kao posljedice udara 
groma ili atmosferskog naboja; u slučaju pojave 
svijetla, zagrijavanja ili eksplozije, pokriće će se 
odnositi samo na oštećenu električnu opremu.

2.1.3. uslijed grešaka u konstrukciji, 
proračunima, testiranju materijala i proizvodnji;
2.1.4. pucanje uzrokovano centrifugalnom 

" — silom;
2.1.5. manjka vode u parnim kotlovima i 
opremi;
2.1.6. implozijaili drugi efekti slabog pritiska;
2.1.7. preveliki pritisak, ali isključujući 
eksploziju;
2.1.8. nedovoljnog funkcioniranja hlađenja 
zraka, sistema za hlađenje ili grijanje, kao i 
sistema mjerenja, regulatora sigurnosti i 
kontrole;
2.1.9. smrzavanje i direktni utjecaj nanosa leda;
2.1.10. mehanički utjecaji izvana;

2.2. Različito od točke 2.2., pokriće će se odnositi na:
- grupne komponente i dijelove kompomenti 

višestrujne tehnologije i
- njihove unutarnje nosače podatake (za koje je 

od proizvođača predviđena zamijena potrebna 
protekom određenog razdoblja normalnog 
korištenja nosača)

- za nepredvidiva i iznenadna oštećenja ili 
uništenja;

ukoliko je do tada bilo dokazano da su rizici 
pokriveni točkom 2.1. utjecali na vanjske 
predmete.

U skladu s rizicima pokrivenim točkom 2.1. i 2.2., 
pokriće se odnosi u slučaju da je oštećenje vidljivo 
izvana i bez pokrića prostorija.

2.3. Ni u kom slučaju i niti pod kojim uvjetima pokriće 
se neće odnositi na štete koje su ili su mogle biti 
pokriveni točkom 1.1. do 1.3. (uz isključenje točke 
1.3.4.) dijela A, a koje su uzrokovane:

2.3.1. nasljeđenim defektom koji je postojao u 
vrijeme sklapanja police osiguranja i koji je, ili 
je trebao biti, poznat osiguraniku ili osobama 
osiguranika odgovornim za poslovne aktivnosti 
(predstavnici);
2.3.2. namjernim ili radnjama grube nepažnje od 
strane osiguranika ili njegovih prestavnika;
2.3.3. stavljanjem u uporabu nakon pretrpljenog 
gubitka, a prije finalnog popravka 1 garancije o 
ispravnom djelovanju;
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2.3.4. na sistemima sigurnosti i kontrole uslijed 
njihove normalne funkcije;

2.3.5. napuštanjem ili gubitkom osigurane 
imovine;

2.3.6. grebanjem, oštećenjem površine u smislu 
nagrđivanja (npr. troškovi bojanja, 
emajliranja i si.);

2.3.7. na motornim vozilima uslijed udara, 
iskliznuća, uleknuća zemlje ili svoda, 
kolapsa mosta i tračnica, iskliznuća ili 
pada, uleknuća šupljina ili prodiranje 
vode ili naplavine pijeska; čak i u 
slučajevima uzrokovanih rizicima 
navedenim pod točkom 2.1.

2.4 Ova polica ne pokriva gubitke za koje je odgovoran 
dobavljač, po zakonu ili ugovoru.
U slučaju postojanja jednog uzroka navedenog pod 
točkama 2.1.1. do 2.1.10., a dobavljač ne prizna svoju 
odgovornost, osiguratelj će naknaditi štetu osiguraniku i 
regresirati se od dobavljača.
U slučaju da odgovornost dobavljača može biti 
ustanovljena samo pravnim putem, osiguranik će biti 
obvezan, na zahtjev i na trošak osiguratelja pokrenuti 
pravni postupak.
U slučaju kada je osiguranik proizvođač, prodavač ili 
dobavljač osigurane imovine, osiguratelj neće naknaditi 
štetu za koju u trenutku kupovine od strane treće osobe, 
proizvođač, prodavač ili dobavljač mogu biti odgovorni.

2.5. U slučaju kada je rizik osiguran, odnosno osigurana 
šteta pokrivena ugovornom obvezom o održavanju, 
ugovor o održavanju će imati veću snagu od ove police 
osiguranja u slučaju štete.

3. Osigurana vrijednost

Imovina mora biti osigurana u skladu s točkom 7.1.2.1. 
dijela A — zamijenska vrijednost.

4. Naknada štete

4.1. Osiguranik mora snositi iznos ugovorene franšize 
navedene na polici osiguranja, za svaki osigurani 
predmet i za svaki osigurani slučaj.
Ugovorena franšiza odbija se od iznosa štete (utvrđena 
naknada štete plus dodatni troškovi u svrhu smanjenja 
štete).
Svota osiguranja umanjena za iznos ugovorene franšize 
predstavlja limit naknade štete.

4.2 . Visina naknade štete procijenjenjuje se na slijedeći 
način:

4.2.1 u slučaju djelomično oštećene imovine, 
prema troškovima popravka u vrijeme nastanka 
osiguranog slučaja, uključujući i troškove 
rastavljanja, montaže, prijevoza (uključujući i 
zračni prijevoz), kao i ostalih uobičajenih radnji.

W1E N E R ■nV 
OSIGURANJE
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Vrijednost starih dijelova bit će uzeta u obzir 
kod obračuna visine naknade štete.

U slučaju djelomično oštećene imovine i u 
slučaju kada, naknada uključuje:
- svijetljenje, I iluminaciju, zagrijavanje ili ima 

elemente zagrijavanja,
- elektroničke!! katodne cijevi,
- gorive otvore,
- kod motora; glave cilindara, ventile, pištolje, 

dna pištolja!
- punjenja ulja i benzina

j
uzet će se u obzir stanje instaliranih dijelova, i 
smanjenje vrijednosti dijelova.

U slučaju ako; se posebno ugovori, osiguratelj će 
isplatiti i naknadu u slučaju dodatnih troškova 
(troškovi prekovremenih sati, rada blagdanima i 
nedjeljom, noćnog rada) kao i na bazi „prvog 
rizika", troškove:

- iskapanja i građevinskih radova
- spašavanja
- preiniještanja i zaštite
- zračnog prijevoza
- ukljanjanja ostataka
- uklanjanja opasnog otpada

. j .Dodatni troškovi nastali uslijed modificiranja, 
poboljšanja ili temeljitih ispitivanja tijekom 
popravka, nisu predmetom pokrića po ovoj 
polici osigurriaja.

U slučaju I privremenih popravaka, nastali 
troškovi nisii predmetom pokrića (vidi i točku 
2.3.3.) i

i
4.2.2. U slučaju da je osigurana imovina u 
potpunosti uništena ili u slučaju da su troškovi 
popravka jednaki ili veći od stvarne tehničke 
vrijednosti osiguranog predmeta neposredno 
prije nastanka osiguranog slučaja, maksimalna 
naknada odredit će se kao stvarna tehnička. 
vrijednost osiguranog predmeta ( u visini 
sadašnje vrijednosti).

Stvarna vrijednost određena je kao zamjenska 
vrijednost umanjena za trošnost, posebice u 
odnosu na i starost predmeta, trošnost i 
amortizacija I ili bilo koji drugi razlog. Vrijednost 
preostalog starog dijela i/lli preostale vrijednosti 
osiguranog predmeta, uzet će se u obzir prilikom 
obračuna naknade.

U slučaju kada su pojedinačni dijelovi koji 
pripadaju jzajedno cjelini (konstrukcijske 
komponentel kao motori, getribe, pumpe) 
osigurani kao jedan predmet i kada se uništi 
samo jedan dio, takva će se šteta obračunati, kao 
daje taj uništeni dio bio osiguran sam za sebe.
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U slučaju naknade za konstruktivne dijelove, 
naknada će se obračunati samo u slučaju kada 
manji rezervni dio nije moguće nabaviti. U 
svakom slučaju iznos naknade će biti stvarna 
vrijednost konstrukcijske komponente u 
cijelosti.

U slučaju kada individualni dijelovi pripadaju 
zajedno ili su konstruktivne komponente, pad 
vrijednosti, ukoliko postoji, preostalih dijelova 
koji pripadaju zajedno ili su dio konstruktivne 
komponente, a koji nisu pretrpjeli oštećenje, 
neće se uzeti u obzir prilikom obračuna naknade 
štete.

4.2.3 Troškovi osiguranih temelja bit će 
nadoknađeni u slučaju da su rezultat pokrivenih 
troškova na osiguranoj imovini.

Dio E. Proširenje pokrića - Lom stroja - 
Prekid poslovanja

Sve odredbe, obveze i isključenja koje reguliraju rizik
loma strojeva koji slijede, vrijede sukladno odredbama
dijela B, C i D ovih uvjeta.

1. Objekt osiguranja, osigurana imovina, 
teritorijalni limiti

1.1. U slučaju daje poslovanje osiguranika prekinuto ili 
ometeno nastalim osiguranim slučajem loma stroja 
(točka 2.) na osiguranoj lokaciji i na osiguranoj 
imovini navedenoj u polici osiguranja, instaliranoj i 
spremnoj za upotrebu (točka 1.2.), osiguratelj će 
nadoknaditi gubitke proizašle iz prekida ili ometanja 
poslovanja.

1.2. Osigurani stroj smatra se spremnim za operativu 
upotrebu onda kada je nakon testiranja spreman za 
normalno korištenje u Skladu s instrukcijama 
proizvođača i, ukoliko je, izvršeno planirano 
formalno preuzimanje.

1.2.1 Tek kada su osigurani strojevi instalirani i 
spremni za upotrebu, tada će osigurani slučajevi biti 
u pokriću i za vrijeme čišćenja, dodatnih pregleda, 
revizije, popravaka ili tranportiranja na druge 
lokacije, sve dok se navedene aktivnosti odvijaju na 
osiguranoj lokaciji navedenoj u polici osiguranja.
1.2.2 Ulje za hlađenje, odvajanje ili prenošenje 
snage bit će osigurani u svezi s pokrivenim 
troškovima na osiguranim strojevima, samo u 
slučaju kada se to posebno ugovori.
Pokriće za ulje u transforamtorima i opremi za 
regulaciju i mjerenje bit će pokriveni prema gore 
navedenim uputama.
1.2.3. Temelji i uzidani dijelovi bit će osigurani 
samo ukoliko se posebno ugovori.

1.2.4 Imovina koja se ne može osigurati
1.2.4.1. Alat bilo koje vrste, kao; bušilice, 
drobilice, potporni tanjuri, moduli, matrice, 
filmovi, folije i podmetnuti listići kovine, mreže, 
noževi, modalni valjci, oštrice mačeva, alat za 
rezanje, sita, filteri, kamenje, kalupi i slično, kao 
i palete, alati za drobljenje, tanjuri mlinova, 
nosači i čekići

1.2.4.2 Dijelovi podložni trošenju i habanju, kao 
gume, dijelovi cirkularnih pila, pogonski valjak 
u cirkularnoj traci, četke, remeni, lanci, cijevi za 
poljevanje, užad, transportni remeni, gumeni 
dijelovi, tekstilni dijelovi, plastična kučišta, 
kučišta valjaka, izolatori i slično, šamot,

1.2.4.3. Sve vrste sredstava za proizvodnju, kao: 
goriva, kemikalije, filteri, katalizatori, materijali 
za prošišćavanje, masti, ulje ua podmazivanje, 
materijali za hlađenje i slično (vidi paragraf 1.2. 
poviše naveden);

1.2.4.4. Vanjski nosači podataka (diskovi, trake, 
snimljeni podatci i nosači podataka svih vrsta), 
software i ostali podatci.

2. Lom stroja (osiguranje imovine)

Lom stroja je nepredvidiv i iznenadan nastanak 
osiguranog slučaja ili uništenje osigurane imovine od 
rizika opisanih u dijelu D točke 2.1. i 2.2.

Dio F. Specijalni uvjeti dijela D i E.

Ukoliko je primjenjivo i utvrđeno u polici osiguranja 
uvjeti dijela C primjenjivat će se isto tako za 
Troškove spašavanja
U skladu s točkom 3.2.1 Dio D troškovima za 
spašavanje smatraju se;
Troškovi za spašavanje imovine na popisu police 
pokriveni su do dogovorenog limita pokrića na osnovi 
„prvog rizika".
Troškovi za spašavanje su oni koji su neophodno 
potrebni u osiguranom slučaju pokrivenom osiguranjem 
kako bi se oštećena imovina stavila u uvjete za popravak. 
Svota „prvog rizika „ smatra se i godišnjim agregatnim 
limitom.
Troškovi iskapanja i konstrukcijski radovi 
Kao proširenje točke 3.2.1 Dio D smatra se da su 
troškovi iskapanja i konstrukcijskih radova, koji su ne 
ohodni u slučaju pokrivene štete u tijeku popravka 
pokriveni do dogovorenog iznosa „prvog rizika".
Svota osiguranja „prvog rizika" ujedno je i godišnji limit 
pokrića.
Troškovi kalibracije
Kao proširenje Točke 3.2.1 Dio D smatra se da su 
potrebni troškovi za kalibraciju uzrokovani pokrivenom 
štetom iznosom uštede koja rezultira zbog odgađanja 
datuma slijedeće kalibracije.
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Troškovi zračnog prijevoza
Kao proširenje Točke 3.2.1 Dio D smatra se da su 
troškovi avioprijevoza koji su potrebni za nastalu 
pokrivenu štetu naknadivi do dogovorenog limita pokrića 
na bazi „prvog rizika'1.
Svota osiguranja utvrđena na osnovi „prvog rizika" 
ujedno je i agregatni godišnji limit pokrića.
Temelji (uključenje)
Kao proširenje Točke 3.2.1 Dio D smatra se da su 
osigurani i temelji osigurane imovine iz popisa police 
osiguranja.
Troškovi za prekovremeni rad
Uskladu s Točkom 3.2.1 Dio D smatra se da su dodatni 
troškovi prekovremenog rada oni nastali nedeljom, 
praznicima kao i za vrijeme noći koje je nužno potrebno 
učiniti odmah, a pokriveni su do dogovorenog limita 
pokrića.

U primjeni od 01.01.2009.

VKlENER^Or
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V1ENNA INSURANCE GROUP
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WIENER 

OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP

PUNOMOĆ

Trgovačko društvo Wiener osiguranje Vienna Insurance Group d.d., Zagreb, Slovenska ulica
24, OIB 52848403362 zastupano po predsjednici Uprave Tamari Rendić i članu Uprave Boži
Šaravanji (u daljnjem tekstu: Društvo) opunomoćuje zaposlenike u Odjelu pravnih poslova:

Matiju Gašpića, mag. iur., OIB 41543055279 
Sanelu Babić, mag. iur., OIB 07343821667 
Mariju Tarle, mag. iur., OIB 76409123767 

Tomislava Grgata, mag. iur., OIB 46994026805
da svaki, samostalno i pojedinačno, zastupa Društvo:
• u parničnim i izvanparničnim postupcima, ovršnim postupcima i postupcima osiguranja, 

upravnim sporovima i drugim postupcima koji se vode u korist ili protiv Društva povodom 
prijedloga, zahtjeva odnosno tužbe pred nadležnim sudom, javnim bilježnikom odnosno tijelima 
državne uprave te da poduzimaju sve druge potrebne radnje radi očuvanja prava i interesa 
Društva uključujući i povlačenje tužbe, priznanje ili odricanje od tužbenog zahtjeva, zaključenje 
nagodbe, odricanje ili odustanak od pravnog lijeka, prenošenje punomoći na drugu osobu te 
podnošenje izvanrednih pravnih lijekova

• u postupcima pred ovršenikovim dužnicima (bankama, poslodavcima, financijskim institucijama 
i drugima) ta da podnose zahtjeve za postupanje po pravomoćnim i ovršnim rješenjima o ovrsi, 
s uputom o načinu i iznosima isplate dugovanja

• u postupcima ovrhe na novčanim sredstvima pred Financijskom agencijom na način da podnose 
zahtjeve za izravnu naplatu po pravomoćnim i ovršnim iješenjima, presudama i drugim 
odlukama nadležnih tijela kao i da podnose zahtjeve za opoziv tih zahtjeva te da poduzimaju 
sve druge potrebne radnje

• u stečajnim postupcima koji se vode pred nadležnim sudom i/ili drugim nadležnim tijelima, a 
posebno da prijave tražbinu, podnose pravne lijekove te poduzimaju sve druge potrebne radnje

• u predstečajnim postupcima koji se vode pred nadležnim sudom i/ili drugim nadležnim tijelima, 
a posebno da prijave tražbinu, sklope predstečajnu nagodbu, podnose pravne lijekove te da 
poduzimaju sve druge potrebne radnje

• u kaznenim postupcima na način da podnesu kaznenu prijavu protiv okrivljenika, po potrebi 
preuzmu kazneni progon, da postave imovinskopravni zahtjev te poduzimaju sve druge potrebne 
radnje

• u upravnim postupcima koji se pred nadležnim tijelima vode povodom prijedloga Društva i/ili 
protiv Društva na način da podnose prijedloge, zahtjeve, povuku ih, sudjeluju na ročištima, 
podnose pravne lijekove, pribavljaju potvrde i podatke te poduzimaju sve druge potrebne radnje

• u zemijišnoknjižnim postupcima uključujući podnošenje prijedloga za uknjižbu i zabilježbu 
odnosno za brisanje određenog prava, prijedloge za promjenu upisa općih podataka, 
pojedinačne ispravne postupke i dr. te da poduzimaju sve druge potrebne radnje.

U Zagrebu 23. siječnja 2026. godine.

OPUNOMOCITEU:

Wiener osiguranje Vienna Insurance Group d.d.

^g/(0L

Tamara Rendić, predsjednica Uprave Božo Šaravanja, član Uprave

VViener osiguranje Vienna Insurance Group d.d.

Slovenska u[ica24, HR-10000 Zagreb 
Tel; 072100200 • Fax; +385 1 3718 603 
e-mait: kontakt@wiener.hr • www.wiener.hr

Poslovni račun Erste&SteiermSrkische Bank d.d. Rijeka - za neživotna osiguranja; HR49240200B1100291680 • za životna 
osiguranja: HR6224020061300000187 ■ Dioničko društvo upisano kod Trgovačkog suda u Zagrebu MBS:080026313- 
Temeljni kapital; EUR 31,439.352,00 uplaćen u cijelosti • Broj izdanih dionica: 374.278 u nominalnom iznosu od EUR 84,00 
• MB:1159941 • OlB:52848403362 • Predsjednica Uprave; Tamara Rendić, Član Uprave: Božo Šaravanja. Član Uprave: 
Alan JeloveČki ■ Predsjednik Nadzornog odbora: Christoph Rath

mailto:kontakt@wiener.hr
http://www.wiener.hr
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WIENER
OSIGURANJE
VIENNA INSURANCE GROUP
Slovenska ulica 24,10000 Zagreb

MU OSNOVA ZA PLAĆANJE
Zagreb 2
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